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* Aricalpizin qen oucouai @ qen ou`cmy `ncalpiggoc @ qen

ou`ehoou `nte netensai @ je ouahcahni ǹ:eoc .

* Bwl `ebolqen netenhyt @ `nnimokmek `nte ]kaki`a @

nem v̀;onoc nem niathyt@ nem `,rof niben nem panorgi`a.

* Blaast de bazuin op de nieuwe maan, met

bazuingeschal, op uw feestdag, want het is een

verordening van God.

* Verwijdert van uw harten, de duistere gedachten, de

afgunst en onwetendheid, alle slechtheid en bedrog.

هلأن:أعيادكميوموفي:البوقبصوت:الشهررأسفـيبوقوا*

.اللـهأمر

لوكغشوكل:والجهلوالحسد:الظلمأفكار:قلوبكممـنحِلوا*

.مكيدة
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* Genoc niben `nte nipictoc@ ouoh `arisai `naggelikon@ qen

han'almoc nem hanhwc@ nem hanhwdy `m`pneumatikon.

* Dauidìkon efjw `mmoc@ `f`cmarwout `nje vye;nyou@

qen `vran `mP[oic pi`aga;oc@ icjen ]nou sa `tqa`e `nnicyou.

* Al u geslachten van gelovigen, viert een engelen-

feest, met psalmen en lofzangen, en geestelijke

liederen.

* David heeft gesproken: “Gezegend Hij die komt, in

de naam van de Goede Heer, van nu aan en tot de

voleinding.”

:حوتـسابيبمزامير:ملائكيا  عيدوا:المؤمنينأجناسياجميع*

.روحيةوترانيم

إليو:الآنمنذالصالح:الرببـإسمالآتيمبارك:قائلينداودية*

.الأزمنةآخر
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* Eu`erasi `nje nimesso] @ nem hwb

niben `ete `nqytou @ e;be `pjin`i `mP=,=c Pennou] @

kata `pcaji `nni`provytyc .

* Za,ariac pika;aroc @ qen oup=na `n`agion @ `mpairy]

efjw `mmoc @ ounof `mmo `tseri `nCiwn .

* Het veld en al wat daarop is, verblijde zich, omwille

van de komst van Christus onze God, volgens de

spraken van de profeten.

* De reine Zacharia, sprak evenzo, door de Heilige

Geest, “Jubel, O dochter van Sion.”

ولكق:إلهناالمسيحمجيءأجلمن:فيهاماوكل:البقاعلتفرح*

.الأنبياء

.نصهيوإبنةيا:إفرحيهكذا:القدسبالروحقال:الطاهرزكريا*
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* Yppe ic peouro efnyou @ qen ou`wou nem outai`o @

nem hanhumnoc `enaneu @ eftalyout `eou`eẁ .

* :e`ocebyc `Yca`yac @ afcaji qen ou;e`ori`a @ qen oulac

efsepsop eulalwc @ `ajoc `nnibaki `nte Iouda .

* Zie, uw Koning komt, in glorie en eer, met goede

lofzangen, op een ezel rijdend.

* De vrome Jesaja, sprak door God geïnspireerd,

met een goed sprekende tong, tot de steden van

Juda:

عليراكبا  :حسنوتسبيح:وكرامةبمجد:يأتيكملككهوذا*

.جحش

حسنماهربلسان:الإلهيبالمنطق:اللـهعابدأشعياءتكلم*

.يهوذالمدنقولوا:النطق
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* Ic peten¡ vyet`amahi @ efnyou hwc `nouman`ecwou @

maref`amoni `mpef`ohi @ `n`ecwou `fna]nom] nwou .

* Ke palin peniwt Iakwb pejaf @ `nnear,wn `mmounk

qen Ioudac @ satef`i `mvy`ete`c,y naf @ `etenouf ne

niacpi `nlac.

* “Zie, uw regerende Heer, zal komen als een Herder, om

Zijn kudde te weiden, en troosten.”

* Ook onze vader Jakob sprak, “De scepter zal niet wijken

van Juda, totdat Hij komt, die door alle talen der tongen

geprezen wordt.”

:غنمهقطيعيرعي:راعيكمثليـأتيالعزيزربكم:ربكمهوها*

.ويعزيهم

يأتيحتي:يهوذامنالرئاسةتفنيلا:يعقوبابوناأيـضا  وقال*

.الألسنلغاتله:الذي
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* Laoc niben nem nivuly @ euèjoust `ebol qajwf @

afmour qen ]bw `n`aloli @ `mpefcyj qen ouounof .

* Marenjoc tyren `mpairy] @ nem Ieremiac pe;nanef@

pi`provytyc vai pe Pennou] @ `nnen`skeouai cwtp

nemaf.

* Ieder volk en elke stam, verwachtte Hem, dat

Hij in de wijngaard met blijheid, een ezel

ontbond.

* Laat ons ook roepen, met de goede profeet

Jeremia, “Dit is onze God, die geen gelijke kent.”

.فرحبجحشه:الكرمةفييربط:تنتظرله:والقبائلالشعوبكل*

سبنحلا:إلهناهوهذا:الفاضلالنبيأرميامع:هكذاكلنافلنقل*

.سواهآخر
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* Ǹ;of afjimi `mmwit niben @ `nte ]`epictimy @

aftyic `nIakwb qen oucwouten @ nem Pi=c=l kata `vtomi .

* Xapina menenca nai @ afouwnhf hijen pikahi @

afer`svyr `mmosi ca`mnai @ nem nirwmi `nrem`nkahi .

* Hij kent alle paden, van inzicht, en gaf het in

oprechtheid aan Jakob, en Israël zoals het passend is.

* Toen werd Hij, geopenbaard op aarde, en nam deel

aan de wandel op aarde, met de bewoners van de

aarde.

:باستقامـة:ليعقوبوأعـطاها:المعرفـةطريقكلوجدهو*

.يليقكماوإسرائيل

سالنامع:المشىفيوإشترك:الأرضعليظهر:هذابعدوبغتة*

.الترابيين
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* Oùsvyri efmeh `n`wou @ vyethemci hijen ni<erou-

bim @ kata `vry] `mpaiehoou @ af`i `eqoun `eI=l=y=m .

* Piouro `nref;ami`o @ pia;nau `erof cenau `erof @

eftalyout `eou`eẁ @ `ere ni`alwou`i qajwf .

* Een glorievol wonder; Hij die gezeten is op de

Cherubim, is vandaag, binnengetreden in

Jeruzalem.

* De Koning de Schepper, de Onzienlijke is

gezien, rijdend op een ezel, met de kinderen

rondom Hem.

ذاهمثلفي:الشاروبيمعليالجالسأن:مجدا  ممتليءعجبا  *

.أورشليمدخل:اليوم

.قدامهوالأطفال:أتانراكبرأوه:المرئىالغير:الخالقالملك*
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* Rytoc euèer'alin @ qen han`cmy ecveri`wou @ ouoh

eu`eer,wreuin @ `ntefmetnis] `nat,arwou .

* Ceerhwc `erof qen ounehci @ eujw vai pe

Emmanouyl @ je `wcanna qen nyet[oci @ vai

pe `pouro `mP=c=l .

* Zij zongen vurig, met een luide stem, en zonder

ophouden, prezen zij Zijn grootheid.

* Prijzend met waakzaam-heid, zeggend “Dit is

Emmanuël, Hosanna in den Hoge, dit is de Koning van

Israël.”

.وتسكبغير:عظمتهويـمدحون:حسنةبأصوات:جهرا  يرتلون*

:لأعاليافيأوصناّ:هوعمانوئيلهذاقائلين:بـتيقظويسبحـون*

.إسرائيلملكهوهذا
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* Tote afjwk `ebol `m`pcaji@ `nDauid pi=p=natovoroc@

je `ebolqen rwou `nhankouji@ `n`alwou`i akcebte pi`cmou.

* Uperoutoc `nnihebreoc @ au[i `nhanbai nem hanjwit @

ouoh auvwrsou nem nou`hbwc @ `mpef`m;o hijen pimwit.

* Toen werd het woord vervuld, van David de

Geestdrager, “Uit de mond van kleine kinderen, hebt

gij lof bereid.”

* Daarom namen de Hebreeën, palmen en

olijftakken, en spreidden ze samen met hun

klederen, voor Hem op de weg,

:الصغارالأطفالأفواهمنأن:الروحاللابسداودقول:كملحينذ*

.سبحا  أعددت

:يابهمثمعوفرشوها:وزيتونا  سعفا  :العبرانيونأخذهـذاأجلمـن*

.الطريقفيأمامه
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* Vye;mosi `eh̀ryi `ejwf@ je vai pe qen oume;myi@

vy`etouerhelpic `erof@ `nje piry `nte ]me;myi.

* <ouab `,ouab ouoh `,ouab@ tenhwc `erok qa

nye;nah]@ nem ni`alwouì han`;ba `nkwb@ ouoh

tenouwst `etekme;nou].

* waarop Hij liep, zeggende “Dit is waarlijk, Hij

die verwacht wordt, de Zon der Gerechtigheid.”

* Heilig, heilig, heilig, wij de gelovigen prijzen U,

met de talrijke kinderen, en wij aanbidden Uw

Godheid.

.البرسشم:المُرتجى:بالحقيقةهـوهذاقائلين:فيهايسيرالذي*

ربواتالأطفالمع:المؤمنوننحننسبحك:قدوسقدوسقدوس*

.للاهوتكونسجـد:أضعاف
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* "wtyr `mpikocmoc @ `psyri `mV] pimenrit @

enws `ebol enjw `mmoc @ je `wcanna `psyri `nDauid .

* `Wcanna `ntec'ictyc @ moi nan `nou`hmot nem ounai @

qen `p`ehoou `nte ]`kricic @ nai nan kata peknis] `nnai .

*O Verlosser van de wereld, de Geliefde Zoon van

God, wij roepen en zeggen: “Hosanna aan de Zoon

van David.”

* Hosanna in den Hoge, schenk ons genade en

ontferming, op de Dag des Oordeels, wees ons

genadig volgens Uw grote genade.

.داودإبنياأوصناّ:قائليننصرخ:الحبيباللـهإبن:العالممخلصيا*

إرحمناو:الدينونةيومفي:ورحـمةنعمـةإمنحنا:العلُافيأوصناّ*

.رحمتككعظيم
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De Verzen van de 

Cimbalen

أرباع الناقوس



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël,

gezegend Hij die komt in de Naam, van de Heer van de

machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

De Verzen van de Cimbalen أرباع الناقوس



* Fie et hemsie hizjen nie Sherobiem, af talof e-oe

e-o, af she iegon ie Jerosaliem, oe pe pai nishtie in

seveejo.

:وأإيأوإيإفطالوف:شيروبيمنىهيچينهيمسىإيتفي*

.ثيڤيوإننيشتىباىأوبي:إيروساليمإيخونأفشي
* Hij die gezeten is op de Cherubijnen, reed op een ezel, en

Hij kwam naar Jeruzalem, wat een grote nederigheid.

هوام:جحش  علىركبا  :أورشليمدخل:الشاروبيمعلىالجالس*

.العظيمالتواضعهذا

* F3ethemci higen Nixerovbim :

a4talo4 `eov`èw : a42e `eqovn `eI=l=3=m :

ov pe paini25 ǹ0ebio .
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* I=y=c P=,=c `ncaf nem voou @ `n;of ǹ;of pe nem sa

èneh@ qen ouhu poctacic ǹouwt@ tenouwst m̀mof

ten]`wou naf.

* Iesoes pie Igristos ensaf nem fo-oe, enthof enthof 

pe nem sha eneh, gen oe hie pos-ta-sies en oe-oot, 

ten oe-oosht emmof ten tie oo-oe naf.

شامنيبىانثوفانثوف:فواو  نيمإنسافبخرستوسإيسوس*

وفإمماوُاووشتتين:اوُاووتإنبوسطاسيسأوهيخين:إينيه

.اوواوُنافتىتين

* Jezus Christus is gisteren en heden, dezelfde en tot in 

eeuwigheid, in één hypostase, wij knielen voor hem en 

verheerlijken Hem.

. دهنسجد له ونمج:واحدقنومأُ :أمسا  واليوم وإلى الأبد: هويسوع المسيح هو * 
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*`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 :

cemni nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

* Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen novie

nan evol.

نيسيم:يهيرينإنتيكنانموى:يهيرينتيإنتيإبؤرو*

.ايفولناننوفيكانين:يهيرينانتيكنان

*O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

وإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا*

.خطايانالنا
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* Gwr `ebol `nnigagi : `nte 5ek̀kl3ci`a

: `aricobt `eroc : `nneckim 2a `eneh.

* Khoor evol en nie khazj-ie: ente tie ekliesia:

a-rie sobt eros: en nes kiem sha eneh.

بتسوآرى:إككليسياتيإنتي:جاجينيإنإيفولجور*

.إينيهشانيسكيمنإ:إيروس

* Verstrooi de vijanden: van de Kerk: versterk

haar: zodat zij niet wankelt voor altijd.

إلي:تتزعزعفلا:حصنهاو:الكنيســــةأعـــداءفـرق*

.الأبــد
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* Emmanov3l Pennov5: qen tenm35 5nov:

qen `p`wov `nte Pe4iwt: nem Pi=p=na =e=0v.

* Emmanoe-iel Pennoetie: gen ten mietie tienoe: gen

ep oo-oe ente pef joot: nem pie Pnevma eth-oe-wab.

اوواوُ بإخين:تينويميتتينخين:نوتيبينإممانوئيل*

.بأثؤوإابنيفمابينيم:بيفيوتإنتي

* Emmanuël onze God: is nu temidden van ons: in

de glorie van Zijn Vader: en de Heilige Geest.

:أبيهبمجـــد:الآنوسطنافي:إلهنــاعمانوئيــل*

.القـــــدسوالــروح
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*`Nte4`cmov `eron t3ren : `nte4-tovbo `nnenh3t

: `nte4talso `nni2wni : `nte nenyvx3 nem nencwma.

* Entef esmoe eron tieren: entef toevo en nen hiet:

entef tal-etsho en nie shoonie: ente nen epsie-shie

nem nen sooma.

طافإنتي:هيتنينإنطوفوإنتيف:تيرينإيرونإسموإنتيف*

.سومانيننيمإبسيشينينإنتي:يشوننيإنلتشو

* Dat Hij ons allen zegent: en onze harten zuivert:

en de ziekten geneest: van onze zielen en lichamen.

وسنـانف:أمــراضويشفي:قلوبنـاويطهـر:كلنـاليباركنا*

.أجسادنــاو
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* Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem Pekiwt `n`aja0oc:

nem Pi=p=na =e=0v : ge (ak`i akcw5 `mmon.

* Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot

en aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje akie

ak sooti emmon.

:سأغاثوإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين*

.إممونآكسوتىإىأكجى:ثؤوابإبنيفماإبينيم

* aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekomen en heeft ons verlost.

نكلأ:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد*

.خلصتناوأتـيت
Index -الفهرس 

De Verzen van de Cimbalen أرباع الناقوس



Introductie tot de 

Doxologieën

الذكصولوجياتمقدمة 



Xere ne ten5ho `ero : `w 03=e=0v e0meh `n`wov

: `etoi `mpar0enoc `nc3ov niben :

5macnov5 0̀mav `mP=xc.

Shere ne ten tie ho ero, o thie eth-oe-web ethmeh en

oo-oe, et oi em parthenos en seejoe nieven, tie

masnoetie ethmav em Piegristos.

أمإتؤي:أوأوإنإثميهإثؤوابأوثي:إيروتيهوتيننيشيري

.سبخرستوإمإثمافإسنوتيماتي:نيفينسيوإنبارثينوس
Gegroet zij u, wij vragen u o heilige, vol van glorie,

altijd Maagd, Moeder Gods, de Moeder van Christus;

:ينحكلالعذراء:مجدا  الممتلئةالقديسةأيتها:نسالكلكالسلام

.المسيحأمالإلهوالدة
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Aniov`i `nten`procevx3 : `e`p2wi ha

pe23ri `mmenrit : `nte4xa nennobi nan `ebol.

A-nie oe-wie en ten epros evshie, e-epshooi

ha pe shierie em menriet, entef ka nen novie

nan evol.

إمشيريهابيإإبشوي:إفشىإبروسإنتيناووّىآنى

.إيفولناننوفىنينكاإنتيف:مينريت

draag ons gebed op aan Uw geliefde Zoon,

opdat Hij onze zonden vergeeft.

.ليغفر لنا خطايانا: الحبيب : بنك إإلى : صعدى صلواتنا إ
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Xere 03`etacmici nan : `mpiovwini `nta`fm3 :

P=xc Pennov5 : 5par0enoc =e=0v.

Shere thie etas miesie nan, em pie oe-

ooinie enta efmie, Piegristos pen noetie,

tie parthenos eth-oe-wab.

:إفمىإنطاأوأوينيبيإم:نانميسىإيطاسثىشيري

.إثؤواببارثينوستينوتيبينبخرستوس

Gegroet zij u, heilige Maagd, die ons het ware

Licht heeft gebaard, Christus onze God.

:إلهناالمسيح:يالحقيقالنور:لناولدتيللتالسلام

.ديسةـالقذراءــالع
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Ma5ho `mPu `e`hr3i `egwn : `nte4erovnai nem

nenyvx3 : `nte4xa nen nobi nan `ebol.

Ma tieho em Eptshois, e-ehrie e-khon, entef

er oe nai nem nen epsieshie, entef ka nen

novie nan evol.

أونايإيرإنتيف:جونإيإإهري:إبتشويسإمهوماتى

.إيفولناننوفينينكاإنتيف:إبسيشينيننيم

Vraag de Heer namens ons dat Hij Zich over

onze zielen ontfermt en onze zonden vergeeft.

نالويغفر:نفوسنامع:رحمةليصنع:عناالربسألىإ

.خطايانا
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%par0enoc Mari`am : 50e`otokoc =e=0v :

5̀proctat3c `etenhot : `nte `pjenoc `nte

5metrwmi.

Tie parthenos Mariam, tie theotokos eth-oe-

wab, tie epros-taties e-ten hot, ente ep khenos

ente tie met roomie.

وسإبرتي:إثؤوابثيؤطوكوستي:ماريامبارثينوستي

.مىروميتتيإنتيجينوسإبإنتي:هوتتينإيطاتيس
Maagd Maria, heilige Moeder Gods, trouwe

voorspraak van het menselijk geslacht,

نسلج:الأمينةالشفيعةالقديسة:الإلهوالدة:مريمالعذراءأيتها

.البشرية
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Arip̀recbevin `e`hr3i `egwn : nahren P=xc

f3etarègfo4 : hopwc `nte4erh̀mot

nan: `mpixw `ebol `nte nennobi.

Arie pres ve-vien e-ehrie e-khon, nahren Piegristos

fie et a-re ekh-fof, ho-poos entef er ehmot nan, em

pie koo evol ente nen novie.

يإيطارفيبخرستوسناهرين:إيجونإإهريإبريسفيفينآرى

يننإنتيإيفولكوإمبي:نانإهموتإيرإنتيفهوبوس:إجفوف

.نوفي
wees onze voorspraak bij Christus, die u gebaard hebt,

dat Hij ons de vergiffenis van onze zonden schenkt.

فرةبمغلناينعملكى:ولدتيهالذى:المسيحأمام:فيناشفعىإ

.خطايانا
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Xere ne `w 5par0enoc: 5ovrw `mm3i `n`al30in3 :

xere `p2ov2ov `nte penjenoc : `areg̀fo

nan `nEmmanov3l.

Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

شيري:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

ولدت:اجنسنلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام

.عمانوئيللنا
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Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5̀proctat3c `etenhot : nahren

Penu I=3c P=xc : `nte4xa nennobi nan `ebol.

Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين

ناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبينناهرين

.إيفول

Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor onze

Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

ليغفر:المسيحيسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك

.خطايانالنا
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Doxologieën Voor De Palmzondag

ات أحد الشعانينذوكصولوجي



( 1 )
De Eerste Doxologie 

الذوكصولوجية الأولى



* Ari sal-pi-zien gen oe so-wei, gen oe esmie in sal

pen ghos, gen oe eho-oe in ne ten shai, zje oe ah

sahnie in se-os.

:وسغبينإنصالإسمىأوخين:أوصوّاىخينبيزينصالأري*

.ثيؤسإنأهصاهنىأوچي:شاىتيننيإنإيهوأوأوخين
* Blaast de bazuin op de nieuwe maan, met

bazuingeschal, op uw feestdag, want het is een

verordening van God.

.اللهأمرلأنه:أعيادكميومفى:البوقبصوت:الشهررأسفىبوقوا*
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* Aricalpizin qen ovcovai : qen

ov`cm3 `ncalpijjoc : qen ov̀ehoov

ǹneten2ai : ge ovahcahni ǹ0eoc .



* F3ethemci higen Nixerovbim : a4talo4 `eov`èw :

a42e `eqovn ``eI=l=3=m : ov pe paini25 `n0ebio .

* Fie et hemsie hizjen nie Sherobiem, af talof

e-oe e-o, af she iegon ie Jerosaliem, oe pe pai

nishtie in seveejo .

:وأإيأوإيإفطالوف:شيروبيمنىهيچينهيمسىإيتفي*

.ثيڤيوإننيشتىباىأوبي:إيروساليمإيخونأفشي

* Hij die gezeten is op de Cherubijnen, reed op een

ezel, en Hij kwam naar Jeruzalem, wat een grote

nederigheid.

ام:أورشليمالىودخل:أتانعلىركب:الشاروبيمعلىالجالس*

.العظيمالتواضعهذا
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* Kata `fr35 `eta4goc : `nge David qen piyalmoc :

ge `̀4`cmarwovt `nge f3e0n3ov : qen ``fran `mPu `nte nigom

* Kata ifritie etaf khos, inzje Davied gen pi

ipsalmos, zje if ismaroot inzje fie esneejo, gen

ifran im Ipshois inte nie khom.

:إبصالموسبيخيندافيدإنجي:جوسإيطافإفريتىكاطا*

إنتيإبشويسإمإفرانخين:إثنيوّفىإنجيإسمارواوتإفچي

.جومني

* Zoals David heeft gezegd; in het Boek van de

Psalmen, “Gezegend Hij die komt in de Naam, van

de Heer van de machten.”

.القواتربباسم:الآتىمبارك:المزمورفىداود:قالكما*
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* Palin on a4gw `mmoc : ge ``ebol qen

rwov `nhankovgi : ``n`alwov̀i nem n3e0ovemsi : `n0ok

akcebte pi`cmov.

* Palin on af kho immos, zje ivol gen ro-oe in

han kozj-ie, in alo-owie nem nie es oe-em

etshie, insok ak sevte pi ismo.

:كوچىهانإنروأوخينإيڤولچي:إمموسآفجوأونبالين*

.سموإبىسيبتيأكإنثوك:إميتشىأوإثنىنيمأووّىألوإن

* En hij heeft eveneens gezegd, “Uit de mond van

kinderen, en zuigelingen, hebt Gij lof bereid.”

أعددت:والرضعانالأطفال:أفواهمنأن:أيضا  وقال*

.سبحا  
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* Tote a4gwk `ebol `mpicagi : `nte David

pi`pnevmatoforoc : ge ebol qen

rwov `nhankovgi ``n`alwov`i : `mpair35 e4gw `mmoc .

* Tote af khok ivol im pi sazj-ie, inte Davied pi

ipnevma-to-foros, zje ivol gen ro-oe in han

kozj-ie in alo-owie, im pai ritie ef kho immos.

:فوروطوإبنڤمابىدافيدإنتى:صاچىإمبىإيڤولأفجوكتوتي*

إفجوريتىباىإم:آلوأووّىإنكوچىإنهانروأوخينإيڤولچي

.إمموس
* Toen werd het woord vervuld, van David de Geestdrager,

uit de mond van kinderen, en zuigelingen evenzo zeggende.

:الصغارالأطفالأفواهمن:الروحىداودقول:كملحينئذ*

.قائلا  هكذا

De eerste doxologie (       1) الذوكصولوجية الاولي     



* Cehwc `ero4 qen ovnehci : avge fai pe Emmanov3l

: `wcanna qen n3etsoci : fai pe `povro ``mPi=c=l .

* Se hos irof gen oe nehsie, af zje fai pe

Emmano-iel, Osanna gen nie et-etshosie, fai

pe ip oro im Pisra-iel.

:لإممانوئيبيفاىجيأف:أونيهسىخينإيروفهوسسي*

.بسرائيلإمإبؤروبيفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ

* Zij prijzen Hem waakzaam, zeggende “Dit is

Emmanuël, Hosanna in den Hoge, dit is de Koning

van Israël.

ىفأوصنا:عمانوئيلهوهذاقائلين:بيقظةيسبحونه*

.إسرائيلملكهوهذا:الأعالى
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* Aniov`i `mPu `nni23ri `nte F5: aniov`i `mPu `nov`wov nem

ovtai`o : è2l3lov`i `ebol ``mPennov5 : qen

hando7olojia ``n`cmov .

* Anie-owie im Ipshois in nie shirie inte Ifnotie, anie-

owie im Ipshois in oe-o-oe nem oe tajo, eshlie-lowie

ivol im Pennotie, gen han zoksolo-kheeje in esmo.

مإأووّىآني:إفنوتىإنتيشيرىنيإبشويسإمأووّىأني*

:نوتىنبيإمإيڤولإشليلوّوّى:اوُطايونيماوُ اواوُ إنإبشويس

.إسموإنذوكصولوجياّهانخين
* Geeft de Heer O zonen van God, geeft de Heer glorie en

eer, verheugt u in onze God, met lofzangen van zegening.

واهللِّ :وكرامةمجدا  للربقدموا:اللهأبناءللربقدموا*

.البركةبتماجيد:لإلهنا
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*`N0ok F5 4̀er2av nak : `nge pigw qen Ciwn : nem

I=l=3=m ev`e nak : `nhanevx3 2a ni`ewn .

* Insok Ifnotie if er shav nak, inzje pi kho gen

Sion, nem Jerosaliem ev e-tie nak, in han ev

kie sha nie e-on.

نيم:نسيوّخينجوبيإنچي:ناكشافإيرإفإفنوتىإنثوك*

.أونإيشانىإفشىإنهان:ناكإيتىإڤيروساليم

* U bent God aan U komt toe, lofzang in Sion en

Jeruzalem, zij zenden tot U, gebeden tot in

eeuwigheid.

ليمأورشوفى:صهيونفىالنشيد:بكيليقاللهأنت  *

.الدهورإلىالنذور:لكيقدمون
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* `Wcanna qen n3etsoci : fai pe `povro `mPi=cl

: 4̀`cmarwovt `nge f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte

nigom.

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im

Pisra-iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen

ifran im Ipshois inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.جومنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël,

gezegend Hij die komt in de Naam, van de Heer

van de machten.

ربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

.القوات
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* Tenhwc `erok ten]`wou naf @ tenerhou`o [ici `mmof @ 
hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi @ nai nan kata 

peknis] `nnai.

* Ten hoos erok ten tie oo-oe naf, ten er hoe-o 
etshie-sie emmof, hoos aghathos oewoh em 
mai roomie, nai nan kata pek nieshtie en nai.

ىتشيسهواوُ إيرتين:نافاوواوُ تىتينإيروكهوستين*

بيككاطانانناى:رومىماىإمأووهآغاثوسهوس:إمموف

.ناىإننيشتى
* Wij prijzen Hem en verheerlijken Hem, en verhogen

Hem zeer, als een Goede en Mens-lievende, ontferm

U over ons volgens Uw grote genade.
.متكرحكعظيمرحمناإ:البشرومحبكصالح:علوا  ونزيده:هونمجدنسبحه*

Afsluiting van de Doxologieën - ختـام الــذكصــولــوجيــــات
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( 2 )
De Tweede Doxologie 

الذوكصولوجية الثانية



* Davied ghar pi himnozos, owoh ip oro im Pisra-iel,

af kho im ip tajo im pai nishtie in shai, im pai ritie ef

kho immos.

إموإبطايإمإفجو:بسرائيلإمإبؤروأووه:هيمنودوسبىغاردافيد*

.إمموسإفجوريتىبايإم:شاىإننيشتىباى
* Want David de Psalmist, en de Koning van Israël,

heeft gesproken over de grote eer van dit feest,

evenzo zeggende.

ذاهكالعظيم:العيدهذابكرامةنطق:إسرائيلوملك:المرتلداودلأن*

:قائلا  
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* David jar pihvmnodoc :

ovoh ``povro `mPi=c=l :

a4gw `mp̀tai`o ``mpaini25 ǹ2ai : `mpair35

e4gw m̀moc.



* Ge `ebolqen rwov `nhankovgi : ``n`alwov`i nem

n3e0ovemsi : `n0ok akcebte pi`cmov : kata

petehnak Pu .

* Zje ivol gen ro-oe in han khozj-ie, in alo-owie

nem nie es oe em etshie, insok ak sevte pi

esmo, kata pe teh-nak Ipshois.

إثنىنيمألوأووّىإن:كوجىإنهانروأوخينإيڤولچي*

.شويسإبتيهناكبيكاطا:إسموبىسيبتىأكإنثوك:أوإميتشى

* “Uit de mond van kinderen, en zuigelingen, hebt

Gij lof bereid, volgens Uw wil O Heer.”

:سبحا  أعددتأنت  :والرضعانالأطفال:أفواهمنأن*

.ياربكإرادتك
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* C`cq3ovt on `mpererho5 : `w `̀t2eri `nCiwn : h3ppe
jar peovro e4n3ov ne : e4tal3ovt `egen ovc3g .

* Is is-gie-ot on im per er hotie, o it sherie in

Sion, hippe ghar pe oro ef neejo ne, ef talie

oet iezjen oe siezj.

يبيّه:سيوّنإنإتشيرىأو:إيرهوتىإمبيرأونإسخيُّوتإس*

.اوسيجإيجينإفطاليوت:نيإفنيٌّوأوروبيغار

* En er staat eveneens, “Vreest niet gij dochter van

Sion, zie uw koning komt tot u, rijdende op een

ezel.”

راكبا  :كِ يأتيملككِ هوذا:صهيونإبنةيا:تخافىلاأيضا  ومكتوب*

.جحشعلى
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* Ov pe paini25 `n0ebi`o : f3̀eta4ai4 `nge Pen=c=w=r

: ``eta42e `eqovn `eI=l=3=m : `eta4`al3i ``eov`èw.

* Oe pe pai nishtie in seveejo, fie etaf aif inzje

Pensotier, etaf she iegon ie Jerosaliem, etaf

alie ie e-oe e-o.

:سوتيرنبيإنچيأيفإيطاففى:ثيڤيوّإننيشتىباىأوبى*

.أوإيأوإيآليإيطاف:ييروساليمإيإيخونشيإيطاف

* Wat een grote nederigheid, die onze Verlosser

ondergaan heeft, toen Hij Jeruzalem binnenkwam,

rijdende op een ezel .

الىدخللما:مخلصناصنعهالذى:العظيمالتواضعلهذايا*

.أتانعلىراكبا  :أورشليم
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* `Mfoov jar avgwk `ebol : `nge naip̀rof3ti`a :

hanovon avsi ``nhanbai : nem han`kladoc `nte

hangwit .

* Im fo-oe ghar av khok ivol, inzje nai

iprofieteeje, han oe-on af etshie in han vai,

nem han ik lazos inte han khoit.

أونأوهان:إبروفيتياِّناىإنجي:إيفولأفجوكغارإمفوأو*

.جويتهانإنتيإكلاذوسهاننيم:فاىإنهانأفتشى

* Vandaag zijn deze, profetieën vervuld, sommigen

namen palmtakken, en olijftakken.

:النخلسعفأخذواالبعض:النبواتهذه:كملتاليوم*

.الزيتونوأغصان
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* Hankexwovni avfwr2 ``nnov`hbwc : hi

pimwit `mpe4m̀0o : ni`alwov`i avw2 `ebol:

ge ``wcanna `p23ri `nDavid .

* Han ke ko oe-nie af forsh in no ehvos, hi pi

moit im pef imso, ni aloowie af osh ivol, zje

osanna ip shirie in Davied.

إمبيفمويتبيهى:إهڤوسنوإنفورشأڤكوأونىكىهان*

ىنى:إمثو .افيددإنإبشيرىأوصنَّاجي:إيڤولأوشأڤألوأووُّ

* En anderen spreidden hun klederen, op de weg

voor Hem, en de kinderen riepen zeggende,

“Hosanna de Zoon van David.”

صرخواوالأطفال:أمامهالطريقفى:ثيابهمفرشواوآخرون*

.داودلإبنأوصنا:قائلين
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* `Wcanna qen n3etsoci : fai pe `povro `mPi=cl

: 4̀`cmarwovt `nge f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte

nigom.

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im

Pisra-iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen

ifran im Ipshois inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

*.جومنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël,

gezegend Hij die komt in de Naam, van de Heer

van de machten.

ربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

.القوات
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* Tenhwc `erok ten]`wou naf @ tenerhou`o [ici `mmof @ 
hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi @ nai nan kata 

peknis] `nnai.

* Ten hoos erok ten tie oo-oe naf, ten er hoe-o 
etshie-sie emmof, hoos aghathos oewoh em 
mai roomie, nai nan kata pek nieshtie en nai.

ىتشيسهواوُ إيرتين:نافاوواوُ تىتينإيروكهوستين*

بيككاطانانناى:رومىماىإمأووهآغاثوسهوس:إمموف

.ناىإننيشتى
* Wij prijzen Hem en verheerlijken Hem, en verhogen

Hem zeer, als een Goede en Mens-lievende, ontferm

U over ons volgens Uw grote genade.
.متكرحكعظيمرحمناإ:البشرومحبكصالح:علوا  ونزيده:هونمجدنسبحه*
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( 3 )
De Derde Doxologie 

الذوكصولوجية الثالثة
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* F3ethemci higen Nixerovbim : higen

pi`0ronoc `nte pe4̀wov : a4hemci `e`hr3i `egen

ov`e`w : a42e ``eqovn `eI=l=3=m .

* Fie et hemsie hizjen nie Sherobiem, hizjen pi

isronos inte pef o-oe, af hemsie ie ehrie iezjen oe e-

o, af she iegon e Jerosaliem.

بيفيإنتإثرونوسبىهيجين:شروبيمنىهيجينهيمسىإتفى*

.ميروساليإيإيخونأفشي:أوإيأوإيجينإإهرىأفهميسى:أوأو

* Hij die gezeten is op de Cherubijnen, op de troon van

Zijn glorie, zat op een ezel, en kwam Jeruzalem

binnen.

:جحشعلىجلس:مجدهكرسىعلى:الشاروبيمفوقالجالس*

.أورشليمإلىودخل



* B30anai`a nem B30faj3 : qaten pitwov ǹte nigwit
: `eta4ovwrp ``nne4ma03t3c : `ebol `mmav ``nge P=x=c .

* Viesanie-a nem Biesfakhie, ga-ten pi to-oe

inte nie khoit, etaf oeorp in nef masities, ivol

immav inzje Pegrestos.

:ويتجنىإنتيطوأوبىخاتين:فاجىفيثنيمفيثانيا*

إنچيإمماڤإيڤول:ماثيتيسنيّفإنأوأوربإيطاف

.بخرستوس
* Bij Betanië en Betfage, aan de Olijfberg, toen

zond Jezus, twee discipelen uit.

أرسللما:الزيتونجبلعند:فاجىوبيتعنيابيت*

.هناكمنتلميذيه:المسيح
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* Avbwl `ebol ǹ5`e`w : nem pic3g av`enov na4 :

avfwr2 `nnov`hbwc ``egwov : a4hemci ca`p2wi ``mmwov .

* Af vol ivol in tie e-o, nem pi siezj af e-no naf,

af forsh in no eh-vos ie kho-oe, af hemsie sa

ipshoi im mo oe.

أڤ:نافإينوأڤسيجبىنيم:أوايإنتىإيڤولفولأف*

.أوإمموإبشوىصاآفهيمسى:إيجوأوإهڤوسنوّإنفورش
* Zij maakten de ezelin en het veulen los, en zij

brachten ze tot Hem, en legden hun klederen erop, en

zij lieten Hem daarop zitten.

اثيابهموفرشا:إليهبهماوأتيا:والجحشالأتانفحلا*

.فوقهمافجلس:عليهما
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* Eta4qwnt `nge P=x=c : `enica `nte I=l=3=m : avra2i `nge

nim32 nem nima03t3c : e0be nigom ``etavnav `erwov .

* Etaf gont inzje Pegrestos, e-nie sa inte

Jerosaliem, af rashi inzje nie miesh nem nie

masities, esve nie khom etaf nav ero-oe.

:ييروساليمإنتيصاايني:بخرستوسإنچيخونتإيطاف*

ناڤإيطاڤجومنىإثڤي:ماثيتيسنىنيمميشنىإنچيأڤراشى

.إيروأو

* En toen Christus, Jeruzalem naderde, begonnen

de scharen en de discipelen zich te verblijden, door

alle machtige werken die ze hadden gezien.

معالجموعفرحت:أورشليمنواحىإلى:المسيحقربولما*

.رأوهاالتىالقواتأجلمن:التلاميذ
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* Ni`alwov`i `nte nihebreoc: avgw ``mpihvmnoc `nte `tfe:

ge `wcanna`qen n3etsoci : fai pe `povro ``mPi=cl .

* Nie alo-owie inte ni hevre-os, af kho im pi

himnos inte etve, zje osanna gen nie

etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-iel.

تيإنهيمنوسإمبىأڤجو:ريؤسهيبنىإنتيألوأووّىنى*

.سرائيلبإمإبؤروبيفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّچي:إتفي
* De kinderen van de Hebreeën, verkondigden de

hemelse lofzang, “Hosanna in den Hoge, Dit is de

Koning van Israël.”

فيناأوص:السمائيبالتسبيحنطقوا:العبرانيينأطفال*

.إسرائيلملكهوهذا:الأعالي
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* Niev`ajjelion averme0re : evgw ``mmoc `mpair35 :

ge a4talo4 ``eov`e`w : kata `ptvpoc ``nnixerovbim .

* Nie ef ankhelion af er mesre, ef kho immos

im pai ritie, zje af talof e-oe e-o, kata ip tipos

in nie Sherobiem.

تىريإمبايامموسإڤجو:ايرميثريأڤأنجيليونإيفنى*

نىإنتيبوسإبكاطا:أوايأوايلوفأفطاچي:

.شيروبيم
* Het evangelie getuigde, evenzo zeggende, “Hij zat

op een ezel, als een toonbeeld van de Cherubijnen.”

كمثل:الجحشركبأنه:هكذاقائلة:شهدتالأناجيل*

.الشاروبيم
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* Nicaq de hwov `nte 5ek̀kl3ci`a : avw2 `ebol

evgw `mmoc : ge `̀4`cmarwovt `nge Pu I=3c : f3̀e` ta4ì

a4cw5 `mmon .

* Nie sag ze ho-oe inte tie ik-ik- lieseeje, af

osh ivol ef kho immos, zje if esmaro-ot inzje

Ipshois Iesos, fie etaf ie af sotie immon.

:موسإمإفجوايڤولأوشأڤ:إكليسياّتىإنتيهوأوذيصاخنى*

ىأفسوتإىإيطاففى:ايسوسإبشويسإنچيإسماروأوتإفچي

.إممون
* De leraren van de kerk, riepen ook zeggende, “Gezegend

is de Heer Jezus, die kwam en ons verloste.”

الذى:يسوعالربمبارك:قائلينصرخوا:أيضا  الكنيسةومعلموا*

.وخلصناأتى
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* Anon de hwn tenhwc `ero4 : nem ni`alwov`i

et`cmarwovt : ``etav`tcabwov qen Pi=p=na =e=0v :

ge `wcanna p̀23ri `nDavid .
* Anon ze hon ten hos irof, nem nie alo-owie et

esmaro-ot, etaf it savooe gen pi Ipnevma es-oweb,

zje osanna Ipshirie in Davied.

:إسماروأوتإتأووّيألونىنيم:إيروفهوستينهونذيأنون*

.فيدداإنإبشيرىأوصناّچي:إثوابإبنڤمابيخينإتصافوأوإيطاڤ

* En ook wij prijzen Hem, met de gezegende

kinderen, onderwezen door de Heilige Geest,

“Hosanna de Zoon van David.”

نمتعلمواالذين:المباركينالأطفالمع:نسبحهأيضا  ونحن*

.داودلإبنأوصناقائلين:القدسالروح
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* $̀`cmarwovt `nge f3e0n3ov : qen ``fran `mPu `nte nigom:

ovoh qen te4mah`cnov5 `mparovci`a : `̀4erhov`osoci 2a

ni`eneh .

* If esmaro-ot inze fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom, owoh gen tef mah isnotie

im paroe-seeje, if er ho-oe etshosie sha nie eneh.

:جومىنإنتيإبشويسإمإفرانخين:إثنيُّوفىإنچيإسماروأوتإف*

.إينيهىشانتشيسيهوأوإيرإف:باروسياّإمإسنوتىماهتيفخينأووه

* Gezegend Hij die komt, in de Naam van de Heer

van de machten, en in Zijn wederkomst, zal Hij

voor eeuwig verheven worden.

:الثانيظهورهوفي:القواتربباسم:الآتيمبارك*

.الآبادإلىرفعهيزداد
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* Tenhwc `erok ten]`wou naf @ tenerhou`o [ici `mmof @ 
hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi @ nai nan kata 

peknis] `nnai.

* Ten hoos erok ten tie oo-oe naf, ten er hoe-o 
etshie-sie emmof, hoos aghathos oewoh em 
mai roomie, nai nan kata pek nieshtie en nai.

ىتشيسهواوُ إيرتين:نافاوواوُ تىتينإيروكهوستين*

بيككاطانانناى:رومىماىإمأووهآغاثوسهوس:إمموف

.ناىإننيشتى
* Wij prijzen Hem en verheerlijken Hem, en verhogen

Hem zeer, als een Goede en Mens-lievende, ontferm

U over ons volgens Uw grote genade.
.متكرحكعظيمرحمناإ:البشرومحبكصالح:علوا  ونزيده:هونمجدنسبحه*
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Afsluiting van de 

Doxologieën

الذكصولوجياتختام 



*Shoopie entho e-re soms e-khoon: gen nie ma et tshosie

et-e re-kie en gietoe: o ten tshois en nieb tie-ren tie

theotokos: et-oi em parthenos en sie-joe nieven.

إيطاريكىإتتشوسىمانىخين:إيجونسومسإيرىإنثوشوبى*

ارثينوسبإمإتؤى:ثيؤطوكوستىتيريننيبإنشويسأوتين:إنخيتو

.نيفينإنسيو

* Wees onze behoedster: in de hoogten waar u bent: o ons

aller vrouwe de Moeder Gods: de Altijd-Maagd.

سيدتنـايا:فيهاكائنةأنتِ التيالعاليةالمواضعفي:عليناناظـرةأنتِ كوني*

.حيـنكلالعـذراء:الإلهوالـدةكلنا

Afsluiting van de Doxologieën              الــذكصــولــوجيــــاتختـام

* Swpi ǹ;o `ere comc `ejwn @ qen nima et[oci

etere,y `nqytou @ ẁ ten¡ `nnyb tyren

];e`otokoc @ etoi `mpar-;enoc `ncyou niben.



* Ma]ho `mvyetaremacf@ Pencwtyr `naga;oc@ `n-

tef`wli `nnaiqici `ebol-haron@ `ntefcemni nan

`ntefhiryny.

* Matie ho em fie etar e-masf: Pensotier in aghathos: intef

o-lie in nai gisie evol haron: intef semnie nan intef hirinie.

أولىإنتيف:آغاثوسإنسوتيربين:ماسفإيطارىإمفىماتيهو*

.هيرينىإنتيفنانسيمنىإنتيف:هارونإيفولخيسىإناي

* Vraag Hem die u hebt gebaard: onze Goede Verlosser:

dat Hij van ons alle smarten wegneemt: en in ons Zijn

vrede bevestigt.

ــذههعنـايـرفـعأن:الصالحمُخلِصنـا:ولـدتـهِ الــذيإســـألي*

.سلامهلنـاويقُـرر:الأتعـاب
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* Xere ne ẁ 5par0enoc : 5ovrw `mm3i `n`al30in3 :

xere p̀2ov2ov `nte penjenoc : `are`gfo

nan `nEmmanov3l.

* Shere ne oo tie parthenos: tie oero emmie en aliethienie:

shere epshoe-shoe ente pen khenos: a-re ekhfo nan en

Emmanoe-iel.

ريشي:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري*

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

* Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

لدتو:جنسنالفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام*

.عمانوئيللنا
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* Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5`proctat3c `etenhot :

nahren Penu I=3c P=xc : `nte4xa nennobi nan `ebol.

* Ten tie ho a-rie pen mevie: oo-tie eprosta-ties e-ten

hot: nahren Pentshois Iesoes Piegristos: entef ka nen

novie nan evol.

:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين*

.إيفولانننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبينناهرين

* Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voorspraak, voor

onze Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

ليغفر:المسيحيسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك*

.خطايانالنا
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Een hymne

Ev lokhie menos 

لحن إفلوجيمينوس



Ev lokhie menos, o ergo menos, en o no matie

kirio, palin en o no matie kirio.

إننبالي:كيريوّأونوماتىإن:مينوسإيرخوأو:إڤلوجيمينوس

.كيريوّأونوماتى

Gezegend Hij die komt in de naam des Heren en

gezegend Hij die komt in de naam des Heren.

،الربباسموأيضا،الربباسمالآتىمبارك

Evlojimenoc : `oerxomenoc :

en ``onomati kvriov : palin en ``onomati

kvriov.

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



``Wcanna tw`vi`w David : palin tw`vi`w

David : ``Wcanna en tic `vyictic : palin

en tic `vyictic .

Osanna to eejo Davied, palin to eejo Davied,

Osanna en ties ipsis ties, palin en ties ipsis ties.

إبسيسستيإنأوصناّ:داڤيدإيوّطوبالين:داڤيدإيوّطوأوصناّ

.تيسإبسيستيسإنبالين:تيس

Hosanna aan de Zoon van David en hosanna aan de

zoon van David. Hosanna in den hoge en hosanna

in den hoge.

فىضاوأي،الأعالىفىأوصناّ،داودلإبنوأيضا،داودلإبنأوصناّ

،الأعالى

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



`̀Wcanna baceli tov Icra3l : palin

bacili tov Icra3l : Ten eryalin

engw `mmoc : =a=l =a=l =a=l .

Osanna va se-lie to Israiel, palin va se-lie to Isra-iel,

Ten er ipsalien en kho immos ellieloje, ellieloje,

ellieloje.

إيرتين:إسرائيلتوڤاسيلىبالين:إسرائيلتوڤاسيلىأوصناّ

.الليلوياالليلوياالليلوياإمموسإنجوإبصالين
Hosanna aan de koning van Israël en hosanna aan de

koning van Israël, Laat ons zingen, zeggende: Halleluja,

Halleluja, Halleluja.

هلليلوياياهلليلو:قائلينفلنرتل،إسرائيلملكوأيضا،إسرائيلملكأوصناّ

.هلليلويا

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



Pi`wov fa Pennov5 pe : palin pi`wov

fa Pennov5 pe.

Pie o-oe fa Pennotie pe, palin pie o-oe fa Pennotie

pe.

.بالين بى اواوفا بين نوتى بي :بى اواوفا بين نوتى بي 

Ere zij onze God en ere zij onze God.

.وأيضا المجد هو لإلهنا ،المجد هو لإلهنا 

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن

Index -الفهرس 



Refrein

المرد



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Refrein                                                            المرد



( 1 )

Expositie

الطرح



ة  تكََ صَوْ اِرْفعَْ صِهْيوَْنَ،رَ مُبشَِّ ياَالْعاَلِيةَِ الْجِباَلِ عَلىَإصِْعدَْ  بِقوَُّ

رْ  مَعهَُ رَتهُُ وَأجُْ يأَتِْيكِ مَلِكُكِ هُوَذاَيهَُوذاَلِمُدُنِ قلُْ أوُرُشَلِيمَ،وَبشَِّ

امَهوَعُمْلتَهُُ  اعِيمِثلُْ .قدَُّ ذِرَاعِهِ وَبِ غَنمَِهِ،قطَِيعَ رْعَىيَ الَّذِيالرَّ

فِيعِ  .الْحُمْلانََ يجَْمَعُ الرَّ

Beklim hoge bergen, O Prediker van Sion.

Verhef Uw stem in kracht en predik tot

Jeruzalem en zeg tot alle streken van Judea,

“Zie uw Koning zal tot uw komen, met Zijn

vergelding bij Zich.” Als een Herder die zijn

kudde weidt en met een uitgestrekte arm de

lammeren verzamelt.

Expositie                            ( 1 )                            الطرح



.وَسَلامَ  ة  بِطَهَارَ يخَُلِّصُكِ وَهُوَ آت  اللهِ ابْنَ فإَِنَّ أبَْوَابكَِ زَيِّنِيقوُمِي

.دَاوُدَ بْنِ لاِ أوُصَنَّا:قاَئلِِينَ ارِخِينَ صَ بِفرََح  إلِيَْهِ يأَتْوُنَ بنَوُكِ هُوَذاَ

Verhef en versier uw poorten want de Zoon

Gods komt. En Hij zal u met reinheid en vrede

verlossen. Zie, all uw zoons zullen tot Hem

naderen met vreugde, en zullen verkondigen

zeggende: “Hosanna de Zoon van David.”

Expositie                            ( 1 )                            الطرح



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Refrein                                                            المرد



ا يْتوُنِ،جَبلَِ دَ عِنْ فاَجِيبيَْتِ مِنْ يسَُوعُ قرَُبَ لمََّ مِنْ اثنْيَْنِ لَ أرَْسَ الزَّ

أتَاَن افتجَِدَانِ أمََامَكُمَا،الَّتِيةِ الْقرَْيَ إِلىَاِذْهَباَ":قاَئِلا  تلَامَِيذِهِ 

أحََد  كُمَالَ قاَلَ إنِْ وَ بِهِمَا،تِياَنِيوأَ فحَُلاَّهُمَامَعهََا،وَجَحْش امَرْبوُطَة  

ب  :فقَوُلاشَيْئ ا .اإلِيَْهِمَ مُحْتاَج  الرَّ

En toen hij Bethfage naderde aan de Olijfberg,

toen zond Jezus twee discipelen en zei tot

hen: Gaat naar het dorp dat tegenover u ligt,

en terstond zult u een ezelin gebonden vinden

en een veulen bij haar; maakt ze los en brengt

ze Mij. En als iemand u iets zegt, dan moet u

zeggen : De Heer heeft ze nodig.

Expositie                            ( 1 )                            الطرح



وطَيْنِ،مَرْبُ وَالْجَحْشَ الأتَاَنَ جَدَاوَوَ لهَُمَا،قاَلَ كَمَاالتِّلْمِيذاَنِ فذََهَبَ 

قوُلوُا":قاَئِلِ الْ بِالنَّبِيِّ قِيلَ مَاتِمَّ يَ لِكَيْ إِليَْهِ،بِهِمِاوَأتَيَاَفحََلاَّهُمَا

ابْنِ وَجَحْش  أتَاَن  عَلىَرَاكِب اكِ يأَتِْيمَلِكُكِ هُوَذَا:صِهْيوَْنَ لِابْنةَِ 

."أتَاَن  

En toen de twee discipelen deden zoals Hij hen

geboden had, vonden zij een veulen en een ezel

vastgebonden en zij maakten het los en gingen

naar Hem toe. Dit nu is gebeurd, opdat vervuld

werd wat gesproken is door de profeet, die zei:

'Zegt aan de dochter van Sion: Zie, uw koning

komt tot u, gezeten op een ezelin en op een

veulen, het jong van een lastdier'.

Expositie                            ( 1 )                            الطرح



ارَكِبَ الشَارُوبِيمَ ىعَلَ الْجَالِسَ أنََّ الْعظَِيمِ،لِلْعجََبِ ياَ أتَاَن اوَ حِمَار 

مَاوَاتِ،السَّ يتَرُْكِ وَلمَْ الأرَْضِ ىعَلَ الْجَالِسُ هُوَ فإَِنَّهُ !كَالتَّدْبِيرِ 

فرََشُواانِيِّينَ الْعِبْرَ أوَْلادَُ .ورُشَلِيمَ أُ فِيوَكَائِن  أبَِيهِ حِضْنِ فِيمُتَّكِئ  

حَتِهِمْ بأِجَْنِ وُجُوهَهُمْ سْترُُونَ يَ مَع اوَالشَّارُوبِيمُ قدَُّامَهُ،ثيَاَبهَُمْ 

Wat een groot mysterie, Hij die gezeten is op

de Cherubijnen heeft gezeten op een ezel,

gelijk geschreven staat. Hij was op aarde en

verliet de hemelen niet. Zittend in de boezem

van Zijn Vader, en aanwezig in Jeruzalem. De

kinderen van de Hebreeën, spreidden hun

klederen voor Hem en de Cherubijnen

bedekken hun gelaat met hun vleugelen.

Expositie                            ( 1 )                            الطرح



دُونَ وَهُمْ  مَجْدُ هُوَ ك  مُباَرَ :قاَئلِِينَ تسَْكُتُ لاَ بشِِفاَه  باِسْتحِْقاَق  يمَُجِّ

بِّفِي :قاَئِلِينَ يسَُبِّحُونَ كَانوُاوَهَؤُلاءَِ .الْمُقدََّسِ جَبلَِهِ سَلْمُونَ الرَّ

.ناَوَخَلَّصَ أتَىَالَّذِيسِيحُ الْمَ يسَُوعُ مُباَرَك  دَاوُدَ لِابْنِ أوُصَنَّا

Zij prezen Hem waardig met een

onophoudelijke stem en zeiden :“Gezegend zij

de glorie van de Heer in Salmon, de berg van

Zijn Heiligheid. En zij prezen en zeiden:

Hosanna de Zoon van David. Gezegend zij de

Heer Jezus Christus, die kwam om ons te

verlossen.

/    /    /

Expositie                            ( 1 )                            الطرح



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Refrein                                                            المرد



( 2 )

Expositie

الطرح



ا يْتوُنِ جَبلَِ مُنْحَدَرِ عِنْدَ يسَُوعُ قرَُبَ لمََّ اِبْتدََأَ لِيمَ،أوُرُشَ إِلىَآتِي االزَّ

الَّتيِاتِ الْقوَُّ لأجَْلِ ،اللهَ سَبحُِّونَ وَيُ يفَْرَحُونَ التَّلامَِيذِ جُمْهُورِ كُل  

مَلِكُ هُوَ هَذاَالأعََالِييفِ أوُصَنَّا:قاَئِلِينَ صَارِخِينَ نظََرُوهَا

.دَاوُدَ لِابْنِ أوُصَنَّاإسِْرَائِيلَ 

Toen Jezus Christus de Olijfberg naderde, op

weg naar Jeruzalem, begonnen alle discipelen

zicht te verblijden en zij prezen God met een

krachtige stem; wegens de krachten die

geschied waren. Zij riepen en zeiden:

“Hosanna de Zoon van David, Hosanna in den

Hoge, dit is de Koning van Israël.

Expositie                            ( 2 )                            الطرح



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Refrein                                                            المرد



االْغدَِ لوَفِي آت  يسَُوعَ أنََّ الْعِيدِ إلِىَجَاءَ الَّذِيرُ الْكَثِيالْجَمْعُ سَمِعَ لمََّ

وَكانوُا،لِلِقاَئِهِ خَرَجُواوَ سُعوُفاَلنَّخْلِ أخََذوُا،أوُرُشَلِيمَ إلِىَ

أوُصَنَّالَ إسِْرَائِيمَلِكُ هُوَ هَذَاالِيالأعََ فِيأوُصَنَّا:قاَئلِِينَ يصَْرُخُونَ 

.دَاوُدَ لِابْنِ 

De volgende dag, toen de grote menigte die

naar het feest was gekomen, hoorde dat

Jezus naar Jeruzalem kwam, namen zij de

takken van de palmbomen en gingen uit Hem

tegemoet, en riepen : Hosanna in den Hoge,

dit is de Koning van Israël.

Expositie                            ( 2 )                            الطرح



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Refrein                                                            المرد



فِيثِياَبهَُمْ اوَفرََشُولِاسْتِقْباَلِهِ،جُواخَرَ الْكَثِيرَةُ الْعِبْرَانِيِّينَ وَجُمُوعُ 

الشَّجَرِ نَ مِ أغَْصَان اقطََعوُاقوَْم  وَ ا،مُخَلِّصُنَ فِيهَايسَِيرُ الَّتِيالطَّرِيقِ 

َ مَسْرُورِينَ وَخَرَجُوا أمََامَهُ نَ يسَِيرُووَالَّذِينَ .رِيقِ الطَّ فِيوَفرََشُوها

هَذَاالِيالأعََ فِيأوُصَنَّا:قاَئِلِينَ يصَْرُخُونَ كَانوُايتَبْعَوُنهَُ وَالَّذِينَ 

.دَ دَاوُ لِابْنِ أوُصَنَّاإسِْرَائِيلَ مَلِكُ هُوَ 

En de Hebreeuwse menigte kwam hem tegemoet

en spreidden hun klederen op de weg waar de

Verlosser voorbij zou komen. En anderen sneden

takken van de bomen, en kwamen daarmee met

vreugde en spreidden die op de weg. En zij die

voor Hem en achter Hem liepen riepen zeggende:

Hosanna in den Hoge, dit is de Koning van Israël.

Expositie                            ( 2 )                            الطرح



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Refrein                                                            المرد



،هَاء  وَبَ وَكَرَامَة  بمَِجْد  آت  كَكِ مَلِ فإَِنَّ صِهْيوَْنَ،إبْنةََ ياَاِفْرَحِي عَظِيم 

وصَنَّاأُ :قاَئلِينَ صَارِخينَ امَهُ قدَُّ يمَْشِيوَالْجَمْعُ .أتَاَن  عَلىَرَاكِب ا

.دَاوُدَ لِابْنِ نَّاأوُصَ إسِْرَائِيلَ مَلِكُ هُوَ هَذاَالأعََالِيفيِ

Verblijdt u O dochter van Sion, want zie, uw

Koning is gekomen met glorie, eer en grote

nederigheid, zittend op een ezelin. En de

menigte liep voor Hem uit, roepende en

zeggende: Hosanna in den Hoge, dit is de

Koning van Israël.

Expositie                            ( 2 )                            الطرح



* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.

*̀Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Refrein                                                            المرد



ووسطهمنوتطلع.زهرةوتصعديسىأصلمنقضيبيزهر

همالفروحالقوةوروحالحكمةروح،اللـهروحعليهويستريح

.اللـهمخافةمنالروحويملأهالعبادةوروح،والمشوره

En er zal een staf komen uit het nageslacht

van Jesse en een bloesem zal uit haar midden

opkomen. En de Geest Gods zal daarop

rusten, de geest van de wijsheid, de geest van

de kracht, de geest van verstandhouding, de

geest van raadgeving en de geest van

godsvrucht. Ende Geest zal hem vullen met

de vreze van God.

Expositie                            ( 2 )                            الطرح



يموالسرافالشاروبيمعلىالجالس،العظيمةالأعجوبةيالهذه

وركباليومتفضل،لاهوتهأجلمنوجوههمويغطونتسبحه

.خلاصناأجلمنكالتدبيرآتانجحشعلى

O wat een groot wonder, Hij die gezeten is op

de Cherubijnen en geprezen wordt door de

Serafijnen, die hun gelaat bedekken door Zijn

Goddelijkheid, heeft vandaag gezeten op een

ezelin volgens de schriften, omwille van onze

verlossing.

Expositie                            ( 2 )                            الطرح



ائلينقويصرخونالآرضعلىويمجدونكالسمواتفىيباركونك

.إسرائيلملكهوهذا.الآعالىفىأوصنا.داودلإبنأوصنا:

.آميندائماالمجدولعظمته.القواترببإسمألآتىمبارك

Zijn zegenen U in de hemelen, en prijzen U

op de aarde en roepen uit zeggende:

“Hosanna de Zoon van David, Hosanna in

den Hoge, dit is de Koning van Israël,

gezegend Hij die komt in de Naam van de

Heer der Machten. En glorie zij aan Zijn

Grootheid tot in eeuwigheid. Amen.

Expositie                            ( 2 )                            الطرح

/    /    /Index -الفهرس 



De Psalm Van 

Vespers

مزمور العشية



`f`cmarwout ǹje vye0nyou qen v̀ran

` `̀mPu : an`cmou èrwten èbol qen

p̀yi` mPu :

De Psalm Van Vespers مزمور العشية

Ef esmaroe-oot inzje fi ethneo gen evran em-

epshois, an esmoe eroten evol gen ep-ie em-

epshois,

نأ:إبشويسإمإفرانخينإثنيوفيإنجيإسمارواوتإف

.إبشويسإمإيإبخينإيفولإيروتينإسمو

Gezegend hij, die komt in de naam des Heren; 

wij zegenen u uit het huis des Heren.

كٌ الآتيِ باِسْمِ  بِّ مُب ار  كْن اكُمْ : الرَّ بِّ مِنْ ب يْتِ ب ار  :الرَّ



cemne ousai qen netveh : sa

nentap ǹte pima`nerswousi :

allylouia.

De Psalm Van Vespers مزمور العشية

Semne oeshay gen etveh, sha nentap ente

pima en ershoo-oeshi, ellieloje.

إيرمابيإنتىتابنينشا:إتفيخيناوشايسيمنى

.الليلويا:شواوشي

Bindt de feestoffers met touwen vast bij de 

hoornen van het altaar. Halleluja.

تِّبوُا عِيد ا  ، إلِ ى ر  اصِلِين  ذْب حِ قرُُوفيِ الْو  .هلليلويا : نِ الْم 



De Psalm van de 

Rondgang

(de Tawwaf)

مزمور الطوّاف



`̀N0ok F5 4̀er2av nak: `nge pigw

qen Ciwn: ev`e5 nak `nhanevx3 qen

I=l=3=m :

De Tawwaf Van Vespers اف العشية                          طوَّ

Enthok Efnoetie ef er shav nak, enzje pie khoo

gen Sioon, ev e-tie nak en han ev shie gen

Jerosaliem,

إڤ:سيونخينجوپيإنچىناكإيرشاڤإفإفنوُتيإنثوك

:ييرُوساليمخينإڤشيهانإنناكإيتي

U komt toe een lofzang, O God, in Sion; U worde

gelofte betaald in Jeruzalem.

ل ك  توُف ى : وْن  ل ك  ي نْب غِي التَّسْبيِحُ ي ا اللهُ فيِ صِهْي   :أوُرُش لِيم  ي النُّذوُرُ فِ و 



cwtem F5 èta`procevx3 : ge

cen3ov harok `nge car7 niben .

sootem Efnoetie e-ta epros ev shie, zje se

niejoe harok enzje sareks nieven.

إنچىاروكهسينيُِّوچى:إڤشيإپروسإيطاإفنوُتيسوتيم

.نيڤينصاركس

Hoor mijn gebed, want tot U komt al wat leeft.

(Psalm 65:1-2)

.كُلُّ ب ش ر تيِ إلِ يْك  ي أْ لأنَّه : ص لاتيِ ي ا اللهُ إسْت مِعْ 

De Tawwaf Van Vespers اف العشية                          طوَّ



Het Responsorium 

van de Psalm

مرد المزمور



A=l =a=l: I=3c P=x=c P̀23ri ``mF5 :

a42e `eqovn èIl=3=m `̀4tal3ovt èov`eẁ
: =a=l =a=l .

Het Responsorium van de Psalm              مرد المزمور

Ellieloje ellieloje Iesos Pegrestos Ipshirie im

Ifnotie, af she iegon e-Jerosaliem if ta leejot eoe

e-o, ellieloje ellieloje.

إيخونشيأف:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس:الليلوياالليلويا

.الليلوياالليلويايروساليمإي

Halleluja, Halleluja, Jesus Christus de Zoon van God, is 

Jeruzalem binnengekomen op een ezel., Halleluja, 

Halleluja.

.لليلوياههلليلويا : دخل أورشليم : إبن الله المسيح يسوع : هلليلوياهلليلويا 



Het Responsorium 

van het 

EvangelieVespers

مرد إنجيل العشية



Shere Lazaros fie etaf tonosf, menensa if to in eho-

oe, mato nos pahiet Pashois Iesos, fie etaf gas vef

inzje pie pet ho-oe.

:إيهواؤُ إنإفتوُمينينصا:توُنوسفإيطاففيلازاروسشيرى

پيتپيإنچىخوثڤيفإيطاففي:إيسُوسپاتشويسپاهيتماتوُنوس

.هواؤُ 

Wees gegroet Lazarus die opgestaan is, na vier dagen, verhef

mijn hart mijn Heer Jezus, die door de kwade is gedood.

ر  السَّلا مُ  هُ الَّذِيلِلِع از  بيِّي اق لْبِيأ قِمْ :يَّام  أ  أ رْب ع ةِ ب عْد  :أ ق ام  ق ت ل هُ الَّذِي:وع  ي سُ ر 

يرُ  رِّ .الشِّ

Xere lazaroc f3̀eta4twnoc4 :

menenca 4̀tov `n`ehoov : matovnoc pah3t
Pau I=3c: f3eta4qa0be4 `nge pipethwov.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ 

nem pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 



De Afsluitende

Canon Voor 

Vespers En Metten

قانون ختام العشية وباكر



Ra2i ovno4 Ciwn 5baki: sierovot ovoh 0el3l:

h3ppe jar peovro e4n3ov: e4tal3ovt `egen

ovc3g: evhwc qagw4 `nge ni`alwov̀i: ge `wcanna

qen n3etsoci: fai pe `povro `mP=i=c=l.

Verblijdt u O Sion de stad, verblijdt u en verheugt

u, want zie U koning, komt tot u rijdend op een

ezelin, de jongelingen prijzen Hem zeggende:

Hosanna in den Hoge, dit is de Koning van Israel.

لِكُكِ هوذالأن:وت هلليافرحيالمدينةصِهْي وْنياوت هلليافرحي م 

فينَّاأوص  قائلينالأطفالقدامهوتسُبح:جحشعلىراكب ايأتي

.إسرائيلهوملكهذاالأعالي

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ra2i ovno4 Ciwn 5baki: sierovot ovoh 0el3l:

h3ppe jar peovro e4n3ov: e4tal3ovt `egen

ovc3g: evhwc qagw4 `nge ni`alwov̀i: ge `wcanna

qen n3etsoci: fai pe `povro `mP=i=c=l.

Verblijdt u O Sion de stad, verblijdt u en verheugt

u, want zie U koning, komt tot u rijdend op een

ezelin, de jongelingen prijzen Hem zeggende:

Hosanna in den Hoge, dit is de Koning van Israel.

لِكُكِ هوذالأن:وت هلليافرحيالمدينةصِهْي وْنياوت هلليافرحي م 

فينَّاأوص  قائلينالأطفالقدامهوتسُبح:جحشعلىراكب ايأتي

.إسرائيلهوملكهذاالأعالي

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie .   

.ذوكسابترى كى إيو كى أجيو إبنفماتى

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest .

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `aji`w

Pnevmati .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Eta4̀i `nge Penu I=3c P=x=c: `e5baki `nte

I=l=3=m: `egwk `ebol `nni`jraf3: `nte

nicwtp `m̀prof3t3c: `ani`alwov̀i 4ai `nhanbai:

ge `wcanna...

Toen onze Heer Jezus Christus kwam, tot de stad

Jeruzalem, om de geschriften van de uitverkoren

profeten te vervullen, hielden de jongelingen

palmtakken vast, zeggende: Hosanna…

الأنبياءبكُتُ لِكمال:أورُش ليممدينةإلىالمسيحيسوعربناأتىلما

نَّاقائلينسعف االصغارحمل:المُختارين ملكهوهذاليالأعافيأوص 

.إسرائيل

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ahanovon fwr2 `nnov`hbwc: higen

pimwit `mpe4̀m09o:

hina `nte4mo2i `e`hr3i `egwov: `nge I=3c

pinazwreoc: `ere han kovgi w2 `ebol: ge `wcanna...

Anderen spreidden hun klederen, p de weg voor

Hem, zodat Hij daarover kon gaan, Jezus van

Nazaret, en de jongelingen verkondigen, zeggende:

Hosanna…

سوعيعليهايمشيلكي:أمامهالطريقعلىثياب همفرشواوالبعض

نَّاقائلينيصرُخونوالصِغار:الناصِري ملكهوهذاليالأعافيأوص 

.إسرائيل

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Tote ecgwk `ebol `mfoov: `nge 5ni25 `m`prof3ti`a:

ge `ebolqen rwov `nhankovgi `n`alwov`i: `n0ok

akcebte pi`cmov: evw2 `ebol `nge ni`alwov̀i:

ge `wcanna...

Vandaag zijn dan, de grote profetieen vervuld, “Uit

de mond van kleine kinderen en zuigelingen hebt U

Zich lof bereid”, en de jongelingen verkondigen,

zeggende: Hosanna…

ه يَّأت  الصِغارالالأطفأفواهمنأن:العظيمةالنبُوُةاليومل تك م  حينئذ  

ا نَّاقائلينيصرُخونوالأطفال:سُبح  ملكهوذاهالأعاليفيأوص 

.إسرائيل

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Tote a4goc `nge David: qen `pgwm `nte

niyalmoc: ge 4̀`cmarwovt `nge f3e0n3ov:

qen `fran `mPu F5: `ere ni`alwov`i hwc `ero4:

ge `wcanna...

David zeide dan, in het boek der psalmen,

“Gezegend Hij die komt, in de naam des Heren

God, en de jongelingen prijzen Hem, zeggende:

Hosanna…

:الإلهالربباسمالآتيمُباركٌ :المزاميركتابفيداودقالحينئذ  

نَّاقائلينيسبحونهوالأطفال .رائيلإسملكهوهذاالأعاليفيأوص 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Eta4̀i `nge I=3c `eqovn ``eI=l=3=m: 5baki t3rc 2̀0orter:

e0be nim32 etkw5 `ero4: `ere nìalwovì w2 `ebol:

ge `wcanna...

Toen Jezus Jeruzalem binnen-kwam, was de hele

stad in opschudding, omwille van de schare die

Hem omringden, en de jongelingen verkondigen

zeggende: Hosanna…

ت:أورُش ليميسوعدخللما موعالجُ اجلمنكلهاالمدينةارت جَّ

نَّاقائلينيصرُخونوالأطفال:بهالمُحيطين هوهذاعاليالأفيأوص 

.إسرائيلملك

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Tote niIovdai `n`anomoc: avmoh qen ovni25 `nxoh:

pe gwov `mPenu I=3c: ge marovxarwov qen

naiw2: `nge nikovgi `n`alwov`i: ge `wcanna...

De opstandige Joden dan, waren vervuld van grote

afgunst, en zeiden tot de Heer Jezus, “Laat hen

stoppen met juichen”, en de jongelingen zeggende:

Hosanna…

عني سكُتفلللربوقالوا:عظيمةغيرةالمُخالفيناليهودامتلأحينئذ  

نَّاالقائلينالصغارالأطفالهؤلاءالصُراخهذا هوهذااليالأعفيأوص 

.إسرائيلملك

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Pege I=3c `nn3Iovdai ge `e2wp av2an xarwov: `nge

nikovgi `n`alwovì: 21avw2 `ebol `nge ni`wni

ovoh `ntovhwc `eroi: ge `wcanna...

En Jezus zeide tot de Joden, “Als deze jongelingen

zwijgen, zullen de stenen roepen en Mij prijzen

zeggende: Hosanna…

صرُختفالحجارةالصغارالأطفال:هؤلاءسكتإنلليهوديسوعفقال

نَّاقائلةوتسُبحني: .إسرائيلملكهوهذاالأعاليفيأوص 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

وسايسشويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين

:اخرستوسبى

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus

Christus,

:المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c :



Ipshirie im Ifnotie, af she iegon e-Jerosaliem .

.يروساليمإيإيخونأفشي:إمفنوتىإبشيرى

De Zoon van God is Jeruzalem

binnengekomen .

.أورشليمدخل:اللهإبن

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

P23ri ̀̀mF5 : a42e ̀eqovn ̀eIl=3=m .



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Index -الفهرس 

Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.



De Processie Van De Palmzondag

دورة أحد الشعانين



Index                   الفهرس

لحن إفلوجيمينوس
Een hymne evlokhiemenos 

قدام الهيكل الكبير( 1)
( 1 ) Voor het Altaar 

قدام أيقونة السيدة العذراء( 2)
(2) Voor het icoon van 

de Heilige Maagd Maria

قدام أيقونة الملاك غبريال( 3)
(3) Voor het icoon van 

de Aartsengel Gabriël

قدام أيقونة الملاك ميخائيل( 4)
(4) Voor het icoon van 

de Aartsengel Michaël



Index                   الفهرس

قدام أيقونة مارمرقس( 5)
(5) Voor het icoon van St 

Marcus de Evangelist

قدام أيقونة الآباء الرسل( 6)
(6) Voor het icoon van 

onze vaders de apostelen

قدام أيقونة مارجرجس( 7)
(7) Voor het icoon van 

St. Georgius (St. Joris)

قدام أيقونة أنبا انطونيوس( 8)
(8) Voor het icoon van 

de Heilige Antonius



Index                   الفهرس

قدام باب الكنيسة البحرى( 9)
(9) Voor de Noorderpoort

قدام اللقان( 10)
(10) Voor de Lakaan 

(midden voor het altaar)

قدام باب الكنيسة القِبلي( 11)
(11) Voor de Zuiderpoort

قدام أيقونة يوحنا المعمدان( 12)
(12) Voor het icoon van 

Johannes de Doper



Een hymne

Ev lokhie menos 

لحن إفلوجيمينوس



Ev lokhie menos, o ergo menos, en o no matie

kirio, palin en o no matie kirio.

إننبالي:كيريوّأونوماتىإن:مينوسإيرخوأو:إڤلوجيمينوس

.كيريوّأونوماتى

Gezegend Hij die komt in de naam des Heren en

gezegend Hij die komt in de naam des Heren.

،الربباسموأيضا،الربباسمالآتىمبارك

Evlojimenoc : `oerxomenoc :

en ``onomati kvriov : palin en ``onomati

kvriov.

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



``Wcanna tw`vi`w David : palin tw`vi`w

David : ``Wcanna en tic `vyictic : palin

en tic `vyictic .

Osanna to eejo Davied, palin to eejo Davied,

Osanna en ties ipsis ties, palin en ties ipsis ties.

إبسيسستيإنأوصناّ:داڤيدإيوّطوبالين:داڤيدإيوّطوأوصناّ

.تيسإبسيستيسإنبالين:تيس

Hosanna aan de Zoon van David en hosanna aan de

zoon van David. Hosanna in den hoge en hosanna

in den hoge.

فىضاوأي،الأعالىفىأوصناّ،داودلإبنوأيضا،داودلإبنأوصناّ

،الأعالى

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



`̀Wcanna baceli tov Icra3l : palin

bacili tov Icra3l : Ten eryalin

engw `mmoc : =a=l =a=l =a=l .

Osanna va se-lie to Israiel, palin va se-lie to Isra-iel,

Ten er ipsalien en kho immos ellieloje, ellieloje,

ellieloje.

إيرتين:إسرائيلتوڤاسيلىبالين:إسرائيلتوڤاسيلىأوصناّ

.الليلوياالليلوياالليلوياإمموسإنجوإبصالين
Hosanna aan de koning van Israël en hosanna aan de

koning van Israël, Laat ons zingen, zeggende: Halleluja,

Halleluja, Halleluja.

هلليلوياياهلليلو:قائلينفلنرتل،إسرائيلملكوأيضا،إسرائيلملكأوصناّ

.هلليلويا

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



Pi`wov fa Pennov5 pe : palin pi`wov

fa Pennov5 pe.

Pie o-oe fa Pennotie pe, palin pie o-oe fa Pennotie

pe.

.بالين بى اواوفا بين نوتى بي :بى اواوفا بين نوتى بي 

Ere zij onze God en ere zij onze God.

.وأيضا المجد هو لإلهنا ،المجد هو لإلهنا 

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن

Index -الفهرس 



( 1 ) Voor het Altaar 

قدام الهيكل الكبير( 1)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

1



Psalm 104:4, 138:1,2               1: 138و 4: 104مزمور

،تلتهبنارا  وخدامهأرواحا  ملائكتهصنعالذى

هيكلكقداموأسجد،لكأرتـــلالملائكةأمام

.هلليلويا،المقدس

Hij maakt Zijn engelen geesten, Zijn

dienaars tot een vlammend vuur. Ik zal U

psalmzingen voor de engelen. Ik zal mij

nederbuigen naar het paleis Uwer

heiligheid Halleluja.

1



Johannes 1:44-52                                   52-44:1يوحنا

،إتبعنيلهفقالفيلبسفوجد،الجليلالىيخرجأنأرادوللغد

وفيلبسوبطرساندراوسمدينةمنصيدابيتمنكانوفيلبس

فيأجلهمنموسىكتبالذىوجدنا:لهوقالنثنائيلوجد

،الناصرةمنالذييوسفابنيسوعوهووالانبياءالناموس

De volgende dag wilde Hij naar Galilea

vertrekken en Hij vond Filippus. En Jezus

zeide tot hem: Volg Mij. Filippus nu was uit

Betsaida, de stad van Andreas en Petrus.

Filippus vond Natanaël en zeide tot hem: Wij

hebben Hem gevonden, van wie Mozes in de

wet geschreven heeft en de profeten, Jezus,

de zoon van Jozef, uit Nazaret.



Johannes 1:44-52                                   52-44:1يوحنا

فيهشيءالناصرةمنيخرجانيمكنهلنثنائيللهفقال

لنثنائييسوعرأىفلما،وانظرتعالفيلبسلهفقال!صلاح؟

هلفقال،فيهغشلاإسرائيليحقا  هذا:عنهقالاليهمقبلا  

،لهوقاليسوعأجابتعرفني؟أينمن:نثنائيل

En Natanaël zeide tot hem: Kan uit Nazaret

iets goeds komen? Filippus zeide tot hem:

Kom en zie. Jezus zag Natanaël tot Zich

komen en zeide van hem: Zie, waarlijk een

Israëliet, in wie geen bedrog is! Natanaël zeide

tot Hem: Vanwaar kent Gij mij? Jezus

antwoordde en zeide tot hem:



Johannes 1:44-52                                   52-44:1يوحنا

فأجاب،رأيتكالتينةشجرةتحتوأنتفيلبسيدعوكأنقبل

.اسرائيلملكهوأنت،اللهإبنهوانتمعلمّيا:وقالنثنائيل

شجرةتحترأيتكأننىلكقلتلما:لهوقاليسوعأجاب

.هذامنأعظمتعاينسوفآمنت،التين

Eer Filippus u riep, zag Ik u onder de

vijgeboom. Natanaël antwoordde Hem: Rabbi,

Gij zijt de Zoon van God, Gij zijt de Koning

van Israël! Jezus antwoordde en zeide tot

hem: Omdat Ik tot u gezegd heb: Ik zag u

onder de vijgeboom, gelooft gij? Gij zult

grotere dingen zien dan deze.



Johannes 1:44-52                                   52-44:1يوحنا

مفتوحةالسماءتنظرونأنكملكمأقولالحقالحق:لهوقال

للهوالمجد.البشرإبنعلىوينزلونيصعدوناللهوملائكة

.دائما  

En Hij zeide tot hem: Voorwaar, voorwaar, Ik

zeg ulieden, gij zult de hemel open zien en de

engelen Gods opstijgen en nederdalen op de

Zoon des mensen. Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Pie ifto in zo-on in asomatos, et fai ga pie harma inte

Ifnotie, oe-ho im moe-ie nem oe-ho im masie, oe-ho in

romie nem oeho in a-ietos.

:افنوتىانتيهارماخابىفاىإيت:أسوماتوسإنزواونإنإفتوبى

.آإيتوسإنأوهونيمرومىإناوهو:ماسىإماوهونيمموئىإماوهو
De vier onbelichaamde dieren, dragende de Troon van God, het

gezicht van een leeuw en het gezicht van een rund, het gezicht

van een mens en het gezicht van een adelaar.

:ثورووجهأسدوجه:اللهمركبةالحاملين:المتجسدينغيرحيواناتالأربعة

.نسرووجهإنسانووجه

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Pi`4tov `nzwon `n`acwmatoc : et4ai qa

piharma `nte F5 : ovho `mmovì nem

ovho `mmaci : ovho `nrwmi nem

ovho `n`a3toc.1



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.1

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(2) Voor het icoon van 

de Heilige Maagd Maria

قدام أيقونة السيدة العذراء( 2)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

2



Psalm 87:3,5,7  7، 5، 3: 87مزمور

هو،اللـةيامدينةعنكقيلتقدمجيدةأعمال

سكنىلأن،الآبدإلىاسسهاالذىالعلى

.هلليلويا،فيكجميعهمالفرحين

Heerlijke dingen zijn van u te zeggen, o gij

stad Gods. Hij, de Allerhoogste, bevestigt

haar in eeuwigheid. Al haar bewoners

verblijden zich. Halleluja.

2



Lucas 1:39-56                                           56-39:1لوقا

مدينةالىالجبالالىبسرعةوذهبتالايامتلكفيمريمفقامت

سمعتفلما،اليصاباتعلىوسلمتزكريابيتودخلت،يهوذا

وامتلأت،بطنهافيالجنينارتكضمريمسلاماليصابات

،القدسالروحمناليصابات

Maria dan maakte zich op in die dagen en

reisde met spoed naar het bergland naar een

stad van Juda. En zij ging het huis van

Zacharias binnen en groette Elisabet. En toen

Elisabet de groet van Maria hoorde,

geschiedde het, dat het kind opsprong in haar

schoot, en Elisabet werd vervuld met de

Heilige Geest.



Lucas 1:39-56                                           56-39:1لوقا

هيومباركةالنساءفيانتمباركةوقالتعظيمبصوتوصرخت

حينفهوذا،اليّ ربيامتأتيأنهذاليأينفمن،بطنكثمرة

،بطنيفيبابتهاجالجنينإرتكضأذنيّ فيسلامكصوتصار

،الربقبلمنلهاقيلمايتمأنآمنتللتيفطوبى

En zij riep uit met luider stem en sprak:

Gezegend zijt gij onder de vrouwen en gezegend

is de vrucht van uw schoot.En waaraan heb ik dit

te danken, dat de moeder mijns Heren tot mij

komt? Want zie, toen het geluid van uw groet in

mijn oren klonk, sprong het kind van vreugde op

in mijn schoot. En zalig is zij, die geloofd heeft,

want wat vanwege de Heer tot haar gezegd is, zal

volbracht worden.



Lucas 1:39-56                                           56-39:1لوقا

،مخلصّيباللهروحيوتبتهجالربنفسيتعظممريمفقالت

الاجيالجميعالآنمنذفهوذا،أمتهاتضاعالىنظرلانه

ورحمته،قدوسواسمهعظائمبيصنعالقديرلان،تطوبني

،يتقونهللذينالاجيالجيلالى

En Maria zeide: Mijn ziel maakt groot de Heer, en

mijn geest heeft zich verblijd over God, mijn

Heiland, omdat Hij heeft omgezien naar de lage

staat zijner dienstmaagd. Want zie, van nu aan

zullen mij zalig prijzen alle geslachten, omdat

grote dingen aan mij gedaan heeft de Machtige.

En heilig is zijn naam, en zijn barmhartigheid van

geslacht tot geslacht voor wie Hem vrezen.



Lucas 1:39-56                                           56-39:1لوقا

أنزل،قلوبهمبفكرالمستكبرينشتتّ،بذراعهقوةصنع

خيراتالجياعأشبع،المتضعينورفعالكراسيعنالاعزاء

،فارغينالاغنياءوصرف

Hij heeft een krachtig werk gedaan door zijn

arm, en Hij heeft hoogmoedigen in de

overlegging huns harten verstrooid; Hij heeft

machtigen van de troon gestort en

eenvoudigen verhoogd, hongerigen heeft Hij

met goederen vervuld en rijken heeft Hij ledig

weggezonden.



Lucas 1:39-56                                           56-39:1لوقا

لإبراهيم،آباءناكلمكما،رحمةليذكرفتاهاسرائيلعضد

ثمأشهرثلاثةنحوعندهامريمفمكثت،الابدالىونسله

.دائما  للـهوالمجد.بيتهاالىرجعت

Hij heeft Zich Israël, zijn knecht,

aangetrokken, om te gedenken aan

barmhartigheid, (gelijk Hij gesproken heeft tot

onze vaderen) voor Abraham en zijn

nageslacht in eeuwigheid. En Maria bleef

ongeveer drie maanden bij haar en keerde

terug naar haar huis. Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Ten et shiesie emmo gen oe em-epsha, nem Elie-sabet te 

sien-khenies, zje te esmaro-oet entho gen nie hie-omie, ef 

esmaro-oet enzje ep oe-ta ente te nezj-ie.

تسىج:سينجينيستيإليسابيتنيم:إبشاإمأوخينإمموتشيسىتين

.ىنيجتىانتىإبؤطاهانجىإسمارواوُتاف:هيومىنىخينانثومارواوُت

Wij verheffen u met waardigheid, met Elisabet uw nicht, 

zeggende “Gezegend bent u onder de vrouwen, en 

gezegend is de vrucht van uw schoot.”

:اءقككائلين مباركككة أنككتِ فككي النسكك: ك ليصككابات نسككيبتِ أمككع :سككتحقاقإنرفعكككِ ب

.                                                                     كومباركة هي ثمرة بطنِ 

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Ten[ici `mmo qen ouem`psa@ nem `elicabet 

tecuggenyc@ je te`cmarwout `n;o qen 

nihiomi@ `f`cmarwout `nje `poutah `nte 

teneji.2



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.2

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(3) Voor het icoon van 

de Aartsengel Gabriël

قدام أيقونة الملاك غبريال( 3)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

3



Psalm 34:7,8 8، 7: 34مزمور 

،وينجيهمخائفيهكلحولالربملاكيعسكر

للانسانطوبى،الربأطيبماوانظرواذوقو

.هلليلويا،عليهالمتكل

De Engel des Heren legert Zich rondom wie

Hem vrezen, en redt hen. Smaakt en ziet,

dat de Heer goed is; welzalig de man die bij

Hem schuilt. Halleluja.

3



Lucas 1:26-38                                           38-26:1لوقا

منمدينةالىاللهمنالملاكجبرائيلأرُسلالسادسالشهروفي

داودبيتمنلرجلمخطوبةعذراءالىناصرةاسمهاالجليل

سلاموقالالملاكاليهافدخل،مريمالعذراءواسم،يوسفاسمه

،معكالرب،عليهاالمنعمأيتهالك

In de zesde maand nu werd de engel Gabriël

van God gezonden naar een stad in Galilea,

genaamd Nazaret, tot een maagd, die

ondertrouwd was met een man, genaamd

Jozef, uit het huis van David, en de naam der

maagd was Maria. En toen hij bij haar

binnengekomen was, zeide hij: Wees gegroet,

gij begenadigde, de Heer is met u.



Lucas 1:26-38                                           38-26:1لوقا

وفكرتكلامهمناضطربترأتهفلما،النساءفيانتمباركة

ياتخافيلاالملاكلهافقال،التحيةهذهتكونأنعسىما

وتلدينستحبلينأنتوها،اللهعندنعمةوجدتقدلانكمريم

،يسوعوتسمينهإبنا  

Zij ontroerde bij dat woord en overlegde,

welke de betekenis van die groet mocht zijn.

En de engel zeide tot haar: Wees niet

bevreesd, Maria; want gij hebt genade

gevonden bij God. En zie, gij zult zwanger

worden en een zoon baren, en gij zult Hem de

naam Jezus geven.



Lucas 1:26-38                                           38-26:1لوقا

كرسيالالهالربويعطيهيدعىالعليوابنعظيمايكونهذا

لملكهيكونولاالابدالىيعقوببيتعلىويملك،ابيهداود

،رجلا  أعرفلستوأناهذايكونكيفللملاكمريمفقالت،نهاية

:لهاوقالالملاكفأجاب

Deze zal groot zijn en Zoon des Allerhoogsten

genoemd worden, en de Heer God zal Hem de

troon van zijn vader David geven, en Hij zal als

koning over het huis van Jakob heersen tot in

eeuwigheid, en zijn koningschap zal geen einde

nemen. En Maria zeide tot de engel: Hoe zal dat

geschieden, daar ik geen omgang met een man

heb? En de engel antwoordde en zeide tot haar:



Lucas 1:26-38                                           38-26:1لوقا

أيضافلذلكتظللكالعليوقوةعليكيحلالقدسالروح

نسيبتكاليصاباتوهوذا،اللهابنيدعىمنكالمولودالقدوس

السادسالشهرهووهذاشيخوختهافيبإبنحُبلىأيضا  هي

،عاقرا  المدعوةلتلك

De Heilige Geest zal over u komen en de kracht

des Allerhoogsten zal u overschaduwen; daarom

zal ook het heilige, dat verwekt wordt, Zoon

Gods genoemd worden. En zie, Elisabet, uw

verwante, is eveneens zwanger van een zoon in

haar ouderdom en dit is reeds de zesde maand

voor haar,



Lucas 1:26-38                                           38-26:1لوقا

أيضافلذلكتظللكالعليوقوةعليكيحلالقدسالروح

نسيبتكاليصاباتوهوذا،اللهابنيدعىمنكالمولودالقدوس

السادسالشهرهووهذاشيخوختهافيبإبنحُبلىأيضا  هي

،عاقرا  المدعوةلتلك

De Heilige Geest zal over u komen en de

kracht des Allerhoogsten zal u

overschaduwen; daarom zal ook het heilige,

dat verwekt wordt, Zoon Gods genoemd

worden. En zie, Elisabet, uw verwante, is

eveneens zwanger van een zoon in haar

ouderdom en dit is reeds de zesde maand

voor haar, die onvruchtbaar heette.



Lucas 1:26-38                                           38-26:1لوقا

أمةأناهوذامريمفقالت،اللهلدىممكنغيرشيءليسلانه

للـهوالمجد،الملاكعندهامنفمضى،كقولكليليكن،الرب

.دائما  

Want geen woord, dat van God komt, zal

krachteloos wezen. En Maria zeide: Zie, de

dienstmaagd des Heren; mij geschiede naar

uw woord. En de engel ging van haar heen.

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Ghabreej-iel pie ankhelos, af naf irof inzje Daneej-

iel, ef ohie iratf hizjen nef-fat, hizjen nen is fotoe im

ifjaro.

اوهىآف:دانييلانجيايروفنافآف:انجيلوسبىغبرييل

.إفياروإماسفوتونينهيجين:فاتنيفهيجينإيراتف

Gabriël de aartsengel, is door Daniël

gezien,staande op zijn voet, bij de oever van de

rivier.

.النهرشاطئعلى:قدميهعلىواقفا  :دانيالرآه:الملاكغبريال

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Jabri3l piajjeloc : a4nav èro4 `nge

Dani3l : e4̀ohi `erat4 higen ne4fat :

higen nen`cfotov `m`fiaro.
3



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.3

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(4) Voor het icoon van 

de Aartsengel Michaël

قدام أيقونة الملاك ميخائيل( 4)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

4



Psalm 103:20,21                           21، 20: 103مزمور

،بقوتهمالمقتدرينملائكتةجميعياالربباركو

خدامهقواتهياجميعالربباركواقولهالصانعين

.هلليلويا،إرادتهالعاملين

Looft de Heer, al zijn engelen, gij krachtige

helden die zijn woord volvoert. Looft de

Heer, al zijn heerscharen, gij zijn dienaren,

die zijn wil volbrengt. Halleluja.

4



Mattheüs 13:44-52                                52-44:13متي

ومنانسانوجدهحقلفيمخفيا  كنزا  السمواتملكوتيشبه

يشبهأيضا  ،الحقلذلكوإشترىلهكانماكلوباعمضىفرحه

،حسنةلآلئيطلبتاجرا  إنساناالسمواتملكوت

Het Koninkrijk der hemelen is gelijk aan een

schat, verborgen in een akker, die een mens

ontdekte en verborg, en in zijn blijdschap

erover gaat hij heen en verkoopt al wat hij

heeft en koopt die akker. Evenzo is het

Koninkrijk der hemelen gelijk aan een

koopman, die schone parelen zocht. Toen hij

een kostbare parel



لهكانماكلوباعمضىالثمنكثيرةواحدةلؤلؤةوجدفلما

البحرفيمطروحةشبكةالسمواتملكوتيشبهأيضا  ،واشتراها

وجلسواالشاطئعلىاصعدوهاامتلأتفلما،نوعكلمنوجامعة

،خارجافطرحوهاالاردياءوأما،اوعيةالىالجيادوجمعوا

gevonden had, ging hij heen en verkocht al

wat hij had, en kocht die. Evenzo is het

Koninkrijk der hemelen gelijk aan een

sleepnet, neergelaten in de zee, dat allerlei

bijeenbrengt. Wanneer het vol is, haalt men

het op de oever, en zet zich neer en verzamelt

het goede in vaten, doch het ondeugdelijke

werpt men weg.

Mattheüs 13:44-52                                52-44:13متي



الاشرارويفرزونالملائكةيخرج،العالمانقضاءفييكونهكذا

البكاءيكونهناك،النارأتونفيويطرحونهم،الابراربينمن

يانعمفقالوا،كلههذاأفهمتميسوعلهمقال،الاسنانوصرير

،سيد

Zo zal het gaan bij de voleinding der wereld.

De engelen zullen uitgaan om de bozen uit het

midden der rechtvaardigen af te zonderen, en

zij zullen hen in de vurige oven werpen; daar

zal het geween zijn en het tandengeknars.

Hebt gij dit alles verstaan? Zij zeiden tot Hem:

Ja.

Mattheüs 13:44-52                                52-44:13متي



السمواتملكوتفيمتعلمكاتبكلذلكأجلمن،لهمفقال

والمجد،وعتقاءجددا  كنزهمنيخرجبيتربرجلا  يشبه

.دائماللـه

Hij zeide tot hen: Daarom is iedere

schriftgeleerde, die een discipel geworden is

van het Koninkrijk der hemelen, gelijk aan een

heer des huizes, die uit zijn voorraad nieuwe

en oude dingen te voorschijn brengt. Glorie zij

aan God tot in eeuwigheid.

Mattheüs 13:44-52                                52-44:13متي



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Miecha-iel ep argon en na nie fie-oewie: enthof et-oi

en shorp: gen nie taksies en ankheliekon: ev shem-

shie em pe emtho em Eptshois.

نينخي:شـوربإنإيتويإنثوف:نيفيؤيناإنأرخونإبميخائيل

.إبتشويسإمإمثوبيإمشمشيإيف:أنجيليكونإنطاكسيس
Michaël, het hoofd van de hemelingen: is de eerste: onder

de rangen van de engelen: en hij dient voor de Heer.

:يـةالملائكالطقــوسفى:الأولهـــو:السمائييـنرئيسميخائيـل

.الـربأمـاميخـدم

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Mi,ayl `p`ar,wn `nna nivyoui @ `n;of

on etoi `nsworp @ qen nitaxic

`naggelikon @ efsemsi `mpe`m;o `mP=o=c.4



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.4

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(5) Voor het icoon van St 

Marcus de Evangelist

قدام أيقونة مارمرقس( 5)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

5



Psalm 68:11,12                                 12، 11: 68مزمور

ملكعظيمة،بقوةللمبشرينكلمةيعطىالرب

الحبيببيتبهاءوفىالحبيبهوالقوات

.هلليلويا،الغنائمإقتسموا

De Heer geeft een machtswoord aan zijn

boodschappers. De koning der

legerscharen is de geliefde, en in de pracht

van het huis van de geliefde wordt de buit

verdeeld. Halleluja.

5



Lucas 10:1-12                                           12-1:10لوقا

اثنيناثنينوأرسلهمأيضاآخرينسبعينالربعينّهذاوبعد

،يأتيانمزمعاهوكانحيثوموضعمدينةكلالىوجههأمام

ربمنفاطلبوا،قليلونالفعلةولكنكثيرالحصادانلهمفقال

،حصادهالىفعلةيرسلأنالحصاد

Daarna wees de Heer nog tweeenzeventig aan

en Hij zond hen twee aan twee voor Zich uit

naar alle steden en plaatsen, waar Hij zelf

komen zou. En Hij zeide tot hen: De oogst is

wel groot, maar arbeiders zijn er weinig. Bidt

daarom de Heer van de oogst, dat Hij

arbeiders uitzende in zijn oogst.



Lucas 10:1-12                                           12-1:10لوقا

ولاكيسا  تحملوالا،ذئاببينحملانمثلأرسلكمأناهاإذهبوا

بيتوأيالطريقفيأحدعلىتسلمواولاأحذيةولامزودا  

السلامإبنهناككانفانالبيتلهذاسلامأولافقولوادخلتموه

،اليكمفيرجعوإلاعليهسلامكميحل

Gaat heen, zie, Ik zend u als lammeren midden

onder wolven. Draagt geen beurs of reiszak of

sandalen, en groet niemand onderweg. Welk

huis gij ook binnentreedt, zegt eerst: Vrede zij

dezen huize. En indien daar een zoon des

vredes is, dan zal uw vrede op hem rusten,

maar zo niet, dan zal hij tot u terugkeren.



Lucas 10:1-12                                           12-1:10لوقا

الفاعللان،عندهممماوشاربينآكلينالبيتذلكفيوأقيموا

دخلتموهامدينةوأية،بيتالىبيتمنتنتقلوالا،أجرتهمستحق

اوقولوفيهاالذينالمرضىوإشفوالكم،يقدّمممافكلواوقبلوكم

،اللهملكوتمنكمإقتربقدلهم

Blijft in dat huis, eet en drinkt wat men u

geeft, want de arbeider is zijn loon waard.

Gaat niet van het ene huis naar het andere. En

als gij in een stad komt, waar men u ontvangt,

eet wat u wordt voorgezet, en geneest de

zieken, die er zijn, en zegt tot hen: Het

Koninkrijk Gods is nabij u gekomen.



Lucas 10:1-12                                           12-1:10لوقا

وقولواشوارعهاالىفأخرجوا،يقبلوكمولمدخلتموهامدينةوأية

هذاإعلمواولكن،لكمننفضهمدينتكممنبنالصقالذيالغبارحتى

ذلكفيلسدوميكونانهلكموأقول،اللهملكوتمنكمإقتربقدأنه

.دائما  للـهوالمجد،المدينةلتلكمماإحتمالا  أكثرحالةاليوم

Maar als gij in een stad komt, waar men u niet

ontvangt, gaat naar buiten op haar straten en

zegt: Ook het stof van uw stad, dat aan onze

voeten kleeft wissen wij af tegen u; doch weet

dit, dat het Koninkrijk Gods nabijgekomen is.

Ik zeg u, dat het voor Sodom in die dag

draaglijker zal zijn dan voor die stad. Glorie zij

aan God tot in eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Markos pie apostolos: oewoh pie ev-ankhe-liesties:

pe methre ga nie em kavh: ente pie mono-khenies

en noetie.

ثرىميبى:أنجيليستيسإيفبىأووه:آبوسطولوسبىماركوس

.نوتىإنمونوجينيسبيإنتى:إمكافهخانى

O Markus de Apostel: en de Evangelist: de getuige

van het leed: van de Eniggeboren God.

الإله:آلامعليالشاهــــــد:والإنجيلي:الــرســولمـرقـس

.الوحيـــــد

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Markoc piapoctoloc @ ouoh

pieuaggelictyc @ pime;re qa ni`mkauh @

`nte pimonogenyc `nnou] .
5



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.5

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(6) Voor het icoon van 

onze vaders de apostelen

قدام أيقونة الآباء الرسل( 6)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

6



Psalm 19:3,4                                        4، 3: 19مزمور

خرجالأرضكلفىأصواتهمتسمعلاالذين

،أقوالهمبلغتالمسكونةأقطاروإلى،منطقهم

.هلليلويا

Hun, wiens stem niet wordt vernomen: hun

stem gaat uit over de ganse aarde en hun

taal tot aan het einde der wereld. Halleluja.

6



Mattheüs 10:1-8                                         4-1:10متي

النجسةالأرواحعلىسلطاناوأعطاهمعشرالإثنيتلاميذهدعاثم

الإثنيأسماءوأما،ضعفوكلمرضكلويشفوايخرجوهاحتى

بطرسلهيقالالذيسمعانالأول:هذهفهيرسولاعشر

،اخوهويوحنازبديبنيعقوب،اخوهوأندراوس

En Hij riep zijn twaalf discipelen tot Zich en

gaf hun macht over onreine geesten om die

uit te drijven en om alle ziekte en alle kwaal te

genezen. En dit zijn de namen van de twaalf

apostelen: vooreerst Simon, genaamd Petrus,

en Andreas, zijn broeder; en Jakobus, de zoon

van Zebedeus, en Johannes, zijn broeder;



Mattheüs 10:1-8                                         4-1:10متي

حلفىبنيعقوب،العشارومتىتوما،وبرثولماوسفيلبس

،أسلمهالذيالإسخريوطيويهوذاالقانويسمعان،وتداوس

أممطريقالى:قائلا  وأوصاهميسوعأرسلهمعشرالإثناهؤلاء

،تدخلوالاللسامريينمدينةوالىتمضوالا

Filippus en Bartolomeus; Tomas en Matteus,

de tollenaar; Jakobus, de zoon van Alfeus en

Taddeus; Simon de Zeloot en Judas Iskariot,

die Hem ook verraden heeft. Deze twaalf heeft

Jezus uitgezonden en Hij gebood hun,

zeggende: Wijkt niet af op een weg naar

heidenen, gaat geen stad van Samaritanen

binnen;



Mattheüs 10:1-8                                         4-1:10متي

أنتموفيما،الضالةاسرائيلبيتخرافالىبالحريإذهبوابل

إشفوا،السمواتملكوتإقتربقدأنهقائلينإكرزواذاهبون

مجانا  ،شياطينإخرجوا،موتىإقيموا،برصا  طهروا،مرضى

.دائما  للـهوالمجد،إعطوامجانا  اخذتم

begeeft u liever tot de verloren schapen van

het huis Israëls. Gaat en predikt en zegt: Het

Koninkrijk der hemelen is nabijgekomen.

Geneest zieken, wekt doden op, reinigt

melaatsen, drijft boze geesten uit. Om niet

hebt gij het ontvangen, geeft het om niet.

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Iesos Pegrestos af oeorp im mo-ten, o-pie miet isnav in

apostolos, e-te ten hie oish gen nie esnos, e-re ten ai to in

igris tie jenos.

انإسنافميتبىاو:موتيناماواوربأفاخرستوسبىإيسوس

أيتوتينإيرى:إثنوسنىخيناويشهىتينإيتى:سطولوسأبو

.اخرستيانوسإن
Jezus Christus heeft u gestuurd, o twaalf apostelen, om te

prediken aan de naties, en ze te bekeren tot het Christendom.

:الأممفىلتبشروا:رسولاعشرالإثناأيها:المسيحيسوعأرسلكم

.مسيحيينوتصيروهم

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

I=3=c P=x=c a4ovwrp `mmwten

: `wpi =ib `n`apoctoloc : èteten hiwi2 qen

nie0noc : `ereten aitov `n`xr3cti`anoc.
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Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.6

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(7) Voor het icoon van 

St. Georgius (St. Joris)

قدام أيقونة مارجرجس( 7)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

7



Psalm 97:11,12                                 12، 11: 97مزمور

،مبقلبهللمستقمينوفرحللصديقينأشرقنور

لذكروإفتخروا،بالربالصديقونأيهاإفرحوا

.هلليلويا،قدسه

Het licht heeft voor de rechtvaardige

geschenen, en vreugde voor de oprechten

van hart. Gij rechtvaardigen, verheugt u in

de Heer en looft zijn heilige naam.

Halleluja.

7



Lucas 21:12-19                                      19-12:21لوقا

الىويسلمونكمويطردونكمعليكمأيديهميلقونكلههذاوقبل

،إسميلاجلوولاةملوكأماموتساقونويسجنوكممجامع

قبلمنتهتموالاأنقلوبكمفيفضعواشهادةلكمذلكفيؤول

،تحتجوالكي

Maar voor dit alles zullen zij de handen aan u

slaan en u vervolgen, door u over te leveren in

de synagogen en gevangenissen, en u voor

koningen en stadhouders te leiden om mijns

naams wil. Het zal voor u hierop uitlopen, dat

gij zult getuigen. Neemt u daarom in uw hart

voor, niet vooraf te bedenken, hoe gij u zult

verdedigen.



Lucas 21:12-19                                      19-12:21لوقا

يقاوموهاأنمعانديكمجميعيقدرلاوحكمةفما  أعطيكمأنالاني

والاقرباءوالاخوةالوالدينمنتسلمونوسوف،يناقضوهاأو

أجلمنالجميعمنمبغضينوتكونونمنكمويقتلونوالاصدقاء

،إسمي

Want Ik zal u mond en wijsheid geven, welke

al uw tegenstanders niet zullen kunnen

weerstaan of weerleggen. En gij zult

overgeleverd worden zelfs door ouders en

broeders en verwanten en vrienden, en zij

zullen sommigen van u doden, en gij zult door

allen gehaat worden om mijns naams wil.



Lucas 21:12-19                                      19-12:21لوقا

،أنفسكمإقتنوابصبركم،تهلكلارؤوسكممنشعرةولكن

.دائماللـهوالمجد

Doch geen haar van uw hoofd zal teloor gaan;

door uw volharding zult gij uw leven

verkrijgen. Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Shashf en rompie af kho-koe evol: enzje fie eth-oe-wab

Georgios: e-re pie eshve en oero en anomos: ev tie hap erof

em mienie.

:سجيؤرجيـوإثـؤوابفيإنجى:ولــإيفأفجوكــوإنرومبىشاشف

.إممينىإيـروفهابإفتى:آنوموسإنإنؤروإشفىبىإيـرى
De heilige Georgius: heeft zeven jaren voltooid: terwijl hij

dagelijks werd veroordeeld: door zeventig goddeloze

koningen.

:فقيـنمناملكا  والسبعون:جاورجيوسالقـديس:أكملهاسنينسبع

.يــومكلعليهيحكمـون

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

s`asf `nrompi afjokou `ebol @ `nje

vy=e=;=u Gewrgioc @ `ere pi`sbe `nouro

`nanomoc @ eu]hap `erof `mmyni .7



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.7

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(8) Voor het icoon van 

de Heilige Antonius

قدام أيقونة أنبا انطونيوس( 8)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

8



Psalm 68:35,3                                     3، 35: 68مزمور

يعطىهواسرائيلإلهقديسيهفىاللـههوعحيب

ويتهللونيفرحونوالصديقونلشعبهوعزا  قوة

.هلليلويا،بالسرورويتنعموناللـهأمام

Wonderbaarlijk zijt Gij, o God, in uw

heiligen; Hij, Israëls God, verleent sterkte

en volheid van kracht aan zijn volk. Maar

de rechtvaardigen verheugen zich, zij

juichen voor Gods aangezicht en zijn blijde

met vreugdebetoon. Halleluja.

8



Lucas 21:12-19                                      19-12:21لوقا

فلينكرورائييأتيأنأحدأرادإن:لتلاميذهيسوعقالحينئذ

نفسهيخلصّأنأرادمنفان،ويتبعنيصليبهويحملنفسه

الانسانينتفعماذالأنهيجدهاأجليمننفسهيهلكومنيهلكها

،نفسهوخسركلهالعالمربحلو

Toen zeide Jezus tot zijn discipelen: Indien

iemand achter Mij wil komen, die verloochene

zichzelf en neme zijn kruis op en volge Mij.

Want ieder, die zijn leven zal willen behouden,

die zal het verliezen; maar ieder, die zijn leven

verloren heeft om Mijnentwil, die zal het

vinden. Want wat zou het een mens baten, als

hij de gehele wereld won,



Lucas 21:12-19                                      19-12:21لوقا

يأتيسوفالإنسانإبنفان،نفسهعنفداءالانسانيعطيماذاأو

الحق،عملهحسبواحدكليجازيوحينئذملائكتهمعأبيهمجدفي

إبنيرواحتىالموتيذوقونلاقوما  ههناالقياممنأنلكمأقول

.دائما  للهوالمجد،ملكوتهفيآتياالانسان

maar schade leed aan zijn ziel? Of wat zal een mens

geven in ruil voor zijn leven? Want de Zoon des

mensen zal komen in de heerlijkheid zijns Vaders,

met zijn engelen, en dan zal Hij een ieder vergelden

naar zijn daden. Voorwaar, Ik zeg u: Er zijn

sommigen onder degenen, die hier staan, die de

dood voorzeker niet zullen smaken, voordat zij de

Zoon des mensen hebben zien komen in zijn

koninklijke waardigheid. Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Vool evol gen ne ten hiet: en nie mok mek ente tie

kakeeja: nem nie mevie et-shev shoov: et ierie em

pie noes en kakie.

نينيم:اكاكيتيإنتيهميكموكنيإن:تينهيتنيخينإيفـولفـول

.إتكاكينوسإمبيإيريإت:شوبإتشيبميفئي
Wend af van uw hart: de gedachten van het kwaad: en de

misleidende gedachten: die het verstand verduisteren.

تظُلمالتى:الخداعـةوالظنون:الشــرأفكار:قلوبكممـنحلوا

.العقـــــل

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Bwl `ebol qen netenhyt @ `nnimokmek

`nte ]kakia @ nem nimeu`i etsebswb @

et`iri `mpinouc `n,aki .8



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.8

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(9) Voor de 

Noorderpoort

قدام باب الكنيسة البحرى( 9)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

9



Psalm 84:1,2                                         2، 1: 84مزمور

تشتاق،القواتإلهالربأيهامحبوبةمساكنك

.هلليلويا،الربديارإلىللدخولنفسىوتذوب

Hoe liefelijk zijn uw woningen, o Heer der

heerscharen! Mijn ziel verlangt, ja smacht

naar de voorhoven des Heren. Halleluja.

9



Lucas 13:22-30                                      30-22:13لوقا

هلفقالأورشليمنحوويسافريعلمّوالقرىالمدنفييسيروكان

أنإجتهدوا:لهمفقال.!يخلصون؟الذينهمأقليلسيديا:واحد

أنسيطلبونكثيرينإنلكمأقولفإني،الضيقالبابمنتدخلوا

يكونبعدمامنيقدرونولايدخلوا

En Hij trok verder langs steden en dorpen,

predikende en reizende naar Jeruzalem. En

iemand zeide tot Hem: Heer, zijn het weinigen,

die behouden worden? Hij zeide tot hen:

Strijdt om in te gaan door de enge poort, want

velen, zeg Ik u, zullen trachten in te gaan,

doch het niet kunnen. Van het ogenblik af,



Lucas 13:22-30                                      30-22:13لوقا

وتقرعونخارجاتقفونوإبتدأتمالبابوأغلققامقدالبيترب

كمأعرفلا:لكمويقوليجيب!لناإفتحياربيارب:قائلينالباب

متوعلّ وشربناقدامكأكلناتقولونتبتدئونحينئذ!؟أنتمأينمن

،شوارعنافي

dat de heer des huizes is opgestaan en de

deur gesloten heeft, zult gij beginnen buiten

te staan en aan de deur te kloppen zeggende:

Heer, doe ons open, en Hij zal antwoorden en

tot u zeggen: Ik weet niet, vanwaar gij zijt. Dan

zult gij beginnen te zeggen: Wij hebben voor

uw ogen gegeten en gedronken en in onze

straten hebt Gij geleerd.



Lucas 13:22-30                                      30-22:13لوقا

فاعليجميعياعنيتباعدوا.!أنتم؟أينمنأعرفكملالكمفيقول

إبراهيمرأيتممتى،الاسنانوصريرالبكاءيكونهناكالظلم،

مطروحونوأنتماللهملكوتفيالانبياءوجميعويعقوبوإسحق

،خارجا  

En Hij zal tot u spreken, zeggende: Ik weet

niet, vanwaar gij zijt; gaat weg van Mij, alle gij

werkers der ongerechtigheid. Daar zal het

geween zijn en het tandengeknars, wanneer

gij Abraham en Isaak en Jakob zult zien en al

de profeten in het Koninkrijk Gods, maar uzelf

buitengeworpen.



Lucas 13:22-30                                      30-22:13لوقا

ويتكئونوالجنوبالشمالومنالمغاربومنالمشارقمنيأتون

يكونونوأولونأولينيكونونآخرونوهوذا،اللهملكوتفي

.دائما  للـهوالمجد،آخرين

En zij zullen komen van oost en west en van

noord en zuid en zullen aanliggen in het

Koninkrijk Gods. En zie, er zijn laatsten, die

de eersten zullen zijn en er zijn eersten, die de

laatsten zullen zijn. Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Ak shan-ie gen tek mah esnoetie, em paroesia etoi en hotie, 

em pen ethren sootem gen oe ester-ter, zje tie so-oen em 

moo-ten an.

:هوتىإناوىإتباروسياإم:إسنوتىماهتيكخينإىشانآك

.آننإمموتيأونسوتىجى:إسترتيرأوخينسوتيمإثرينإمبين

En wanneer U weer komt, in Uw vreesvolle weder-komst,

mogen wij U dan niet angstig horen zeggen, “Ik ken u

niet.”

.مأعرفكلست:يننأةبرعد:نسمعلاالمخوف:يالثانظهوركفيأتيتإذا

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Aksan`i qen Tekmah`cnou] @ `mParoucia 

etoi `nho] @ `mpen`;ren-cwtem qen ou-

`c;erter @ je ]cwoun `mmwten an.
9



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.9

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(10) Voor de Lakaan 

(midden voor het altaar)

قدام اللقان( 10)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

10



Psalm 29:3,4                                                3: 29مزمور

الرب.أرعدالمجدإلهالمياهعلىالربصوت

،بقوةالربصوت،الكثيرةالمياهعلى

.هلليلويا

De stem des Heren is over de wateren, de

God der heerlijkheid doet de donder

weerklinken, de Heer over de geweldige

wateren. De stem des Heren is vol kracht.

Halleluja.

10



Mattheüs 3:13-17                                    17-13:3متي

،منهليعتمديوحناالىالاردنالىالجليلمنيسوعجاءحينئذ

،إليّ تأتيوأنتمنكأعتمدأنمحتاجأناقائلا  منعهيوحناولكن

نكملأنبنايليقهكذالأنه،الآنإسمح:لهوقاليسوعفأجاب

،بركل

Toen kwam Jezus uit Galilea naar de Jordaan

tot Johannes, om Zich door hem te laten

dopen. Maar deze trachtte Hem daarvan terug

te houden en zeide: Ik heb nodig door U

gedoopt te worden en komt Gij tot mij? Jezus

echter antwoordde en zeide tot hem: Laat Mij

thans geworden, want aldus betaamt het ons

alle gerechtigheid te vervullen.



Mattheüs 3:13-17                                    17-13:3متي

وإذاالماءمنللوقتصعديسوعإعتمدفلما،لهسمححينئذ

وآتيا  حمامةمثلنازلا  اللهروحفرأىلهإنفتحتقدالسموات

بهالذيالحبيبإبنيهوهذا:قائلا  السمواتمنوصوتعليه

.دائما  للـهوالمجد،سررت

Toen liet hij Hem geworden. Terstond nadat

Jezus gedoopt was, steeg Hij op uit het water.

En zie, de hemelen openden zich, en hij zag

de Geest Gods nederdalen als een duif en op

Hem komen. En zie, een stem uit de hemelen

zeide: Deze is mijn Zoon, de geliefde, in wie Ik

mijn welbehagen heb.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Af er meth-re enzje Jo-annies, gen pie eftoe en

evankhelion, zje ai tie ooms em pa Sootier, gen nie moo-oe

ente pie Jordanies.

أيتىجى:أنجيليونإفإنأفتوبىخين:يؤانسانجىإيرميثرىأف

.يورذانيسبىمؤونىخين:باسوتيرإماومس
Johannes heeft getuigd, in de vier Evangeliën, zeggende:

“Ik heb mijn Verlosser gedoopt, in de wateren van de

Jordaan.

.نالاردمياهفى:مخلصىعمدتأنى:الأربعالأناجيلفى:يوحناشهد

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

Aferme;re `nje Iwannyc@ qen pi`ftoou

`n`eu`aggelion@ je ai]wmc `mPacwtyr@

qen nimwou `nte piIordanyc.10



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.10

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(11) Voor de 

Zuiderpoort

قدام باب الكنيسة القِبلي( 11)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

11



Psalm 118:19,20                               20و19: 118مزمور

وأعترففيهاأدخللكيماالعدلأبوابلىإفتحوا

يدخلونوالصديقونالرببابهوهذا،للرب

.هلليلويا،فيه

Ontsluit mij de poorten der gerechtigheid,

ik zal daardoor binnengaan, ik zal de Heer

loven. Dit is de poort des Heren, de

rechtvaardigen gaan daardoor binnen.

Halleluja.

11



Mattheüs 21:1-11                                    11-1:21متي

الزيتونجبلعندفاجيبيتالىوجاءواأورشليممنقربواولما

التيالقريةالىإذهبا:لهماقائلا  تلميذينيسوعأرسلحينئذ

فحلاهمامعهاوجحشامربوطا  آتاناتجدانفللوقتأمامكما

،بهماوإتياني

En toen zij Jeruzalem naderden en te Betfage

kwamen, aan de Olijfberg, toen zond Jezus

twee discipelen uit, tot wie Hij zeide: Gaat

naar het dorp, dat tegenover u ligt, en

terstond zult gij een ezelin vastgebonden

vinden, en een veulen bij haar. Maakt haar los

en brengt haar tot Mij.



Mattheüs 21:1-11                                    11-1:21متي

فللوقت،إليهمامحتاجالربفقولاشيئاأحدلكماقالوإن

قولوا:القائلبالنبيقيلمايتملكيكلههذافكان،يرسلهما

إبنوجحشآتانعلىراكبا  وديعا  يأتيكملككهوذاصهيونلإبنة

،آتان

En indien iemand u iets erover mocht zeggen,

zegt dan: de Heer heeft ze nodig. Hij zal ze

terstond terug zenden. Dit is geschied, opdat

vervuld zou worden hetgeen gesproken is

door de profeet, toen hij zeide: Zegt der

dochter Sions: Zie, uw Koning komt tot u,

zachtmoedig en rijdend op een ezel, en op een

veulen, het jong van een lastdier.



Mattheüs 21:1-11                                    11-1:21متي

والجحشبالأتانوأتيا،يسوعأمرهماكماوفعلاالتلميذانفذهب

فرشواالأكثروالجمع،عليهمافجلسثيابهماعليهماووضعا

وفرشوهاالشجرمنأغصاناقطعواوآخرون،الطريقفيثيابهم

،الطريقفي

Nadat de discipelen heengegaan waren en

gedaan hadden, zoals Jezus hun had

opgedragen, brachten zij de ezelin en het

veulen en zij legden hun klederen erop, en Hij

ging daarop zitten. En het merendeel der

schare spreidde hun klederen op de weg,

anderen sloegen takken van de bomen en

spreidden die op de weg.



Mattheüs 21:1-11                                    11-1:21متي

:قائلينيصرخونكانواتبعواوالذينتقدمواالذينوالجموع

اورشليمدخلولما،الربباسمالآتيمبارك،داودلابنأوصنا

هذا:الجموعفقالت!؟هذامن:قائلةكلهاالمدينةإرتجّت

.دائما  للـهوالمجد،الجليلناصرةمنالذيالنبييسوع

En de scharen, die voor Hem uit gingen en die

volgden, riepen, zeggende: Hosanna de Zoon van

David, gezegend Hij, die komt in de naam des

Heren; Hosanna in de hoogste hemelen! En toen

Hij Jeruzalem binnenging, kwam de gehele stad in

rep en roer en zeide: Wie is dit? En de scharen

zeiden: Dit is de profeet, Jezus, van Nazaret in

Galilea. Glorie zij aan God tot in eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Fie et hemsie hizjen nie Sherobiem, hizjen pie isronos inte

pef o-oe, af she iegon e-Jerosaliem, oe pe pai nishtie in

seveejo.

فبيإنتيإثرونوسبىهيجين:شيروبيمنىهيجينهيمسىإيتفى

.ثيفيواننيشتىباىبياو:يروساليمايإيخونشيآف:اوواوٌ 
Hij die gezeten is op de Cherubijnen, op de troon van Zijn

glorie, kwam Jeruzalem binnen, wat een grote

nederigheid.

ما:اورشليمإلىدخل:مجدهكرسىعلى:الشاروبيمعلىالجالس

.العظيمالتواضعهذاهو

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

F3ethemci higen niXerovbim : higen

pi`0ronoc `nte pe4`wov : a42e `eqovn `eI=l=3=m

: ovpe paini25 ǹ0ebi`o.
11



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.11

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



(12) Voor het icoon van 

Johannes de Doper

قدام أيقونة يوحنا المعمدان( 12)



De psalm                                                             المزمور

علىبركاتهالنبىداودمعلمناتراتيلمزاميرمن

.جميعنا

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn

zegen zij met ons.

12



Psalm 52:10,11                                     8، 7: 52مزمور

ا كُ أتَمََسَّ ،اللهِ بيَْتِ فِية  مُثمِْرَ ،زَيْتوُنةَ  فمَِثلُْ أنَاَأمََّ

.هلليلويا،يسِيكَ قدِِّ قدَُّامَ ،حُلو  فإَِنَّهُ باِسْمِكَ 

Maar ik ben als een groenende olijfboom in

het huis van God. Ik zal uw naam

verwachten, want die is goed, in

tegenwoordigheid van uw gunstgenoten.

Halleluja.

12



Lucas 7:28-35                                           35-28:7لوقا

منأعظمنبيليسالنساءمنالمولودينبينأنهلكمأقوللاني

وجميع،منهأعظماللهملكوتفيالاصغرولكن،المعمدانيوحنا

بمعموديةمعتمديناللهبررواوالعشارينسمعواإذالشعب

،يوحنا

Ik zeg u, onder hen, die uit vrouwen geboren

zijn, is niemand groter dan Johannes, maar de

kleinste in het Koninkrijk Gods is groter dan

hij. En toen al het volk dit hoorde, en ook de

tollenaars, hebben zij God gerechtvaardigd,

daar zij met de doop van Johannes gedoopt

waren.



Lucas 7:28-35                                           35-28:7لوقا

جهةمناللهمشورةفرفضواوالناموسيونالفريسيونوأما

هذاأنُاسأشبهفبمن:الربقالثم،منهمعتمدينغيرأنفسهم

ينادونالسوقفيجالسينأولادا  يشبهون!يشبهون؟وماذاالجيل

:ويقولونبعضا  بعضهم

Maar de Farizeeen en de wetgeleerden

verwierpen voor zichzelf de raad Gods, daar

zij niet door hem gedoopt waren. Waarmede

zal Ik dan de mensen van dit geslacht

vergelijken en waaraan zijn zij gelijk? Zij zijn

gelijk aan kinderen, die op de markt zitten en

elkander toeroepen het bekende:



Lucas 7:28-35                                           35-28:7لوقا

يوحناجاءلانه،تبكوافلملكمنحُنا،ترقصوافلملكمزمرنا

جاءشيطانبهفتقولونخمرايشربولاخبزايأكللاالمعمدان

:فتقولونويشربيأكلالانسانإبن

Wij hebben voor u op de fluit gespeeld en gij

hebt niet gedanst wij hebben klaagliederen

gezongen en gij hebt niet geweend. Want

Johannes de Doper is gekomen, geen brood

etende of wijn drinkende, en gij zegt: Hij heeft

een boze geest! De Zoon des mensen is

gekomen, wel etende en drinkende, en gij

zegt:



Lucas 7:28-35                                           35-28:7لوقا

والخطاةللعشارينمحب،خمروشريبأكولإنسانهوذا

.دائما  للـهوالمجد،بنيهاجميعمنتبررتوالحكمة

Zie, een vraatzuchtig mens en een wijndrinker,

een vriend van tollenaars en zondaars! En de

wijsheid is gerechtvaardigd door al haar

kinderen. Glorie zij aan God tot in eeuwigheid.



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الانجيل



Im pe oe-on tonf gen nie zjen misie, inte nie hijomie

ef o-nie immok, insok oe-nishtie gen nie es-o-web tiro,

Joannes pie ref tie oms.

اونىإفهيومىنىإنتي:ميسىجيننىخينتونفاوُاونبيإم

ريفتىبىيؤنس:تيروإثؤوابنىخيننيشتىاوُ إنثوك:إمموك

.اومس
Temidden van hen geboren uit vrouwen, is niemand zoals

u, u bent groot onder de heiligen, O Johannes de Doper.

يوحنايا:القديسينجميعفىعظيمأنت:يشبهكمن:النساءمواليدفىيقملم

.المعمدان

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Mpe ovon twn4 qen niginmici : ǹte

nihiomi e4oni `mmok : ǹ0ok ovni25 qen

n3=e=0v t3rov : I=w=a pire45wmc.
12



Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.12

* Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel, if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom.

فإ:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ*

.ومجنيإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت
* Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

.اتالقوربباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ*

* osanna fi el-a3alie : haza howa malik isra-iel : mobarak

el-atie : beesme rab el-kowat.



De Psalm Van 

Metten

مزمور باكر



`f`cmarwout ǹje vye0nyou qen v̀ran

` `̀mPu : an`cmou èrwten èbol qen

p̀yi` mPu :

Ef esmaroe-oot inzje fi ethneo gen evran em-

epshois, an esmoe eroten evol gen ep-ie em-

epshois,

نأ:إبشويسإمإفرانخينإثنيوفيإنجيإسمارواوتإف

.إبشويسإمإيإبخينإيفولإيروتينإسمو

Gezegend hij, die komt in de naam des Heren; 

wij zegenen u uit het huis des Heren.

كٌ الآتيِ باِسْمِ  بِّ مُب ار  كْن اكُمْ : الرَّ بِّ مِنْ ب يْتِ ب ار  :الرَّ

De Psalm Van Metten                                   مزمور باكر



cemne ousai qen netveh : sa

nentap ǹte pima`nerswousi :

allylouia.

Semne oeshay gen etveh, sha nentap ente

pima en ershoo-oeshi, ellieloje.

إيرمابيإنتىتابنينشا:إتفيخيناوشايسيمنى

.الليلويا:شواوشي

Bindt de feestoffers met touwen vast bij de 

hoornen van het altaar. Halleluja.

تِّبوُا عِيد ا  ، إلِ ى ر  اصِلِين  ذْب حِ قرُُوفيِ الْو  .هلليلويا : نِ الْم 

De Tawwaf  Van Metten                                اف باكر طوَّ



De Psalm van de 

Rondgang

(de Tawwaf)

مزمور الطوّاف



`̀N0ok F5 4̀er2av nak: `nge pigw

qen Ciwn: ev`e5 nak `nhanevx3 qen

I=l=3=m :

De Tawwaf  Van Metten                                اف باكر طوَّ

Enthok Efnoetie ef er shav nak, enzje pie khoo

gen Sioon, ev e-tie nak en han ev shie gen

Jerosaliem,

إڤ:سيونخينجوپيإنچىناكإيرشاڤإفإفنوُتيإنثوك

:ييرُوساليمخينإڤشيهانإنناكإيتي

U komt toe een lofzang, O God, in Sion; U worde

gelofte betaald in Jeruzalem.

ل ك  توُف ى : وْن  ل ك  ي نْب غِي التَّسْبيِحُ ي ا اللهُ فيِ صِهْي   :أوُرُش لِيم  ي النُّذوُرُ فِ و 



cwtem F5 èta`procevx3 : ge

cen3ov harok `nge car7 niben .

sootem Efnoetie e-ta epros ev shie, zje se

niejoe harok enzje sareks nieven.

إنچىاروكهسينيُِّوچى:إڤشيپروسإيطاإفنوُتيسوتيم

.نيڤينصاركس

Hoor mijn gebed, want tot U komt al wat leeft.

(Psalm 65:1-2)

.كُلُّ ب ش ر تيِ إلِ يْك  ي أْ لأنَّه : ص لاتيِ ي ا اللهُ إسْت مِعْ 

De Tawwaf  Van Metten                                اف باكر طوَّ



Het Responsorium 

van de Psalm

مرد المزمور



A=l =a=l: I=3c P=x=c P̀23ri ``mF5 :

a42e `eqovn `eIl=3=m `̀4tal3ovt `eov`èw
: =a=l =a=l .

Het Responsorium van de Psalm              مرد المزمور

Ellieloje ellieloje Iesos Pegrestos Ipshirie im

Ifnotie, af she iegon e-Jerosaliem if ta leejot eoe

e-o, ellieloje ellieloje.

إيخونشيأف:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس:الليلوياالليلويا

.الليلوياالليلويايروساليمإي

Halleluja, Halleluja, Jesus Christus de Zoon van God, is 

Jeruzalem binnengekomen op een ezel., Halleluja, 

Halleluja.

.لليلوياههلليلويا : دخل أورشليم : إبن الله المسيح يسوع : هلليلوياهلليلويا 



Het Responsorium 

van het 

EvangelieMetten

مرد إنجيل باكر



Tie fashie in nie hie par gonda, pe zje Za-ke os

im pef tshois, tie na tief o zespota, in nie hikie

gen ish rois.

يؤسپيچى:هيپارخوندانيإنإتفاشي تيناتيف:ستشويْ إمپيفزاكِّ

.إشرويْسخينهيكينيإن:ذيسپوطاأو

Zacheus zei tot zijn Heer, “De helft van mijn

bezittingen, zal ik geven O Meester, aan de armen

met zorg.”

كَّاف ق ال   بِّهِ ز  الِينِصْفُ ه ا:لِر  اأُ :أ مْو  س اكِ :س يِّدُ ي اعْطِيه  .بِحِرْص  ينِ لِلْم 

Tfa2i `nnihvparxwnta : pege

Zakkeoc `mpe4u : 5nat3i4 `wdecpota

: `nnih3ki qen 2̀rwic .

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Is pie oe khai af shopie nak, pe zje Ipshois Ifnotie

inte nie khom, im fo-oe ghar zje insok hok, oe shirie

inte Abraam.

:جومنينتىإإفنوُتيإپتشويْسپيچى:ناكآفشوپيأوُجايپيإيس

.آبراآمإنتىأوُشيري:هووكإنثوكچىغارإمفواؤُ 

Aan u is vandaag behoudenis ten deel gevallen,

antwoordde de Heer God der machten, omdat ook u, een

zoon van Abraham bent.”

اب   بُّ أ ج  اتِ إِل هُ الرَّ ذ ا:الْقوَُّ لا صُ هُو  ار  الْخ  نْت  أ  لِأن ك  :الْي وْم  ل ك  ص 

ا اهِيم  إبْنُ :أ يْض  .إبْر 

Ic piovgai a42wpi nak : pe ge Pu F5 `nte

nigom : `mfoov jar ge ǹ0ok hwk :

ov23ri `nte Abraam .

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ 

nem pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 



De Afsluitende Canon

قانون الختام



Amen Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.آمين كيريى إليسون كيريى إليسون كيريى إليسون

Amien Kyrië eleison. Kyrië eleison. Kyrië

eleison.

.يارب ارحــْميارب ارحــْم، يارب ارحــْم،،آميــن

Amen Jarabor7am Jarabor7am Jarabor7am.

``Amyn Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e

`ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Amyn =al doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w 

pneumati ke nun ke `a`i ke ic touc 

`e`wnac twn `e`wnwn `amyn. 

Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie,

ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

أىآكىننيكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوسكى

Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de Zoon, en de

Heilige Geest . nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

ىوإلأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن

.آميـنالدهـوردهـر



Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

وسايسشويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين

:اخرستوسبى

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus

Christus,

:المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c :



Ipshirie im Ifnotie, af she iegon e-Jerosaliem .

.يروساليمإيإيخونأفشي:إمفنوتىإبشيرى

De Zoon van God is Jeruzalem

binnengekomen .

.أورشليمدخل:اللهإبن

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

P23ri ̀̀mF5 : a42e ̀eqovn ̀eIl=3=m .



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Index -الفهرس 

Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.



De Hymne Ep oero 

لحن إبؤُرو



*`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 :

cemni nan `ntek-hir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

* Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen novie

nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو*

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان

*O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

وإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا*

.خطايانالنا

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Gwr `ebol `nnigagi : `nte 5ek̀kl3ci`a

: `aricobt `eroc : `nneckim 2a `eneh.

* Khoor evol en nie khazj-ie: ente tie ekliesia:

a-rie sobt eros: en nes kiem sha eneh.

بتسوآرى:إككليسياتىإنتي:جاجىنيإنإيفولجور*

.إينيهشانيسكيمنإ:إيروس

* Verstrooi de vijanden: van de Kerk: versterk

haar: zodat zij niet wankelt voor altijd.

إلي:تتزعزعفلا:حصنهاو:الكنيســــةأعـــداءفـرق*

.الأبد

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Emmanov3l Pennov5: qen tenm35 5nov:

qen `p`wov `nte Pe4iwt: nem Pi=p=na =e=0v.

* Emmanoe-iel Pennoetie: gen ten mietie tienoe: gen

ep oo-oe ente pef joot: nem pie Pnevma eth-oe-wab.

اوواوُ بإخين:تينوميتىتينخين:نوتىبينإممانوئيل*

.بأثؤوإابنيفمابينيم:بيفيوتإنتي

* Emmanuël onze God: is nu temidden van ons: in

de glorie van Zijn Vader: en de Heilige Geest.

:أبيهبمجـــد:الآنوسطنافي:إلهنــاعمانوئيــل*

.القـــــدسوالــروح

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



*`Nte4`cmov `eron t3ren : `nte4-tovbo `nnenh3t

: `nte4talso `nni2wni : `nte nenyvx3 nem nencwma.

* Entef esmoe eron tieren: entef toevo en nen hiet:

entef tal-etsho en nie shoonie: ente nen epsie-shie

nem nen sooma.

طافإنتي:هيتنينإنطوفوإنتيف:تيرينإيرونإسموإنتيف*

.سومانيننيمابسيشىنينإنتي:شونىنيإنلتشو

* Dat Hij ons allen zegent: en onze harten zuivert:

en de ziekten geneest: van onze zielen en lichamen.

وسنـانف:أمــراضويشفي:قلوبنـاويطهـر:كلنـاليباركنا*

.أجسادنــاو

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem Pekiwt `n`aja0oc:

nem Pi=p=na =e=0v : ge (ak`i akcw5 `mmon.

* Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot

en aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje akie

ak sooti emmon.

:سأغاثوإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين*

.إممونآكسوتىإىأكجى:ثؤوابإبنيفماإبينيم

* aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekomen en heeft ons verlost.

نكلأ:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد*

.خلصتناوأتـيت
Index -الفهرس 

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



Het Responsorium 

van de Handelingen

مرد الإبركسيس



Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-iel,

if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ

.جومينإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

برباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ

.القوات

`Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Het Responsorium van de Handelingen                    الابركسيسمرد



Ek-esmaroo-oet aliethoos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje ak ie ak

sootie emmon.

بىنيم:آغاثوسإنيوتبيكنيم:آليثوسإسماراوتإك

.إممونسوتىأكإىأكجى:إثؤابابنفما
Waarlijk bent U gezegend: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekomen en heeft ons verlost.

أتـيتلأنك:القـدسوالـروح:الصالحأبيكمـع:بالحـقيـقـةأنتمبـارك

.وخلصتنا
Index-الفهرس 

slotzang na  Het Responsorium van de Handelingen        الابركسيسختام مرد

`̀K`cmarwovt `al30wc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge

ak`i akcw5 `mmon .



Een hymne

Ev lokhie menos 

لحن إفلوجيمينوس



Ev lokhie menos, o ergo menos, en o no matie

kirio, palin en o no matie kirio.

إننبالي:كيريوّأونوماتىإن:مينوسإيرخوأو:إڤلوجيمينوس

.كيريوّأونوماتى

Gezegend Hij die komt in de naam des Heren en

gezegend Hij die komt in de naam des Heren.

،الربباسموأيضا،الربباسمالآتىمبارك

Evlojimenoc : `oerxomenoc :

en ``onomati kvriov : palin en ``onomati

kvriov.

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



``Wcanna tw`vi`w David : palin tw`vi`w

David : ``Wcanna en tic `vyictic : palin

en tic `vyictic .

Osanna to eejo Davied, palin to eejo Davied,

Osanna en ties ipsis ties, palin en ties ipsis ties.

إبسيسستيإنأوصناّ:داڤيدإيوّطوبالين:داڤيدإيوّطوأوصناّ

.تيسإبسيستيسإنبالين:تيس

Hosanna aan de Zoon van David en hosanna aan de

zoon van David. Hosanna in den hoge en hosanna

in den hoge.

فىضاوأي،الأعالىفىأوصناّ،داودلإبنوأيضا،داودلإبنأوصناّ

،الأعالى

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



`̀Wcanna baceli tov Icra3l : palin

bacili tov Icra3l : Ten eryalin

engw `mmoc : =a=l =a=l =a=l .

Osanna va se-lie to Israiel, palin va se-lie to Isra-iel,

Ten er ipsalien en kho immos ellieloje, ellieloje,

ellieloje.

إيرتين:إسرائيلتوڤاسيلىبالين:إسرائيلتوڤاسيلىأوصناّ

.الليلوياالليلوياالليلوياإمموسإنجوإبصالين
Hosanna aan de koning van Israël en hosanna aan de

koning van Israël, Laat ons zingen, zeggende: Halleluja,

Halleluja, Halleluja.

هلليلوياياهلليلو:قائلينفلنرتل،إسرائيلملكوأيضا،إسرائيلملكأوصناّ

.هلليلويا

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



Pi`wov fa Pennov5 pe : palin pi`wov

fa Pennov5 pe.

Pie o-oe fa Pennotie pe, palin pie o-oe fa Pennotie

pe.

.بالين بى اواوفا بين نوتى بي :بى اواوفا بين نوتى بي 

Ere zij onze God en ere zij onze God.

.وأيضا المجد هو لإلهنا ،المجد هو لإلهنا 

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن
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Een Hymne

A pentshois

أبنشويسلحن 



A Pentshois Iesoes Piegristos kata efrietie em pai

eho-oe af she egoen e-Jerosaliem, eftalie-oet e-oe

e-oo .

پايإمإفريتيكاطا:إخرستوسپيإيسُوسشويسپينآ

.أوإىأوُإىتإفطالِيُّو:ييرُوساليمإىإيخُونآفشى:إيهواؤُ 
Onze Heer Jezus Christus is op deze dag Jeruzalem

binnegetreden, rijdend op een ezel .

اكب ار:أورُش ليمإلىدخل:اليومهذامثلفي:المسيحيسوعربنا

.أتان ا

A pentshois أبنشويس

Apensoic I3covc pixrictoc :

kata ``fr35 `mpaièhoov : a42e èqovn
Ierovcal3m : e4tal3ovt è`eov`e`w .



Fie et hemsie hizjen nie Sherobiem, af ta leejot e-oe

e-o, af she iegon ie Jerosaliem, oe pe pai nishtie in

seveejo.

:أوىإأوإىإفطاليوت:شيروبيمنىهيجينهيمسىإيتفي

.يُّوثيڤإننيشتىباىأوبي:يروساليمإيإيخونأفشي
Hij die gezeten is op de Cherubijnen, reed op een ezel,

en Hij kwam naar Jeruzalem, wat een grote

nederigheid.

هذاليا:أتانا  راكبا  :أورشليمإلىدخل:الشاروبيمعلىالجالس

.العظيمالتواضع

A pentshois أبنشويس

F3ethemci higen Nixerovbim :

e4tal3ovt `eovè`w : a42e `eqovn ``eI=l=3=m :

ov pe paini25 `n0ebio .



Se hos irof gen oe nehsie, af zje fai pe Emmano-iel,

Osanna gen nie et-etshosie, fai pe ip oro im Pisra-

iel.

:ئيلإمانوُپىفايآڤچى:نيهسيأوُخينإيروفهوسسى

نَّا .سرائيلإإمپيإپؤُوروپىفاي:إتتشوسينيخينأوص 
Zij prijzen Hem waakzaam, zeggende “Dit is

Emmanuël, Hosanna in den Hoge, dit is de Koning van

Israël.

نَّا:عمانوئيلهوهذاقائلين:بيقظةيسبحونه هذا:عاليالأفيأوص 

.إسرائيلملكهو

A pentshois أبنشويس

Cehwc `ero4 qen ovnehci : avge fai pe

Emmanov3l : `wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro ``mPi=c=l.



Maren khos nem Davied pie himnozos, zje if es maro-ot

inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois pie aghasos, is zjen

tie no sha it ga ie in nie seejo

يفإنچيإسمارواوتإفچي:هيمنودوسبيداڤيدنيمجوسمارين

إتخاشانوتىچينإس:أغاثوسبىإبشويسإمإفرانخين:إثنيُّو

.سيُّونىإنإي
Laat ons zeggen met David de Psalmist, Gezegend Hij die

komt, in de Naam van de Goede Heer, van nu en tot in de

einden der tijden.

وإلىالآنمن:الصالحالربباسم:الآتيمبارك:المرتلداودمعفلن قلُ

.الأزمنةنِهاية

A pentshois أبنشويس
Marengoc nem David pihvmnodoc :

ge 4̀`cmarwovt ``nge f3e0n3ov : qen `fran `mPu

piaja0oc : icgen 5nov 2a ``tqa`e `nnic3ov.



Nie Sheroebiem nem nie Serafiem, nie ankhelos

nem nie arshie ankhelos, nie strateeja nem nie

eksoeseeja nie ethronos nie met tshois nie khom.

:نجيلوسأأرشىنينيمأنجيلوسني:سيرافيمنينيمشيروبيمني

.جومنيشويسميتنيإثرونوسني:إكسوسيانينيمستراتياني
De Cherubim, de Serafim, de engelen, de aartsengelen, de

vorstendommen, de machten, de tronen, de heerschappijen

en de krachten,

لاطينوالسوالعساكر:الملائكةورؤساءالملائكة:والسيرافيمالشاروبيم

.والربوبياتوالكراسى:

Nixerovbim nem Nicerafim : niajjeloc

nem niarx3ajjeloc : nictrati`a nem

nie7ovci`a ni`0ronoc nimet soic nigom.

A pentshois أبنشويس



Ev oosh evol ev khoo emmos zje oe-oo-oe em

Efnoetie gen nie et etshosie nem oe hierienie hiezjen

pie kahie nem oe tie matie gen nie roomie.

شوسىإتنيخينإفنوتيإماوُاوواوُ جي:إمموسإفجوإيفولإفؤش

.رومينيخينماتيتياوُ نيم:كاهىبيهيجينهيرينىاوُ نيم:
roepen uit zeggende: “Ere zij God in den hoge, vrede op

aarde, en in de mensen een welbehagen.”

سالناوفى:السلامالأرضوعلى:الأعالىفىللهالمجد:قائلينصارخين

.المسرة
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Evw2 `ebol evgw `mmoc : ge ov̀wov `mF5

qen n3etsoci : nem ovhir3n3 higen pikahi

: nem ov5ma5 qen nirwmi.

A pentshois أبنشويس



( 1 )  

Het eerste Psalm 

van evangelie

مزمور الإنجيل الأول



Aricalpizin qen ovcovai qen

ovcalpijjoc qen ov̀ehoov `mm3ini `nte
neten2ai :

Het eerste Psalm van evangelie مزمور الإنجيل الأول 

Ari-salpizin gen oecoeai gen oesalpin-ghos,

gen oe-ehooe, emmini ente neten-shai,

اوينخغوسصالبيناوخيناوسووّايخينصالبيزينأري

:شايتينبيإنتىإممينيإيهواو

Blaast de bazuin op de nieuwe maan, op de

welbekende dag van ons feest,

:المشهورعيدكميومفي:بالبوقالشهررأسفيبوقوا



0el3l m̀f5
penbo`30oc `e`2l3lovi `ebol `mf5 ǹiakb :

Het eerste Psalm van evangelie مزمور الإنجيل الأول 

Thelil em efnoeti pen vo-iethos e-eshlilloei

eevol em efnoeti in-jakob,

إنفنوتيإمإيفولإإشليلووّيإيثوسفوبينإفنوتيإمثليل

:ياكوب

Verheugt U in God onze helper, psalmzingt

Jakobs God,

:يعقوبلالههللوامعينناباللهابتهجوا



si `novyalt3rion ovoh moi ǹovkemkem
: ovyalt3rion `enecw4 nem ovkv0ara.

tshi in-oepsaltirion oewh moi in-oe

kemkem, oepsaltirion en e-sof nem oe

kithara.

إنريوناوبصالتي:كيمكيمإنؤموياووةاوبصالتيريونإنتشي

.اوكيثارانيمسوفإي

Neemt een citer, laat de tamboerijn horen, de

liefelijke citer met de harp.

.قيثارمعمطربا  مزمارا  دفا  واضربوامزمارخذوا

Het eerste Psalm van evangelie مزمور الإنجيل الأول 



Het Responsorium 

van de Psalm

مرد المزمور



A=l =a=l: I=3c P=x=c P̀23ri ``mF5 :

a42e `eqovn `eIl=3=m `̀4tal3ovt `eov`èw
: =a=l =a=l .

Het Responsorium van de Psalm              مرد المزمور

Ellieloje ellieloje Iesos Pegrestos Ipshirie im

Ifnotie, af she iegon e-Jerosaliem if ta leejot eoe

e-o, ellieloje ellieloje.

إيخونشيأف:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس:الليلوياالليلويا

.الليلوياالليلويايروساليمإي

Halleluja, Halleluja, Jesus Christus de Zoon van God, is 

Jeruzalem binnengekomen op een ezel., Halleluja, 

Halleluja.

.لليلوياههلليلويا : دخل أورشليم : إبن الله المسيح يسوع : هلليلوياهلليلويا 



Een responsorium na 

het eerste Evangelie

مرد الإنجيل الأول



Wcanna tẁvi`w David : palin tw`vi`w

David : 4̀`cmarwovt `nge f3e0n3ov :

qen `fran `mPu `nte nigom .

Osanna to eejo Davied, palin to eejo Davied, If

esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom .

فىچيإنإسمارواوتإف:داڤيدإيوّطوبالين:داڤيدإيوّطوأوصناّ

.جومنيإنتيإبشويسإمإفرانخين:إثنيوّ

Hosanna aan de Zoon van David, en hosanna aan de zoon 

van David, gezegend Hij die komt in de Naam, van de Heer 

van de machten.

.واتباسم رب الق: الآتىمبارك : داود لإبنوأيضا : داود لإبنأوصناّ 

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-iel,

if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ

.جومينإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

برباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ

.القوات

Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ 

nem pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ
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Een responsorium na 

het tweede Evangelie

مرد الإنجيل الثاني



Wcanna en tic `vyictic : palin En

tic `vyictic : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom

.Osanna en ties ipsis ties, palin en ties ipsis ties,

If esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im

Ipshois inte nie khom .

إف:تيسإبسيستيسإنبالين:تيسإبسيستيسإنأوصناّ

.ومجنيإنتيإبشويسإمإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den hoge, en hosanna in den hoge, gezegend 

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

رب باسككم: الآتككىمبككارك : الأعككالىفككىوأيضككا  : الأعككالىفككىأوصككناّ 

.القوات

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-iel,

if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ

.جومينإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

برباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ

.القوات

Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



فيظهراليومَ :الشاروبيـــمفوقَ الجالس

:يمعظبمجد  جحش  علىراكبا  :أوروشليـــم

.أنجليوسنيطقوسوحوله

Hij die gezeten is boven de Cherubijnen, is

vandaag verschenen in Jeruzalem, vol glorie

zittend op een ezel, en rondom hem scharen

van niaggeloc (engelen).

El khelis fauwka sherobiem, el jauwme zahar fie 

oro sheliem, re kie ben 3ele khe7shin bie mekh-din 

3aziem, we 7auwloe toekoes nie ankhelos.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ 

nem pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ
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Een responsorium na 

het derde Evangelie

مرد الإنجيل الثالث



Wcanna baceli tov Icra3l : palin

bacili tov Icra3l : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Osanna va se-lie to Israiel, palin va se-lie to Isra-iel,

If esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom .

إف:إسرائيلتوڤاسيلىبالين:إسرائيلتوڤاسيلىأوصناّ

.ومجنيإنتيإبشويسإمإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna aan de koning van Israël, en hosanna aan de 

koning van Israël, gezegend Hij die komt in de Naam, van 

de Heer van de machten.

م رب باسك: الآتكىمبكارك : وأيضكا ملكك إسكرائيل : إسرائيل أوصناّ ملك 

.القوات

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-iel,

if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ

.جومينإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

برباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ

.القوات

Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



طعواقالشجرِ ومن:قمُصانفرشواالطريقفي

أوصناّ:بالألحانيصيحونوهـم:أغصان

.دافيــدإنإبشيري

Zij bedekten de weg met klederen, en van de

bomen plukten zij takken, terwijl zij zongen
met lofzangen, `Wcanna Psyri `nDauid. (Hosanna

de Zoon van David).

Fil tariek fere shoe komsan, we miene shakhari 

kata 3oe aghsan, we hom ja sie7oene bil el7en,  

osanna Ipshirie in Davied. 

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ 

nem pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 



( 4 )  

Het vierde Psalm 

van evangelie

مزمور الإنجيل الرابع



`̀N0ok F5 4̀er2av nak: `nge pigw

qen Ciwn: ev`e5 nak `nhanevx3 qen

I=l=3=m :

Het vierde Psalm van evangelie مزمور الإنجيل الرابع

Enthok Efnoetie ef er shav nak, enzje pie khoo

gen Sioon, ev e-tie nak en han ev shie gen

Jerosaliem,

إڤ:سيونخينجوپيإنچىناكإيرشاڤإفإفنوُتيإنثوك

:ييرُوساليمخينإڤشيهانإنناكإيتي

U komt toe een lofzang, O God, in Sion; U worde

gelofte betaald in Jeruzalem.

ل ك  توُف ى : وْن  ل ك  ي نْب غِي التَّسْبيِحُ ي ا اللهُ فيِ صِهْي   :أوُرُش لِيم  ي النُّذوُرُ فِ و 



cwtem F5 èta`procevx3 : ge

cen3ov harok `nge car7 niben .

sootem Efnoetie e-ta epros ev shie, zje se

niejoe harok enzje sareks nieven.

إنچىاروكهسينيُِّوچى:إڤشيپروسإيطاإفنوُتيسوتيم

.نيڤينصاركس

Hoor mijn gebed, want tot U komt al wat leeft.

(Psalm 65:1-2)

.كُلُّ ب ش ر تيِ إلِ يْك  ي أْ لأنَّه : ص لاتيِ ي ا اللهُ إسْت مِعْ 

Het vierde Psalm van evangelie مزمور الإنجيل الرابع



Het Responsorium 

van de Psalm

مرد المزمور



A=l =a=l: I=3c P=x=c P̀23ri ``mF5 :

a42e `eqovn `eIl=3=m `̀4tal3ovt `eov`èw
: =a=l =a=l .

Het Responsorium van de Psalm              مرد المزمور

Ellieloje ellieloje Iesos Pegrestos Ipshirie im

Ifnotie, af she iegon e-Jerosaliem if ta leejot eoe

e-o, ellieloje ellieloje.

إيخونشيأف:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس:الليلوياالليلويا

.الليلوياالليلويايروساليمإي

Halleluja, Halleluja, Jesus Christus de Zoon van God, is 

Jeruzalem binnengekomen op een ezel., Halleluja, 

Halleluja.

.لليلوياههلليلويا : دخل أورشليم : إبن الله المسيح يسوع : هلليلوياهلليلويا 



Een responsorium na 

het vierde Evangelie

مرد الإنجيل الرابع



Fie et hemsie hizjen nie Sherobiem, af ta lof e-oe e-

o, af she iegon ie Jerosaliem, oe pe pai nishtie in

seveejo.

:أوإىأوإىأفطالوف:شيروبيمنىهيجينهيمسىإيتفي

.يُّوثيڤإننيشتىباىأوبي:يروساليمإيإيخونأفشي
Hij die gezeten is op de Cherubijnen, reed op een ezel,

en Hij kwam naar Jeruzalem, wat een grote

nederigheid.

ما:اورشليمالىودخل:أتانعلىركب:الشاروبيمعلىالجالس

.العظيمالتواضعهذا

F3ethemci higen Nixerovbim :

a4alo4 `eovè`w : a42e `eqovn ``eI=l=3=m : ov

pe paini25 `n0ebio .

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Oewoh af talie-joet e-oe e-oo, enzje Piegristos gen oe

thevio, nie aloo-oewie af er oo-oe, zje osanna Epshierie

en Davied.

وه :أوُثيڤيونخيپيخرستوسإنچى:أوإىأوُإىآفطالِيُّوتأوُُّ

نَّاچى:أؤُُأوإيرآڤآلواؤُوِّيني .اڤيددإنإپشيريأوص 
Christus reed op een ezel, in nederigheid, en de

kinderen antwoordden: “Hosanna de Zoon van

David.”

كِب   سِيحُ ر  اضُع  أ ت ان ا:الْم  اب  :بِت و  أ ج  نَّ :ق ائِلِةالأ طْف الُ تو  لإبْنِ اأوُص 

اوُد   .د 

Ouoh aftalyout `eou`e`w @ ``nje

Pi,rictoc qen ou;ebio @ ni`alwou`i

auerouẁ @ je ``wcanna Psyri `nDauid.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-iel,

if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ

.جومينإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

برباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ

.القوات

Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



:الوالأمثــالنبــــواتِ من:الأقوالتمتاليـوم

بيإيسوسعننبوة:وقالزكرياتنبأكما

.إخرستوس

Vandaag zijn de uitspraken volbracht, van de

profetieen en spreuken, zoals Zacharias heeft

geprofeteerd en gesproken, een profetie over
I=y=c P=,=c (Jezus Christus).

El jauwme temmet el akwel mien el nebowetie

wel emthel, keme te neb-b2 zekereeje we kal

nebowe 3en Iesos Pie Egristos.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ 

nem pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 



Een Aspasmos Adam

أسبسمس آدام



Pegristos Pensotier, gen oe nishtie in

seveejo, af she iegon e-Jerosaliem, ef talie

ot e-oe e-o.

آفشى:يوثيڤإنأوُنيشتيخين:سوتيرپينپيخريستوس

.أوإىأوُإىإفطالِي وت:ييرُوساليمإىإيخُون
Christus onze Verlosser, is Jeruzalem

binnengekomen, op een ezel, met grote

nederigheid.

.أتَاَن اارَاكب  :أوُرُشَلِيمَ إِلىَخَلَ دَ :عَظِيم  بتِوََاضُع  :مُخَلِّصُناَالْمَسِيحُ 

P=x=c Pen=c=w=r : qen ovni25 ǹ0ebio :

a42e `eqovn `eI=l=3=m :

e4tal3ovt `eov`ew.

Een Aspasmos Adam آدام                                أسبسمس



Is nie kozj-ie in alo-owie, ev hos zje

Emmano-iel, osanna gen nie et et-shosie,

fai pe ip oro im Pisra-iel.

أوصَنَّا:إممانوُئيلإنإڤهوس:آلوؤُوِّيإنكُوچينيإيس

.إيسرائيلإمپيإپؤُورو:إتتشوسينيخين
Zie de jongelingen, prezen zeggende, “Emmanuel,

Hosanne in den Hoge, dit is de Koning van Israël.”

غاَرُ وَالأطَْفاَلُ  انوُئِيتسَُبحُِّ :الصِّ هَذَا:الِيالأعََ فيِأوُصَنَّا:قاَئِلةَ  لَ عِمَّ

.إسِْرَائيِلَ مَلِكُ هُوَ 

Ic nikovg3 `n`alwovì : evhwc ge

Emmanov3l : `wcanna qen n3etsoci :

fai pe `povro `mPi=cl .

Een Aspasmos Adam آدام                                أسبسمس



Hina `ntenhwc `erok : nem nixerovbim : nem

nicerafim : enw2 `ebol engw `mmoc.

Hiena enten hoos erok, nem nie Sheroebiem,

nem nie Serafiem, en oosh evol en khoo

emmos.

:يرافيمسنينيم:شيروبيمنينيم:ايروكهوسإنتينهينا

.إمموسإنجوإيفولإنؤش
Dat wij U mogen prijzen, met de Cherubim, en de

Serafim, roepende en zeggende:

.صارخين قائلين: والسيرافيم : مع الشاروبيم : لكي نسبحك 

Lekei nosabe7oka, ma3a el-Sharobiem, wa el-

Serafiem, sarie-`7iena ka-ielien :



Ge `xovab `xovab `xovab : Pu pipantok ratwr : `tfe

nem `pkahi meh `ebol : qen pek`wov nem pektai`o.

Zje ek-oe-wab ek-oe-wab ek-oe-wab, Ep-tshois pie

pantokrator, etfe nem ep kahie meh evol, gen pek

oo-oe nem pek tajo.

:باندوكراطوربيإبشويس:إكؤوابإكؤوابإكؤوابجي

.طايوبيكنيماواوٌ بيكخين:إيفولميهإبكاهينيمإتفي
“Heilig Heilig Heilig, O Heer de Pantokrator,

hemel en aarde, zijn vol van Uw glorie en Uw eer.”

:والأرضُ السماء:الكلالضابطالربُ أيها:قدوسقدوسقدوس

.وكرامتكمجدكمنمملوءتان

Koddoes koddoes koddoes, ajoha el- Rabbo el-dabet

elkol, el-samaa wa elardoe, mamloe-atanie men

makhdie- ke wa karamatoke.



Ten]ho `erok ẁ =U=c :=c @

e;rek`areh `e`pwnq `mpenpatriar,c @ papa abba (...)

piar,y`ereuc @ matajrof hijen pef`;ronoc.

Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep oon-g em

pen patriarshies, pa pa ava (...) pie arshie erevs, ma

takhrof hiezjen pef ethronos.

باطريارشيسبينإمإبؤنخآريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين

.إثرونوسبيفهيجينطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)آفابابا:

Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven van onze

patriarch, paus abba (…) de hogepriester, bekrachtig hem

op zijn zetel.

ئيسُ ر(...)أنباالبابا:بطريركناحياةتحفظأن:اللهإبنيانسألك

.كرسيهعليثبته:الكهنة
Nas-aa-loka ja Ibn Alla, en ta7faz 7ajat batrie-jarkene elbaba

anba (…) , ra-ieso el-kahana, sabet-hoe 3ala Korsieh.



Nem pefke`sfyr `nlitourgoc @ peniwt e;ouab `ndikeoc

@ abba (...) pi`epickopoc @ matajrof hijen pef`;ronoc .

Nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot eth oeweb en

zieke-os, ava (...) pie episkopos, ma takhrof hiezjen pef

ethronos.

:ؤسذيكيإنإثؤواببنيوت:طورغوسلىإنإشفيركيبيفنيم

.إثرونوسبيفهيجينماطاجروف:بيسكوبوسإيبى(...)آفا
En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige rechtvaardigen

vaders, abba (…) de bisschop, bekrachtig hen op zijn zetels.

سقفُ ن ااُ (...)نباالأ:البارالمكرمأبينا:الرسوليهالخدمةفيوشريكه

.كرسيهعليثبته
Wa sharie-kahoe fie el-`7edma el-rasoele-jah abina

elmokaram el-bar elanba (...) oskofana (el-motran),

sabethoe 3ala korsieh .

Index -الفهرس 



Een Aspasmos Watos

أسبسمس واطس



Oe is firie efmeh in ooe, fie et hemsie hizjen nie

Sherobiem, kata ifritie im pai eho-oe, af she

iegon e-Jerosaliem.

:وبيمشيرُ نيهيچينهيمسيإتفي:أواؤُ إنإفميهإشفيريأوُ

.ييرُوساليمإىإيخُونإيآف:إيهواؤُ إمپايإفريتيكاطا

Wonderbaarlijk en glorierijk, Hij die gezeten is op de

Cherubijnen, op deze dag, is Jeruzalem

binnengekomen.

امُمْتلَِئ  عَجَب   :الْيوَْمِ اهَذَ مِثلِْ فيِ:الشَّارُوبِيمَ عَلىَالْجَالِسَ أنََّ :مَجْد 

.أوُرُشَلِيمَ دَخَلَ 

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس

Ov`2f3ri e4meh `n`wov : f3ethemci higen

Nixerovbim : kata `fr35 `mpai `ehoov :

a42e `̀eqovn `eI=l=3=m .



Pie oero en ref thamio, pie ath-nav erof afnav

erof ef talie-joet e-oe e-oo, e-re nie khoezj-ie nie

aloo-oewie hoos ga khoof.

طالِي وتإف:إيروفسيناڤإيروفآثناڤپي:ثاميوإنريفأوُروپي

.إيروفهوسآلواؤُوِّيإنكُوچيهانإيرى:أوإىأوُ إى
De Koning en Schepper, de Onzienlijke is gezien

terwijl Hij reed op een ezel, en de kleine kinderen

lofzingen voor Hem.

ِ غَيْرُ :الْخَالِقُ الْمَلِكُ  غاَرُ الُ وَالأطَْفَ :أتَاَن  عَلىَرَاكِب ا:رَأوَْهُ الْمَرْئيِّ الصِّ

.يسَُبِّحُونهَ

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس

Piouro `nref;amio @ pia;nau `erof

cenau `erof @ eftalyout `eou`e`w @ `ere

hankouji `n`alwou`i hwc `erof.



Osanna gen nie etetshosie, fai pe ip oro im Pisra-iel,

if esmaro-ot inzje fie esneejo, gen ifran im Ipshois

inte nie khom.

إف:بِسرائيلإمإبؤروبىفاى:إتتشوسىنىخينأوصناّ

.جومينإنتيإمبشويسإفرانخين:إثنيوّفىإنچيإسمارواوت

Hosanna in den Hoge, dit is de koning van Israël, gezegend

Hij die komt in de Naam, van de Heer van de machten.

برباسم:الآتىمبارك:إسرائيلملكهوهذا:الأعالىفىأوصناّ

.القوات

Wcanna qen n3etsoci : fai

pe `povro `mPi=cl : 4̀`cmarwovt `nge

f3e0n3ov : qen `fran `mPu `nte nigom.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Ellieloje ellieloje ellieloje, Iesos Pegrestos Ipshirie

im Ifnotie af she iegon e-Jerosaliem, sotie immon

owoh nai nan .

:إفنوُتيإمشيريإپپيخرستوسإيسُوس:الليلوُياالليلوُياالليلوُيا

وهإممونسوتي:ييرُوساليمإىإيخُونآفشى .انننايأوُُّ
Halleluja Halleluja Halleluja, Jezus Christus, de Zoon van

God, is Jeruzalem binnengekomen, verlos ons en ontferm

U over ons.

سِ ي سُوعُ :ه لِّلوُي اه لِّلوُي اه لِّلوُي ا ل  :اللهِ ابْنُ يحُ الْم  لِيم  أوُرُ إِل ىد خ  :ش 

لِّصْن ا مْن اخ  ارْح  .و 

A=l =al =al : I=3c P=x=c P23ri `mF5 :

a42e `eqovn `eI=l=3=m : cw5 `mmon ovoh

nai nan .

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Akhios akhios akhios Kierios sava-ot, eplieries o

oeranos ke ie khie ties akheejas soe zoksies.

اوريسإبلىاووتصافاكيريوس:أجيوسأجيوسأجيوس

.سوذوكسيسآجياستيسإيجىكىاورانوس

Heilig, heilig, heilig, is de Heer Sabaot, hemel en

aarde zijn vol van Uw heilige glorie".

والأرضالسماء،الصاباؤوتربقدوسقدوسقدوس

.الأقدسمجدكمنمملوءتان
Index-الفهرس 

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس

Ajioc `ajioc `ajioc Kvrioc cabaw0

: `pl3r3c ò ovranoc ke `̀3 j3

t3c `ajiac cov do73c.



( 1 )
أيها الـربُ ربـنٌـا

O Heer, onze Heer

( 2 )
أيها الـربُ ربـنٌـا

O Heer, onze Heer

Gebed van de Breking          القِسمة



( 1 )

Gebed van de 

Breking : O Heer, onze 

Heer

ـاأيها الـربُ ربـنٌ: القِسمة 

Gebed van de Breking          القِسمة



Gebed van de Breking            ( 1 )                        القِسمة

على مُـكإسأيها الـربُ ربـ نـا، مثـلُ عجـب  صارَ 

ـظِــــــمَُ عإرتـفــَــــعَ لأنـــــهَُ قــــــد . الأرضِ كـلُـهِــــــا

الأطفــالِ مـن أفــــواهِ . فـوقَ السمــواتِ بهــائـِكَ 

.هيــأتَ سُبحـــا  والــرضعــانِ 

O Heer, onze Heer, hoe wonderbaarlijk is Uw

naam op heel de aarde,

omdat de grootheid van Uw pracht verheven

is boven de hemelen.

Uit de mond van kinderen en zuigelingen hebt

Gij lof bereid.



Gebed van de Breking            ( 1 )                        القِسمة

 ونـرتـلَِ لــكَ، نـفـوسَنـا لنسبحَـكَ يـاربُ فهيئ أيضا  

كـــرَكَ كــلَّ ونبـارِكـكََ، ونخـدمكَ، ونسجــدَ لــكَ ونش

نصــــرخَ لكــي نعتــرفَ لـــكَ و. يـــوم  وكــلَّ ســاعــة  

نحوكَ أيهــا الآبُ 

...مــواتالسفىالـذيأبانـا:قـائليـنالسمواتِ،فىالــذيالقــدوسُ 

Bereid ook, o Heer, onze zielen zodat wij U

loven en tot U zingen, U zegenen en dienen, U

aanbidden en verheerlijken, en U danken

iedere dag en ieder uur.

Opdat wij U belijden en tot U roepen, o Heilige

Vader die in de hemelen zijt en zeggen:
Onze Vader die in de hemelen zijt...



( 2 )

Gebed van de 

Breking : O Heer, onze 

Heer

ـاأيها الـربُ ربـنٌ: القِسمة 

Gebed van de Breking          القِسمة



Gebed van de Breking            ( 2 )                        القِسمة

هلأن،كلهاالأرضعلىاسمكصارعجبمثلربناالربأيها

الأطفالأفواهمن،السمواتفوقبهائكعظمارتفعقد

ركبالشاروبيمعلىالجالسالرب.سبحاهيأتوالرضعان

ىلكعظيمبتواضعأورشليمالىودخلأتانابنجحشعلى

يأتيكككملهوذاصهيونلابنهقولوا:القائلبالنبىقيلمايتم

اسعفالأطفالوحمل.أتانابنوجحشأتانعلىراكباوديعا

عالىالأفىأوصنايصرخونوكانواللقائةوخرجواالنخيلمن

وافرشالأكثروالجمع.اسرائيلملكالربباسمالآتىمبارك

الشجرمنأغصاناقطعواوآخرون،الطريقفىثيابهم

واتبعوالذينتقدمواالذينوالجموعالطريقفىوفرشوها

:قائلينيصرخونكانوا



Gebed van de Breking            ( 2 )                        القِسمة

يناأبمملكهمباركة،الربباسمالآتىمباركداودلابنأوصنا

دخلولما.الأعالىفىأوصنا،الربباسمالآتيهداود

هذا؟هومن:قائلةكلهاالمدينهارتجتأورشليم

فيا.الجليلناصرةمنالذىيسوعهوهذا:الجموعفقالت

كونخدمونبارككلكونرتللنسبحكنفوسناهيىءربنا

طاهربقلبلكى.ساعهوكلوقتوكليومكلونشكرك

فىلذىاالقدوسأبيكنحوونصرخنعترفنقيتينوشفتين

...السمواتفىالذىأبانايا:ونقولالسموات



التوزيع 

het uitdelen van de communie

(150المزمور ) 

Psalm 150

إفلوجيمينوسلحن 
Een hymne Ev lokhie menos

مديح أحد الشعانين

Lofzang Van Palmzondag

قانون الختام

De Afsluitende Canon



Zoksa sie Kyrië zoksa sie : Allieloeja .

.الليلويا : كصاسيكيري ذو ذوكصاسي

Glorie zij aan U, o Heer, aan U zij de glorie :

Halleluja .

.هلليلويا: المجدُ لكَ ياربُ المجدُ لكَ 
El-makhdo lek ja Rab, el-makhdo lek : Hallieloja .

Doxa ci Kurie Doxa ci @

Allylouia .

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe Efnoetie gen nie eth-oe-wab tieroe

intaf. allieloeja.

.وياالليلتيـروإنطاف:إثـؤوابنيخينإفنوتيإيهإسمو*

* Looft God in al Zijn heiligen. Halleluja.

.هلليلوياقديسيه:جميعفي:اللـهسبحوا*

* Sabe-7oelah fie khamie3 kiddiesieh ellioeje. 

*`Cmov `eV] qen ny=e=;=u tyrou

`ntaf a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof gen pie takhro ente tef khom.

allieloeja.

.الليلوياجومتيفإنتي:طاجروبيخينإيروفإسمو*

* Looft Hem in Zijn machtig firmament.

Halleluja.

.قوتــه هلليلويا : في جلــد : سبحــوه *

* Sabe-7oe fie khalad kowatiehie ellioeje.

* `Cmou `erof qen pitajro `nte

tefjom a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof e-ehrie hiezjen tef met khoorie.

allieloeja.

.الليلوياجوريميتتيف:هيجينإإهـريإيروفإسمو*

* Looft Hem om Zijn machtige daden.

Halleluja.

. مقدرتـــه هلليلويا : على : سبحــوه * 

* Sabe-7oe 3ala makderatiehie ellioeje.

*`Cmov `erof `e`hryi hijen

tefmetjwri a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof kata ep a-shai ente tef met

nishtie. allieloeja.

نيشتيميتتيفإنتي:آشايإبكاطاإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem naar Zijn geweldige grootheid.

Halleluja.

.هلليلوياعظمته:ككثــرة:سبحــوه*

* Sabe-7oe ka kath-rat 3azamatiehie ellioeje.

* `Cmou `erof kata `p`asai `nte

tefmetnis] a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof gen oe-esmie en salpin-ghos.

allieloeja.

.الليلوياغـوسإنصالبين:إسميأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met bazuingeschal. Halleluja.

.هلليلوياالبـــوق:بصــوت:سبحـوه*

* Sabe-7oehoe besauwt el boek ellioeje.

*`Cmov `erof qen ou`cmy `ncalpiggoc

a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof gen oe psaltierion nem oe-

kiethara. allieloeja.

.يلويااللكيثاراأونيم:إبصالتيريونأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met harp en citer. Halleluja.

.هلليلوياوقيثــارة:بمزمار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be mezmarin wa kie-thar ellioeje.

* `Cmou `erof qen ou'altyrion

nem ouku;ara a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof gen han kem-kem nem han

goros. allieloeja.

.ياالليلوخوروسهاننيم:كيمكيمهانخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met tamboerijn en koorzang.

Halleluja.

.هلليلوياوصفــوف:بدفــوف:سبحـوه*

* Sabe-7oe be difoefin wa sifoef ellioeje.

*`Cmov `erof qen hankemkem nem

han,oroc a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof gen han kap nem oe-orghanon.

allieloeja.

.الليلوياأوأوغانـوننيم:كابهانخين:إيروفإسمو*

* Looft Hem met snarenspel en fluit.

Halleluja.

.هلليلوياوأرغــن:بأوتــار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be auwtarin wa orghon ellioeje.

* `Cmou `erof qen hankap nem

ouorganon a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof gen han kiem valon e-ne-se toe

esmie. allieloeja.

إسميسيطـوإني:فالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met klinkende cimbalen.

Halleluja.

.هلليلوياالصوتحسنــة:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekhin 7asinat el soot ellioeje.

* `Cmou `erof qen hankumbalon

`enece tou`cmy a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Esmoe erof gen han kiem valon ente oe e-

eshlie-loe-wie. allieloeja.

إشليلـوويأوإنتيفالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met schallende cimbalen.

Halleluja.

.هلليلوياالتهليـــل:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekh el tahliel ellioeje.

*`Cmou `erof qen hankumbalon

`nte ou`e`slylou`ia=l .

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Niefie nieven maroe esmoe tieroe e-efran em

Eptshois Pennoetie allieloeja.

وتينبينإبتشويسإم:إإفـرانتيـروإسمومارونيفيننيفي*

.الليلويا

* Alles wat adem heeft, love de Naam van de Heer

onze God. Halleluja.

.هلليلوياإلهنا:الـرباسم:فلتسبح:نسمةكل*

* Kollo nasma, falto sabbi7 esm el Rabie ielahne ellioeje.

* Nifi niben marou`cmou tyrou

`e`vran `mP=o=c pennou] a=l .

Psalm 150                                                    150المزمور

Looft God - Sabe-7oelah -سبحوا اللـه



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Zoksa Patrie ke Eejo ke akhio Pnevmatie

allieloeja.

.الليلوياإبنفماتي:آجيـوكيإيوكيذوكصابتـري*

* Glorie aan de Vader en de Zoon en de

Heilige Geest. Halleluja.

.هلليلوياالقـدسوالــروح:والإبـن:للآبالمجـد*
almakhd lel-aab we al-ebn we al-ro7 elkodos  ellioeje. *

* Doxa Patri ke `Ui`w ke `agi`w

`Pneumati a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Ke nien ke a-ie ke ies toes e-oo-nas ton e-oo-noon

amien allieloeja.

أونـونإي:طونأوناسإيإسطوسكيإيآكينينكي*

.الليلوياآمين

* Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

Amen. Halleluja.

.آمين هلليلويا: وإلى دهـــر الدهـور : أوان : الآن وكل *
*Al-aan we kol awaan we iele dahr el-dehoer amien

ellioeje.

* Ke nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac

twn `e`wnwn `amyn a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Allieloeja allieloeja zoksa sie o The-os

iemoon allieloeja.

.لويااللي:إيمونإأوس:أوثذوكصاسي:الليلوياالليلويا*

* Halleluja. Halleluja. Glorie zij aan U, onze

God. Halleluja.

.هلليلويا: المجـد لإلهنـا : هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehona ellioeje.

* a=l a=l @ doxa ci o ;eoc `ymwn a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesoes Piegristos Epshierie em

Efnoetie, af she e-goen e-Jerosaliem

إىونإيخُ أفشى:إمفنوتىإبشيرىبخرستوسإيسوس*

.ييرُوساليم

* Jezus Christus, de Zoon van God, is

Jeruzalem binnengekomen .

.شَلِيمَ أوُرُ دَخَلَ :اللهِ إبْنُ الْمَسِيحُ يسَُوعُ *
* Jesoe3 el-mesie7 ibno allah : Degele Orosheliem.

Refrein                                                          المرد

* I=3c P=x=c P̀23ri `mF5 :

a42e ``eqovn `eI=l=3=m .



* Allieloeja allieloeja pie oo-oe fa Pennoetie

pe allieloeja.

.لويااللي:بينوتيبين:فـااواوبي:الليلوياالليلويا*

* Halleluja. Halleluja. Glorie zij aan onze

God. Halleluja.

.هلليلويا: المجـد لإلهنـا : هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehona ellioeje.

* a===l a=l @ pi`wou va pennou] pe a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesos pe-Egriestos ipshirie em efnoetie so-

teem e-ron oewoh nai nan.

رونإيسوتيمإفنوتيإمإبشيريإخرستوسبيإيسوس*

.نانناياووه

* O Jezus Christus, Zoon van God, hoor ons

en ontferm U over ons.

منــااسمعنــا،اللـهابــنالمسيحيســوعيـا* .وارح 

Psalm 150                                                    150المزمور

* Iycouc pi,rictoc `psyri `mV]

cwtem `eron ouoh nai nan.
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Een hymne

Ev lokhie menos 

لحن إفلوجيمينوس



Ev lokhie menos, o ergo menos, en o no matie

kirio, palin en o no matie kirio.

إننبالي:كيريوّأونوماتىإن:مينوسإيرخوأو:إڤلوجيمينوس

.كيريوّأونوماتى

Gezegend Hij die komt in de naam des Heren en

gezegend Hij die komt in de naam des Heren.

،الربباسموأيضا،الربباسمالآتىمبارك

Evlojimenoc : `oerxomenoc :

en ``onomati kvriov : palin en ``onomati

kvriov.

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



``Wcanna tw`vi`w David : palin tw`vi`w

David : ``Wcanna en tic `vyictic : palin

en tic `vyictic .

Osanna to eejo Davied, palin to eejo Davied,

Osanna en ties ipsis ties, palin en ties ipsis ties.

إبسيسستيإنأوصناّ:داڤيدإيوّطوبالين:داڤيدإيوّطوأوصناّ

.تيسإبسيستيسإنبالين:تيس

Hosanna aan de Zoon van David en hosanna aan de

zoon van David. Hosanna in den hoge en hosanna

in den hoge.

فىضاوأي،الأعالىفىأوصناّ،داودلإبنوأيضا،داودلإبنأوصناّ

،الأعالى

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



`̀Wcanna baceli tov Icra3l : palin

bacili tov Icra3l : Ten eryalin

engw `mmoc : =a=l =a=l =a=l .

Osanna va se-lie to Israiel, palin va se-lie to Isra-iel,

Ten er ipsalien en kho immos ellieloje, ellieloje,

ellieloje.

إيرتين:إسرائيلتوڤاسيلىبالين:إسرائيلتوڤاسيلىأوصناّ

.الليلوياالليلوياالليلوياإمموسإنجوإبصالين
Hosanna aan de koning van Israël en hosanna aan de

koning van Israël, Laat ons zingen, zeggende: Halleluja,

Halleluja, Halleluja.

هلليلوياياهلليلو:قائلينفلنرتل،إسرائيلملكوأيضا،إسرائيلملكأوصناّ

.هلليلويا

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن



Pi`wov fa Pennov5 pe : palin pi`wov

fa Pennov5 pe.

Pie o-oe fa Pennotie pe, palin pie o-oe fa Pennotie

pe.

.بالين بى اواوفا بين نوتى بي :بى اواوفا بين نوتى بي 

Ere zij onze God en ere zij onze God.

.وأيضا المجد هو لإلهنا ،المجد هو لإلهنا 

Een hymne Ev lokhie menos          إفلوجيمينوسلحن
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Lofzang Van Van De Palmzondag

مديح أحد الشعانين



*Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri 

@ nem pi`pneuma =e=;=u @ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

* Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie,

nem pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol,

ten oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

ماإبنفبىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى*

أوتىنتيإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياستى:إثؤاب

.أوناس
* Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en verheerlijken Hem.

.ه ونمجدنسجد له : الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب الآمبارك * 

Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



الاقوالتمتاليوم

وقالزكرياتكلمكما

يأتيكسوفصهيونأبنةيا
فيكويمرجحشعلىراكبوهو

انسانشبهفىصاراليوم

الديانوهوبتواضعة

اورشاليمتفرحاليوم

عظيمبصوتيصرخونوهم

والامثالالنبواتمن
سستواخربىبىايسوسعننبوة

ساكنيكليطهرعادلملك

النفوسسائرمخلصوهو

اتانابنعلىراكبا

انجيلوسنىطقوسوحوله

نفتاليمكوروكل

القدوسالمللكايهاخلصنا

Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



قمصانفرشواالطريقفى

بالألحانيرتلونوهم

الغصونتلكوكانت

يصيحونالشعوبوجميع

الموعوداليومهوهذا

المعبودصنعهالذىهذا

ونفرحلنسرهلموا

وأصبحولاحالفجرطلع

اغصانقطعواالشجرومن

القدوسللـهالمجدويقولون

والزيتونالنخيلمن

النفوسىيمحملكناهذا

داودعنهقالالذى

ابصالموسفىشرحكما

وتنجحالأنفسوتبتهج

اخرستيانوسنىعلىوأشرق

Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



العميانابصرتاليوم

رضعانأطفالوهم

الرضعانالأطفالفممن

وباناليومقولهفتم

القاطنونبقدومهسمعفلما

يونوفريسكتبةوحولهفنظروه

الشيطانفخفىجميعاكنا

الايمانذوىوخلصفجاء

الصبياننطقوقد

ابصالموسفىداودذكركما

بايمانسبحالكأعددت

ايسوسباشويسبتسبيحهم

ونالزيتجبلفىلملاقاتهخرجوا

كالشموسرسلهومعه

الانسانأبىآدمبخطية

والمرؤوسالرئيسهداهوعم

Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



بالقربمنهفازواالاصنامعباد

الربيعرفلماسرائيلوشعب

اعتدالفىالجاهلاصبحوقد

الجلالذىقدرةوانكر

احبمامنهمكلونال

الناموسوخالفضلولذا

ضلالفىالعاقلوصار
المحسوسالحقعنوتعامى

.....أوصانا خين أتشويسى: المرد

Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين
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*Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri 

@ nem pi`pneuma =e=;=u @ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

* Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie,

nem pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol,

ten oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

ماإبنفبىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى*

أوتىنتيإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياستى:إثؤاب

.أوناس
* Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en verheerlijken Hem.

.ه ونمجدنسجد له : الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب الآمبارك * 

Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



الأوحدللهالمجد

العددالمثلثةالاقانيمذو

ونمجدهنسبحه

وموردهالخيرمولىفهو

نعماهفيناجلتمولى

ورأيناهفيناوحل

العالمفىحلمولى

الأمملكلخلاصاومنح

ليهديناصامقدمولى

ليريناصبراوتحمل

الأبدإلىيزوللنالذى

الأزمانمدىالشكرله

نعبدهالطاعةوبحسن

لسانبكلالشكرفله

علاهنورعليناواضاء

الأكوانمبدعقدوس

آدمذريةلينقذ

الشيطانيدمنوعتقنا

وينجينابهدايته

الايمانمزايابالصبر











Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



بالجوداتحفنامولى

الخلودأرثالىودعانا

بتواضعأتانامولى

الترافععنونقلع

للانجيلفاستمعواألا

لبالتفصيالمسيحقدومعن

الخبرذاعلماانه

البشرجميعالسرورعم

أورشليمالىعقدم

والتكريمبالتجلةمحفوظا  

المقصودبلوغوأنالنا

الاحسانوأعمالبالرحمة

نتواضعانليعلمنا

والطغيانوالغىوالكبر

التأويلمنفيهلماواصغوا

والرضوانالقداسةبيتالى

المنتظرالملكبقدوم

باذعانللقائهوخرجوا

العظيموهومتواضعا

والسلطانالمجدبكمال











Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



بزغتقدالمجدشموس

رفعتقدالمخلصلقدوس

الديانالملكقدوم

بالألحانيصيحوالكل

قيلقدمايتملكى

الجليلزكرياقالهوما

طوباكصهيونأبنةيا

أتاكالملكهوذا

سيرعاكالذىهو

لعلاكالمشيدوهو

فرضتقدالتواضعشريعة

والشكرانالتسبيحرايات

أتانابنجحشعلىراكبا

الاحسانلواهبأوصنا

النبيلأشعيانبوةفى

البرهانعنيسموقولا

بشراكأورشليممدينةيا

أتانابنجحشعلىراكبا

مولاكالمدبروهو

والايمانالدينصفاءعلى











Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



الجموعتقاطرتاليوم

يسوعمخلصناللقاء

ممجدينيسبحون

الأمينللفادىالمجد

داودلابنأوصنا

دالمولوالأعمىعينىفتحمن

الآياتلصانعأوصنا

المماتبعدحيااقامه

الأعظمللملكأوصنا

النعممولىهوهذا

وخشوعطاعةبكل

قمصانالطريقفىوفرشوا

العالمينلإلهالمجد

انسانكليرجوهالذى

السجودلهيجبالذى

كانشىءكلبهالذى

الأمواتمنلعازرأقاممن

المنانلربهشاكرا

الأكرمللملكأوصنا

الديانباسمالآتىمبارك











Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



مسيرهمفىواستمروا

أيديهمفىالنخلوأغصان

فارتجتالمدينةدخل

واستقصتعنهوسألت

الكريمهذاهومن

عظيمبصوتالكلاجاب

صهيونالىالمخلصدخل

ويشترونيبيعونقوما

يخرجهمالحالفىفأخذ

أنتمالصلاةبيت

بملكهممتهللين

أغصانالطريقفىفارشين

سجدتلهالجموعوكل

حيرانمتعجبوالكل

أورشليمالىالآتى

الديانالناصرىيسوعهذا

المصونهيكلهافىفوجد

ببيانالانجيلفىنصكما

يذكرهمالكتابوبقول

مكانللصوصجعلتموه











Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين



الحاضرينكلفبهت

الفريسيينرؤساءفتقمقم

اللبففقدواغضبوا

الربالمسيحنظروالما

المديحهذاماوقالوا

تصيحاليومالأطفالنرى

يسبحونالتلاميذنرى

يكونالسماءفىسلام

تعلمونأمالهمقال

الأولونكتبقدأنه

مرتلينلهوسبحوا

عميانوهميبصرونالذين

القلبحزنعليهموأستولى

حسانآياتالهيكلفىصنع

التسبيحهذاسببوما

الغفرانلمانحأوصنا

ويقولونويصرخون

الجنانأعالىفىومجد

الجاحدونالقومأيهايا

انالرضعفممنتسبيحاأعددت











Lofzang Van Palmzondag               مديح أحد الشعانين

/    /    /Index -الفهرس 



De Afsluitende Canon

قانون الختام



De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Amyn =al doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w 

pneumati ke nun ke `a`i ke ic touc 

`e`wnac twn `e`wnwn `amyn. 

Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie,

ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

أىآكىننيكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوسكى

Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de Zoon, en de

Heilige Geest . nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

ىوإلأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن

.آميـنالدهـوردهـر



Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

وسايسشويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين

:اخرستوسبى

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus

Christus,

:المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c :



Ipshirie im Ifnotie, af she iegon e-Jerosaliem .

.يروساليمإيإيخونأفشي:إمفنوتىإبشيرى

De Zoon van God is Jeruzalem

binnengekomen .

.أورشليمدخل:اللهإبن

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

P23ri ̀̀mF5 : a42e ̀eqovn ̀eIl=3=m .



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام
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Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Ak[i `t,aric `mMwucyc @ ]metouyb `nte

Mel,icedek. ]metqello `nte Iakwb @ ninoj `n`ahi

`nte Ma;oucala @

Ak etshie et garies em Mooisies, tie met oe-

wieb ente Melshiesedek, tie met gelloo ente

Jakoob, pie nokh en a-hie ente Matoesala,

مِلشيىإنتاوُوّيبميتتىمويسيسامخاريسإيتاتشىأك

نتىإأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى:دِيكسي

.ماثوصالا
U hebt ontvangen de genade van Mozes, het

priesterschap van Mel-chisedek, de ouderdom van

Jakob, het lange leven van Metuselach,

وطوليعقوبوشيخوخة:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت

.متوشالحعمر



pika] etcwtp `nte dauid @ ]covi`a `nte Colomwn

@ Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i `ejen

ni`apoctoloc

pie katie et sootp ente Davied, tie sofia ente

Solomoon, pie Pnevma em paraklieton fie itaf

ie ezjen nie apostolos.

بى:مونسولوإنتىصوفياتىدافيدإنتىسوتبإتكاتىبى

.وسأبوسطولنىإيجينإىإيطاففيبراكليتونإمإبنفما
de uitverkoren kennis van David, de wijsheid

van Salomo en de Geest, de Parakleet, die

neer-daalde over de apostelen.

حلالذيالمعزيوالروحسليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم

.الرسلعلي



P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho èratf `mpeniwt

ettaiyout `nar,y`ereuc papa abba (...) @ nem

peniwt `n`epickopoc abba (...) @

Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho eratf,

em pen joot et tajoet en arshie erevs, papa ava

(…) Nem pen joot en episkopos ava (…)

ايوتإتطيوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريإإيفإبشويس

(...)فااإبسكوبوسإنيوتبيننيم:(...)افاباباإيرفسأرشىإن
De Heer beware het leven en het leiderschap van

onze eerbied-waardige vader de aartspriester, paus

abba Tawadros, en onze vader de bisschop abba

(...),

(...)أنباالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب

.(...)أنباالأسقفوأبينا



V] `nte `tve ef`etaj-rwou hijen nou`;ronoc@

`nhanmys `nrompi nem hancyou `nhirynikon

`ntef;ebio `nnoujaji tyrou capecyt `nnou[alauj

`n,wlem.
Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen noe ethronos, en

han miesh en rompie nem han seejo en hierienie kon. Entef

thevio en noe khazj-ie tieroe sa pesiet en noe etsha lavkh en

koo-lem.

يشمهانإنإثرونوسنوُ هيجينإطاجرواوُ إفإتفيإنتيإفنوتي

جاجىوُ نإنثيفيوإنتيف:كونهيرينيإنسيوُ هاننيمرومبيإن

.كوليمإنإتشالفجنوُ إنسيتصابيتيرو
De God des hemels bekrachtige hen op hun zetel, voor vele

jaren en vreedzame tijden, en vernedere al hun vijanden snel

onder hun voeten.

ميعجويخضعسلميةوأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهم



Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a nennobi

nan `ebolqen ouhiryny kata pefnis] `nnai.

Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon,

entef ka nen novie nan evol gen oe

hierienie, kata pef nieshtie en nai.

يفولاناننوفىكانينانتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه

.ناىاننيشتىبيفكاتاهيرينىاوُ خين

Bid tot Christus namens ons, dat Hij

onze zonden vergeeft, in vrede, volgens

Zijn grote genade.

.أطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمته



kuri`e `eleycon @ kuri`e `eleycon : kuri`e `eulogyon `amyn

@ `cmou `eroi `cmou `eroi @ ic ]metanoi`a @ ,w nyi `ebol

jw `mpi`cmou.

Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson

amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

وىإيرإسموآمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري

.إسموامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسمو

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

Zegen mij, zegen mij, dit is een metania. Vergeef mij,

spreek de zegen uit.

اغفروا.المطانيةهاعليَّ باركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ 

.البركةقلُ.لي
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Celebrant                                                يقول الكاهن

Ele`ycon `ymac ò :eoc ò Patyr ò

pantokratwr @ pan`agia `triac

`ele`ycon `ymac @

أجيابان:باندوكراطوراوباتيراوثيؤساوإيماسإليسون

.إيماسإليسونإترياس

Ontferm U over ons, o God, Almachtige

Vader. Heilige Drie-eenheid, ontferm U over

ons.

منا القــدوسُ الثالـــوثُ أيها،الكلِّ ضابط  الآبُ اللـهياإرح 

.إرحمنا



Celebrant                                                يقول الكاهن

P¡ V] `nte nijom swpi neman @ je

`mmon `ntan `noubo`y;oc @ qen nen`;li'ic

nem nenhojhej `ebyl `erok.

نإمموجى:نيمانشوبىجومنيإنتىإفنوتىشويستإب

هيجهوجنيننيمبسيسإثلينينخين:إيثوسفوإنؤُ إنطان

.إيروكإيفيل

O Heer, God der machten, wees met ons,

want wij hebben geen andere bijstand in onze

nood en verdrukking dan U.

يفمعيـنَّ لنـاليـسلأنه،معناكنالقـواتإلهالـربُ أيها

.ســواك  وضيقاتنِــاشـدائـدِنــــا



Celebrant                                                يقول الكاهن

أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـناجْعلنــا

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …



Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات

إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw wil geschiede

op aarde zoals in de hemel, Geef ons heden

ons dagelijks brood,



Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات

أيضا  نحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

نلكتجربة  فيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"ربنـايســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمين،الأبدإلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن

en vergeef ons onze schulden zoals ook wij aan

anderen hun schuld vergeven, En leidt ons niet in

bekoring, maar verlos ons van het kwade, Door

Jezus Christus, onze Heer,: Want van U is het

koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in

eeuwigheid. Amen.



Qen P=,=c I=y=c Pen¡.

Gen Piegristos Iesoes Pentshois.

.خين بخرستوس ايسوس بين تشويس

Door Jezus Christus onze Heer.

.بالمسيـحِ يســوع ربنــا

Bel-masie7 jasoe3 rabina.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.صلوا

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

.أيضا  ولـروحِــكَ 

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



إناووهنانيفثبإيربيريفإمإنطوطفإهموتشيبمارين

اووهينوتبيناووهشويستبينإمإفيوتإفنوتي:نائيت

.إخريستوسبيإيسوسسوتيربين
Laat ons dankzeggen aan de God van

weldaad en ontferming, de Vader van onze

Heer en God en Verlosser, Jezus Christus,

وإلهِنـــاـاربنأبـااللـه،الـرحـومَ الخيــراتِ صانـعَ فـلنـشكـــرُ

.المسيــحيســــوعَ ومخلصِنــا

Marensep`hmot `ntotf

`mpireferpe;nanef ouoh `nnayt @ V]

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh

Pencwtyr I=y=c P=,=c.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Je afer`ckepazin `ejwn @ aferbo`y;in `eron @

af`areh `eron afsopten `erof @ af]`aco eron @

af]toten afenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai.

أفإيرونفويثينإيرأفإيجونبازينإسكيإيرأفجي

يتأف:إيرونآسوأفتيإيروفشوبتينأفإيرونأريه

.اوُنوُثايإيطايإإهريشاتينإينأفتوتين
want Hij heeft ons beschermd en geholpen,

bewaard en aangenomen en met

ontferming omringd, Hij heeft ons gesterkt

en tot dit uur geleid.

ـقوشفــإليهوقبِلنــاوحفظنــاوأعـاننـاستــرنــــالأنــه

.السـاعـــــةِهــــذهإلىبنـاوأتى،وعضدَنــاعلينـــــا



``N;of on maren]ho `erof hopwc `ntef`areh

`eron @ qen pai`ehoou e;ouab vai nem ni`ehoou

tyrou `nte penwnq @ qen hiryny niben@ `nje

pipantokratwr P¡ Pennou].

خينإيرونأريهإنتيفهوبوسإيروفتيهوماريناونإنثوف

،اونخبينإنتيتيروإيهواوُ نينيمفاىإثؤوابإيهواوُ باي

.ينوتبينإبشويسباندوكراطوربيإنجينيفينهيرينيخين

Laat ons dan ook bidden tot de Almachtige

Heer, onze God, dat Hij ons deze heilige dag

en alle dagen van ons leven in vrede bewaart.

كلِّ و،هـو أيضا  فلنسأله أن يحفظَنــا في هـذا اليـــوم المقـــدسِ 

.  أيـام حياتنِــا بكلِّ ســلام  الضابـطَ الكـلّ الـرب إلهنــا



`Proceuxac;e.

pros ev eksas-te.

.إكصاستيإيفإبروس

Laat ons bidden.

.صلوا

Salloe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



ينإمبإفيوتباندوكراطوربيإفنوتيشويستإبإفنيب

بيإيسوسسوتيربيناووهنوتيبيناووهشويست

.إخرستوس

O Meester, Heer, Almachtige God, Vader

van onze Heer, God en Verlosser Jezus

Christus,

وإلهِنـاربنِــاأبــوالكلِّ ضابطُ الإلهالـربُ السيـدُ أيها

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

``Vnyb P¡ V] pipantokratwr @ `Viwt

`mPen¡ ouoh Pennou] ouoh

Pencwtyr I=y=c P=,=c .

Celebrant                                                يقول الكاهن



Tensep`hmot `ntotk @ kata hwb niben nem

e;be hwb niben nem qen hwb niben.

هوبإثفينيمنيفينهوبكاطا،طوطكإنإهموتشيبتين

.نيفينهوبخيننيمنيفين

wij danken U voor alles, om alles en in

alles,

.نشكرك على كل حال ومن أجل كل حال وفى كل حال 



Je afer`ckepazin `ejwn @ aferbo`y;in `eron @

af`areh `eron afsopten `erof @ af]`aco eron @

af]toten afenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai.

أريهفأإيرونإيرفويثينأكإيجونبازينإسكيإيرأكجي

توتينتىأفإيرونآسوتىفأفإيروشوبتينفأإيرون
.ثاىاوُ اوُنإيطاىإإهرىشاتينإينأك

want U heeft ons beschermd en geholpen,

bewaard en aangenomen, met ontferming

omringd, U heeft ons gesterkt en tot dit uur

geleid.

فقـتَ وأشإليكوقبلتـنَاوحفظتنــاوأعنتـنَــاستــرتـنَـــالأنـكَ 

.السـاعـــــةِهــذهإلىبنـاوأتيتَ وعضـدتنــاعلينـــا



Twbh hina `nte `V] nai nan @ `ntef-
senhyt qaron @ `ntefcwtem `eron @

`ntef`erbo`y;in `eron @

Toobh hiena ente Efnoetie nai nan entef shenhiet

garon entef sootem eron entef er voithien eron

:خارونشينهيتإنتيف:نانناىإفنوتيإنتىهيناطوبه

:إيرونإيرفويثينإنتيف:إيرونسوتيمإنتيف
Bid dat God zich over ons ontfermt en ons genadig

wil zijn, ons aanhoort en ons Zijn bijstand schenkt,

.اويعيننـــويسمعنـــا،علينـــاويتـــراءفاللـهيرحَمنـالكياطلبـوا
Otloboe lekaj jar7am-na alla wa jatara-af 3alajna, wa

jasma3na wa jo3ienana,

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



``ntef[i `nni]ho nem nitwbh `nte

ny=e=;=u `ntaf@ `ntotou `e`hryi `ejwn `epi`aga;on `ncyou

niben@ `ntef,a nennobi nan `ebol.

entef etshie en nie tieho nem nie toobh ente nie eth-

oe-wab entaf entoe-toe e-ehrie e-khoon e-pie agha-

thon enseejoe nieven entef ka nen novie nan evol

وطوإنط:إنطافإثؤوابنىإنتىهوبطنىنيمتيهونىإنتشىإنتيف

.يفولاناننوفىكانينانتيف:نيفينإنسيوآغاثونإبيإيجونإإهرى
en de beden en de smekingen van al Zijn heiligen

omwille van ons, voor al wat goed is, te allen tijde

aanvaardt, en onze zonden vergeeft.

حيـنِ ـلكفيعنـابالصـلاحِ منهـمقــديسيــــهوطلبـاتســـؤالاتويقبــلَ 

.خطايانــالناويغفـر
wa jakbal so-alaat wa telbaat kiddiesieh menhom

belsala7 3ana fie kolla 7ien wa jaghfir lana gatajana.



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



``Ntef`areh `e`pwnq nem `ptaho `eratf `mpeniwt

ettaiyout `nar,i`ereuc papa abba (...)

entef areh epong nem eptaho erarf em penioot

et-taioot in arshy erevs papa ava (...)

رشيأإنإتطايوتيوتبينإمإيراطفإبطاهونيمإبؤنخآريهإنتيف

(...)آفاباباإيرفس

en dat Hij het leven en het leiderschap

bewaart van onze eerbied-waardige vader de

hogepriester, paus abba (...) ,

الأنبـاـابـاالبالكـهنــــةرئيــــسالمكـرمأبينـاوقيـام  حيـاة  يحفظ  وأن

(...)،

Wa en ja7faz lana 7ajaat wa kejaam abiena el-

mokarram ra-ies el-kahanatna el-baba el-anba (...)



nem pefke`svyr `nlitourgoc peniwt `nepickopoc

abba (...)

nem befky eshvier in litor'3os penioot in

episkopos ava (...)

أفاوسكوبإيبيسانيوتبينطورغوسليإنإشفيركيبيفنيم

(...).

en zijn deelgenoot in de dienst, onze vader de

bisschop abba (...) ,

)...( المكرم الانبا وشـريكه في الخـدمـة الــرسـوليــة أبينــا الأسقـف

Wa shariekahoe fel-`7idma el-rasoele-jah

abiena el-oskof el-mokarram el-anba (...),



`̀ntef,a nennobi nan `ebol.

entef ka nen novie nan evol .

.ايفولناننوفىكانينإنتيف

en onze zonden vergeeft.

.خطايانــالناويغفـر

wa jaghfir lana gatajana.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



بىسأغاثوميتتيكإنطوبهتيناووهتيهوتينفاىإثفى

إيهواوُ كىباىإمإيفولجوكإثريننانميسرومىما

.فاىإثؤواب
Daarom vragen en bidden we Uw Goedheid, U

die de mens liefheeft, sta ons toe deze heilige

dag

.شــرِ البمُحـبياصلاحِكَ منونطلبُ نسألُ هـذاأجـــلِ من

.المقـدساليــومهـذانكمـلأنامنحنــا

E;be vai ten]ho ouoh

tentwbh `ntekmet`aga;oc pimairwmi@

myic nan e;renjwk `ebol `mpaike `ehoou

e;ouab vai@

Celebrant                                                يقول الكاهن



nem ni `ehoou tyrou `nte penwnq @ qen hiryny

niben nem tekho] @ ``V;onoc niben @ piracmoc

niben @ `energi`a niben `nte `pcatanac @ `pco[ni `nte

hanrwmi `euhwou

تيكيمننيفينهيرينيخيناونخبينإنتىتيروإيهواوُ نىنيم

ننيفيإرجياإننيفينراسموسبىنيفينإفثونوس:هوتى

هواوُوإفرومىهانإنتىإبسوتشنىإبصاطاناسإنتى
en alle dagen van ons leven in vrede en vreze

voor U te voltooien, Alle afgunst, alle

bekoring, elk satanswerk, de listen van

slechte mensen,

وكلِّ ـد  حسـكلِّ ،خــوفــِـــكَ معســلام  بكلِّ حياتِنـاأيـــاموكلِّ 

،الأشـــرارِ النـــاسومــؤامــرةِ الشيطانِ فعــلِ وكلِّ تجـربـة  



nem ``ptwnf `e`pswi `nte hanjaji nyethyp nem ny

e;ouwnh `ebol : `̀Alitou `ebolharon : Nem

`ebolha peklaoc tyrf : Nem `ebolha paima =e=;=u

`ntak vai.

إثنينيمإتهيبنىجاجيهانإنتىإإبشوىإبطونفنيم

لاؤسبيكهاإيفولنيم:هارونإيفولآليتوإيفولاوُاونه

.فايإنطاكإثؤوابماباىهاإيفولنيم:تيرف
de aanval van vijanden, zichtbaar en

onzichtbaar, wend het af van ons , en van heel

Uw volk, en van deze heilige plaats, die U

toebehoort.

،نــاعانــزعهــا،والظاهـريـنَ الخفيـينَ الأعـــــداءِ وقيــــامِ 

،ـذاهالمُقــدسمــوضِعـــكَ وعــن،شعبـِكَ سائــرِ وعـن



Ny de `e;naneu nem ny`eternofri cahni `mmwou nan@

je ǹ;ok pe `etak] `mpiersisi nan @ `ehwmi `ejen nihof

nem ni[ly @ nem `ejen ]jom tyrc `nte pijaji.

يجنانإمواوُ صاهنىإيرنوفرىإتنىنيمنانيفإثذىنى

نىإيجينهومىإينانإيرشيشىبىإمتىإيطاكبىإثنوك

.جاجىىبإنتىتيرسجومتىإيجيننيمإتشيلىنىنيمهوف
Voorzie ons van alles wat passend en nuttig

is, want Gij zijt het die ons macht gegeven

heeft op slangen en schorpioenen en elke

vijandelijke macht te trappen.

أنـتلأنــكَ إيـاهــــافارزقنــاوالنافعــاتُ الصـالحــــاتُ أمــا

وعليوالعقــاربالحيــاتنـــدوسأنالسلطانَ أعطيتناالـذي

.العــدوِ قـوةِ كل



De Verzen van de 

Cimbalen

أرباع الناقوس 



Nek nai oo Panoetie: han at et-shiepie em moo-oe:

se-osh e-mashoo: enzje nek met shenhiet.

أوشسى:مواوإمإيبىأتتشىهان:بانوتىاوناىنيك

.شينهيتميتنيكإنجى:إيماشو
Uw genadegaven, o mijn God: zijn ontelbaar: en

hoogst overvloedig: is Uw barmhartigheid.

هى:جـدا  وكثيـرة:محصاةغـيـر:إلهىيامـراحمـك

.رأفـاتـك

Neknai ẁ Panov5 :

hanatsi3̀pi `mmwov : ceo2 `ema2w

: `nge nekmet2enh3t.

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Ten]ho `erok `w =U=c :=c @ e;rek`areh `e`pwnq

`mpenpatriar,c @ papa abba (...) piar,y`ereuc @

matajrof hijen pef`;ronoc.

Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep oon-g em

pen patriarshies, papa ava (...) pie arshie erevs, ma takhrof

hiezjen pef ethronos.

بينإمإبؤنخأريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين

نهيجيطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)أفابابا:باطريارشيس

.إثرونوسبيف
Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven van onze

patriarch, paus abba (…) de hogepriester, bekrachtig hem

op zijn zetel.

ثبتههنةالكرئيس(...)أنباالبابابطريركناحياةتحفظأنالله،إبنيانسألك

.كرسيهعلي

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



Nem pefke`sfyr ǹlitourgoc @ peniwt e;ouab

ǹdikeoc @ abba (...) pi`epickopoc @ matajrof hijen

pef;̀ronoc .

Nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot eth

oeweb en zieke-os, ava (...) pie episkopos, ma

takhrof hiezjen pef ethronos.

يؤسذيكإنإثؤوابيوتبين:طورغوسلىإنإشفيركيبيفنيم

.إثرونوسبيفهيجينماطاجروف:بيسكوبوسإيبى(...)آفا:
En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige

rechtvaardigen vaders, abba (…) de bisschop, bekrachtig

hen op zijn zetels.

نبالأا:البارالاسقفالقديسأبينا:الرسوليةالخدمةفيوشريكه

.كرسيهعليثبته(...)

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



Hieten ni`precbià : `nte 50èotokoc =e=0v Mari`a :

Pu `ari`hmot nan : `mpixw ebol `nte nennobi .

Hieten nie epresvia: ente tie theotokos eth-oe-wab

Maria: Eptshois arie ehmot nan: em pie koo evol

ente nen novie.

:رياماإثؤوابثيؤطوكوستىإنتى:إبريسفيانىهيتين

فينونينإنتىإيفولكوإمبي:نانإهموتأريشويستإب
Door de voorspraak: van de Moeder Gods de

heilige Maria: o Heer schenk ons: de vergiffenis

van onze zonden.

:لـناأنعـميـارب:مـريمالقـديسـةالإلـه:والـدةبشـفـاعات

.خطـايانــابـمغـفــرة

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



E0renhwc `erok : nem Pekiwt `n`aja0oc: nem

Pi=p=na =e=0v : ge ( av a2k ) akcw5 `mmon.

Ethren hoos erok : nem pek joot en aghathos: nem pie

Pnevma eth-oe-wab: zje ( av ashk ) ak sooti emmon.

بينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إيروكهوسإثرين

.إممونسوتىآك(أشكأفجى)جى:ثؤوابإبنيفماإ

Dat wij U mogen prijzen : met Uw Goede Vader: en

de Heilige Geest: want U bent ) gekruisigd ( en

heeft ons verlost.

و(بتصُل)لأنك:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:نسبحـكلكى

.خلصتنا
Index -الفهرس 

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



Psalm : 51

50: المزمور 



،ميإثتمحورأفتككثرةومثلرحمتك،كعظيماللهياإرحمني

ارفعأنالأنيطهرني،خطيتيومنإثميمنكثيرا  إغسلني

روالشأخطأت،وحدكلك،حينكلفيأماميوخطيتيبإثمي

،صنعتقدامك

Wees mij genadig, o God, naar Uw

goedertieren-heid, delg mijn overtredingen uit

naar Uw grote barmhartigheid; was mij geheel

van mijn on-gerechtigheid, reinig mij van mijn

zonde. Want ik ken mijn overtredingen, mijn

zonde staat bestendig voor mij.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



بالإثمأنذاهالأني،حوكمتُ إذاوتغلب،أقوالكفيتتبررلكي

الحق،أحببتقدهكذالأنك،أميولدتنيوبالخطايابي،حبل

علىتنضح،ومستوراتهاحكمتكغوامضليأوضحتإذ

،الثلجمنأكثرفأبيضتغسلنيفأطهر،بزوفاك
Tegen U, U alleen, heb ik gezondigd, en

gedaan wat kwaad is in Uw ogen, opdat Gij

rechtvaardig blijkt in Uw uitspraak, zuiver in

Uw gericht. Zie, in ongerechtigheid ben ik

geboren, in zonde heeft mijn moeder mij

ontvangen. Zie, Gij wilt waarheid in het

verborgene, in het geheim maakt Gij mij

wijsheid bekend.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



صرفإ،المنسحقةعظاميفتبتهجوفرحا ،سرورا  تسمعني

ايفيإخلقنقيا  قلبا  ،آثاميكلوامحخطاياي،عنوجهك

قداممنلاتطرحني،أحشائيفيجددهمستقيما  وروحا  الله،

،منىتنزعهلاالقدوسوروحكوجهك
Ontzondig mij met hysop, dan ben ik rein, was

mij, dan ben ik witter dan sneeuw; doe mij

blijdschap en vreugde horen, laat het gebeente

dat Gij verbrijzeld hebt, weer jubelen. Verberg

Uw aangezicht voor mijn zonden, delg al mijn

ongerechtigheden uit. Schep mij een rein hart,

o God, en vernieuw in mijn binnenste een vaste

geest; verwerp mij niet van Uw aangezicht,

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



مةالأثفأعلمعضدنيرئاسيوبروحخلاصك،بهجةإمنحني

لهإاللهياالدماءمننجنييرجعون،إليكوالمنافقونطرقك

ميففيخبرشفتي،إفتحيارب،بعدلكلسانيفيبتهجخلاصي،

.بتسبيحك

en neem Uw Heilige Geest niet van mij;

hergeef mij de blijdschap over Uw heil, en laat

een gewillige geest mij schragen. Dan zal ik

overtreders Uw wegen leren, opdat zondaars

zich tot U bekeren. Red mij van bloedschuld,

o God, God mijns heils, laat mijn tong over

Uw gerechtigheid jubelen;

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



تسُرلاولكنكأعطي،الآنلكنتالذبيحةآثرتلولأنك

المنكسرالقلب،منسحقروحللهفالذبيحةبالمحرقات،

ون،صهيعلىبمسرتكربياأنعمالله،يرذلهلاوالمتواضع

،أورشليمأسوارولتبن
Heer, open mijn lippen, opdat mijn mond Uw

lof verkondige. Want Gij hebt geen behagen in

slachtoffers, dat ik die brengen zou; aan

brandoffers hebt Gij geen welgevallen. De

offeranden Gods zijn een verbroken geest;

een verbroken en verbrijzeld hart veracht Gij

niet, o God. Doe wel aan Sion naar Uw

welbehagen, bouw de muren van Jeruzalem.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



مذابحكىعلويقربونومحرقاتقرباناالبربذبائحتسرحينئذ

.هلليلويا:العجول

Dan zult Gij behagen hebben in offers naar de

eis, brandoffers in hun geheel gebracht; dan

zal men stieren op Uw altaar offeren :

Halleluja.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:

/    /    /



Do7a ci ̀o 0eoc ̀3mwn.

Zoksa sie o The-os iemoon .

.إيمونثيؤسأوذوكصاسى

Glorie zij aan U, onze God .

. المجد لك يارب 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Een profetie van het 

zesde uur van 

palmzondag

نبوة الساعة السادسة من يوم أحد 

الشعانين



ىفووضعتنىالرببروحفأخرجتنىالربيدعلىوكانت

ليهاعوأمرتنىبشريةعظاما  ممتلئا  كانوهذا،الحقلوسط

ةويابسالحقلوجهعلىجدا  كثيرةهىفإذاكلهاحولهامن

:الربلىفقال،جدا  

De hand des Heren kwam op mij, en de Heer

voerde mij in de geest naar buiten en zette mij

neer in een dal; dat was vol beenderen. Hij

deed mij daar aan alle kanten omheen lopen

en zie, zij lagen in grote menigte door het dal

verspreid, en zie, zij waren zeer dor. En Hij

zeide tot mij :

Ezechiël: ) 37:1-14)                               (14-1: 37: )حزقيال



دالربالسيأيها:فقلت؟العظامهذهتحياأترىالإنسانإبنيا

لهذهوقلتهذهعنتنبأ:لىفقالتعلم،أنتالجنودإله

لهذهالسيدقالهكذا،الربكلمةإسمعىاليابسةالعظام

:العظام

Mensenkind, kunnen deze beenderen

herleven? En ik zeide: Heer Heer, Gij weet het.

Toen zeide Hij tot mij : Profeteer over deze

beenderen en zeg tot hen: gij dorre

beenderen, hoort het woord des Heren. Zo

spreekt de Heer Heer tot deze beenderen :

Ezechiël: ) 37:1-14)                               (14-1: 37: )حزقيال



وأكسيكمعصبا  عليكموأضع،فتحيونروحا  فيكمأدُخلهآنذا

وتعلموننفتحيوروحا  فيكموأجعل،جلدا  عليكموأبسطلحما  

عندصوتفكان.أمرنىكمافتنبأت،الربهوأناأنى

،حدثتزلزلةوإذاتنبؤى،

Zie, Ik breng geest in u, en gij zult herleven; Ik

zal spieren op u leggen, vlees op u doen

komen, u met een huid overtrekken en geest

in u brengen, zodat gij herleeft; en gij zult

weten, dat Ik de Heer ben. Ik nu profeteerde

zoals mij bevolen was, en zodra ik

profeteerde, ontstond er een geruis,

Ezechiël: ) 37:1-14)                               (14-1: 37: )حزقيال



اهاكسالعصبوإذاورأيت،بعضا  لبعضهاالعظامفتقاربت

ونحتنبألىفقال،روحبهايكنولم،عليهابسطوالجلد

:للروحوقلالإنسانإبنياتنبأالروح

en zie, een beweging, en de beenderen

voegden zich aaneen zoals zij bij elkander

behoorden; ik zag toe, en zie, er kwamen

spieren op, en vlees, en er trok een huid

overheen ; maar geest was er nog niet in hen.

Daarop zeide Hij tot mij: Profeteer tot de

geest, profeteer, mensenkind, en zeg tot de

geest:

Ezechiël: ) 37:1-14)                               (14-1: 37: )حزقيال



الأربع،رياحكمنالروحأيهاهلم،الربالسيدقالهكذا

افيهفدخلأمرنىكمافتنبأت.فيحيواالأمواتفىوهب

قفينوافقاموا،حدثتقدبزلزلةوإذأتنبأأناوبينما،الروح

.جدا  كثيرا  عظيما  جيشا  وكانوا،أقدامهمعلى

zo zegt de Heer Heer: kom van de vier

windstreken, o geest, en blaas in deze

gedoden, zodat zij herleven. Toen profeteerde

ik, zoals Hij mij bevolen had; en de geest

kwam in hen en zij herleefden en gingen op

hun voeten staan, een geweldig groot leger.

Ezechiël: ) 37:1-14)                               (14-1: 37: )حزقيال



،يلإسرائبيتهىكلهاالعظامهذه،الإنسانإبنيالىفقال

ذلكل،وإنقطعنارجاؤناوهلكعظامناسُحقتقديقولونوهم

قبوركمأفتحهآنذا،الربالسيدقالهكذا:لهموقلتنبأ

.شعبىياوأصعدكم

Voorts zeide Hij tot mij : Mensenkind, deze

beenderen zijn het gehele huis Israëls. Zie, zij

zeggen: Onze beenderen zijn verdord en onze

hoop is vervlogen; het is met ons gedaan.

Daarom profeteer en zeg tot hen: Zo zegt de

Heer Heer: zie, Ik open uw graven en zal u uit

uw graven doen opkomen, o mijn volk,

Ezechiël: ) 37:1-14)                               (14-1: 37: )حزقيال



أنىمونفتعل،إسرائيلإلىبكموآتىالحياةروحفيكموأجعل

آتىو،شعبىيامنهاوأصعدكمالقبورأفتححيث،الربأنا

قالوفعلتتكلمتالرب،هوأناأنىفتعلمونأرضكمإلىبكم

.الأقدسللثالوثمجدا  .الربالسيد

en u brengen naar het land, Israëls. En gij zult

weten, dat Ik de Heer ben, wanneer Ik uw graven

open en u uit uw graven doe opkomen, o mijn

volk. Ik zal mijn Geest in u geven, zodat gij

herleeft en Ik zal u doen wonen in uw land; en gij

zult weten, dat Ik, de Heer, het gesproken en

gedaan heb, luidt het woord des Heren. Eer aan

de Heilige Drie-eenheid.

Ezechiël: ) 37:1-14)                               (14-1: 37: )حزقيال



الحزينيالبولسلينك 

(أناسطاسيسإثفيتيلحن ) 

Link naar De droevige 

PaulinischeBrief

( Ethve tie anastasies ) 

البولسلينك 
(هولندي -عربي ) 

Link naar De Paulinische 

Brief

(Arabisch – Nederlands(

De Paulinische Brief    البولس



Gebed voor de Zieken

ىرضـة المـأوشي



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.صلوا

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

.أيضا  ولـروحِــكَ 

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



بينإمإفيوتباندوكراطوربىإإفنوتىتيهوماريناونبالين

بىإيسوسسوتيربيناووهنوتىبيناووهتشويس

.إخرستوس

Nogmaals laat ons vragen aan de

Almachtige God, de Vader van onze

Heer, God en Verlosser, Jezus Christus.

ـاوإلهنــربنـاآبـــاالكل،ضابطَ اللـهفلنسألُ وأيضـا  

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

Palin on maren]ho `eV]

pipantokratwr@ `Viwt `mPen¡ ouoh

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c.

Celebrant                                                يقول الكاهن



}en]ho ouoh tentwbh `ntekmet`aga;oc

pimairwmi @ ``Ari`vmeu`i P¡ `nny`etswni `nte

peklaoc.

ومى،رماىبىأغاثوسميتإنتيكطوبهتيناووهتيهوتين

.ؤسلابيكإنتىإتشونىنيإنإبتشويسميفئىإفأرى

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U

die de mens liefheeft, Gedenk, o Heer, de

zieken onder Uw volk.

اذكرالبشــــر،محــبَ ياصلاحِـــكمـنونطلــبنســـأل

.شعـبــِـكمرضىيـاربُ 



Toobh ezjen nen jotie nem nen esneejoe et shoonie

gen zj-ien shoonie nieven

شونيجينخينإتشونيإسنيونيننيميوتينينإيجينطوبه

:نيفين

Laat ons bidden voor onze vaders en broeders die

ziek zijn,

اطلبوا عن آبائنا وأخوتنِا المرضى بكل مرض  ، 
Otloboe 3an aba-ene wa eg-watne el-marda bekol

ma-radin,

Twbh `ejen nenio] nem nen`cnyou

etswni qen jinswni niben @

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



`ite qen paitopoc `ite qen mai niben.

e-te gen pai topos e-te gen mai nieven,

. إيتى خين باي طوبوس إيتى خين ماى نفين 

door elke ziekte, of zij hier zijn of elders,

.              إن كان  في هذا المسكنِ أو بكلِّ موضع  

in kaan fie haza el-maskan auw bekol mauw-

de3.



hina `nte P=,=c Pennou] erh̀mot nan

nemwou `mpioujai nem pital[o @ `ntef,a nennobi

nan `ebol.

hiena ente Piegristos Pennoetie er ehmot nan nemo-

oe em pie oe-khai nem pie taletsho, entef ka nen

novie nan evol.

بيإمنيمواوُ نانإهموتإيرنوتيبينإخريستوسبيإنتىهينا

.إيفولناننوفيكانينإنيتف:طالتشوبينيماوُجاي

opdat Christus onze God hen en ons begenadigt

met sterkte en genezing en onze zonden vergeeft.

لناويغفرَ والشفاءِ بالعافيةِ وعليهمعليناينعمَ إلهناالمسيحُ لكي

.خطايانا
Lekei el-Massie7 ielaahna jon3em 3aleine wa 3aleihom

bel 3afeja wa el-shiefa wa jaghfer lana gata-jana.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



``Eakjempousini qen hannai @ nem 

hanmetsenhyt matal[wou 

ماشينهيتميتهاننيمناىهانخينبوشينىجيمأكإى

.طالتشواوُ 

Bezoek hen met Uw genade en

erbarmen, genees hen.

ـدهــُـم .إشفهــموالــرأفــاتِ بالمـراحـمِ تعهَّ

Celebrant                                                يقول الكاهن



`̀Aliou`i `ebol harwou nem `ebol haron `nswni

niben nem iabi niben@ ni`pneuma `nte niswni [oji

`ncwf. Ny`etauwck eu`styout qen niiabi

matounocou ouoh manom] `nwou.

يافىمنينيفينإتشونىهارونإيفولنيمهارواوُ إيفولاوُوىألي

اوسكطافإيني:انسوفاتشوجىشونىنىإنتىإبنيفمابىنيفين

.اواوُ نإنومتىمااووهماطوُنوُصوُ يافىنىخينيوُتإشتيإيف

Verwijder iedere ziekte en iedere kwaal van

hen en van ons, verdrijf iedere geest van

ziekte. En zij die bedlegerig zijn, richt hen op

en troost hen.

،كلِّ ومــرض  كلِّ ،وعنـاعنهــمإنـزع مـراضِ الأوروحَ سُـقـــــــم 

مأقمهـــالأمـــراضِ فيمطــروحيـــنَ أبطــأواوالـــذيـــنَ ،أطـرُده

،وعـزهــــم



Nyet`themkyout `ntotou `nni=p=n=a `n`aka;rton

`aritou tyrou `nremhe. Nyet qen ni`stekwou @ ie

nimet`alwc @ ie nyet,y qen niexoricti`a @ ie

nie,malwci`a@

تيرووأريطأكاثرطونإنإبنفمانىإنإنطوطوكييوُتهِمإتإيتني

إتينيىآلوسميتنىيىإشتيكواوُ نىخينإيتني:إنريمهى

:إخمالوسيانييىستياإكسورينىخينشي

En zij die gekweld worden door onreine

geesten, bevrijd hen allen. Zij die in de

gevangenissen of kerkers zijn, zij die in

ballingschap verkeren

،ا  جميعــإعتقهــمالنجســــةِ،الأرواحِ مــــنوالمعـذبــيـنَ 
،السبيواالنفيفيالـذيـنَ اوالمطابـقِ اوالسجــونِ فيالـذيـنَ 



ie ny`etou`amoni `mmwou qen oumetbwk ecensasi @

P¡ `aritou tyrou `nremhe ouoh nai nwou. Je ǹ;ok

petbwl `nnyetcwnh `ebol@ ouoh ettaho `

`eratou `nny`etauraqtou `eqryi.

شويسإبشاشىإينإسفوكاوُميتخينإممواوُ أمونىإيطوُ نييى

إيتنيإنفولبيتإنثوكجى:نواوُ ناىاووهإنريمهىتيروُ أريطوُ 

.إإخرىأفراختوُ إيتنيإنإيراطوُ طاهوإتاووهإيفولصونه
of zij die verbannen zijn en zij die in bittere

slavernij vastgehouden worden, bevrijd hen en

wees hen genadig. Want Gij zijt het die de

gebondenen bevrijdt en de gevallenen weer

opricht,

ـــا  جميعإعتـقهميـاربمـرة ،عبـوديــة  فيعليهـمالمقبـوضِ او

.ـاقطيـنَ السوتقيـمُ المــربوطيـنَ تحــلُ الــذيأنتَ لأنـك،وإرحَمهــم



}helpic `nte ny`ete `mmon tou helpic @ ]bo`y;i`a `nte

ny`ete `mmon tou bo`y;oc. :̀nom] `nte

nyetoi `nkouji `nhyt@ pilumyn `nte nyet,y qen pi,imwn.

"u,y niben ethejhwj ouoh `etou`amoni `ejwou.

إيتىنيإنتىفوإيثياتىهيلبيستوُ إممونإيتىنيإنتىهيلبيستى

بىإنهيتإنكوجىاويإتنيإنتىإثنومتى:إيثوسفوتوُ إممون

هوجهيجإتنيفينإبسيشى:شيمونبىخينإتشينىإنتيليمين

.إيجواوُ أمونىإيطواووه
de hoop van de hopelozen, de steun van wie geen

steun heeft, de troost van de wankelmoedigen van

hart, de haven van hen die in een storm leven. Alle

benauwde of onvrije zielen,

،له  ليـسمنرجـاءُ  اءُ عــــز،معيــنِّ له  ليسمنومعيــنُ رجـاءِّ

المتضايقةِ الأنفـسِ كل،العاصفِ فيالـذيـنَ مينـاءُ القلـــــــوبِ صغيـــري

عليهــا،المقبوضِ أو



Moi `nwou P¡ `nounai@ moi nwou `nou`mton @ moi

nwou `nou`,bob @ moi nwou `noùhmot @ moi

nwou `noubo`y;i`a @ moi nwou `noucwtyri`a @ moi

nwou `noumetref,w `ebol `nte nounobi nem nou`anomi`a.

إننواوُ موىإمطوناوُ إننواوُ موىاوُناى،إنإبشويشنواوُ موى

وىم:فويثييااوُ إننواوُ مويإهموتاوُ إننواوُ موىإكفوباو

نوُتىإنإيفولكوريفميتاوُ إننواوُ موىسوتيريااوُ إننواوُ 

.آنوميانيمنوفى
geef hun ontferming, geef hun rust, geef hun kalmte,

geef hun genade, geef hun bijstand, geef hun

verlossing, geef hun vergiffenis van hun zonden en

overtredingen.

نعمـــة ،أعطهــابــرودة،أعطهــانيــاحــا ،أعطهـــارحمة ،ياربُ أعطها

خطايــاهاغـفـــرانَ أعطهــاخـلاصـــا ،أعطهــامعــونـــة ،أعطهــا

.وآثـامِهـا



`̀Anon de hwn P¡ @ niswni `nte nen'u,y matal[wou @

ouoh na nenkecwma `arevaqri `erwou. Picyini `mmyi `nte

nen'u,y nem nencwma @ pi`epickopoc `nte carx niben @

jempensini qen pekoujai.

:شواوُ طالتماإبسيشىنينانتيشونىنىإبتشويسهونذىآنون

ىإنتإممىسينىبى.إيراواوُ فاخرىأرىصوماكىنينناناووه

،نيفينصاركسإنتىإبيسكوبوسبىصومانيننيمإبسيشىنين

.جاىاوُ بيكخينشينىبينجيم
En ook wij, o Heer, genees de ziekten van onze zielen

en heel die van onze lichamen. U, de ware Geneesheer

van onze zielen en lichamen, de Opziener van ieder

lichaam, bezoek ons met Uw verlossing.

ادنــالأجسوالتي،شفهـــــــاانفــوسنـاأمـراضيـاربُ أيضـا  ونحـن

مـدبـرياـادِنا،وأجسلأنـفـسِنـا،الـــذيالحقيقي  الطبيبُ أيها،عـافِهـــا

.بخـلاصِــــكَ تعهَـدنـاجســـد  كـل



Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.



Gewaardig U, 

o Heer

تفضل يارب أن تحفظنا



Gewaardig U, o Heer                  تفضل يارب أن تحفظنا

Gewaardig U, o Heer, ons deze nacht 

zonder zonde te bewaren. Gezegend zijt 

Gij, Heer, God van onze vaderen, zeer 

gezegend en vol van heerlijkheid is Uw 

Heilige Naam in eeuwigheid. Amen.

ـل اللـيلــةهــذهفيتحفظنــاأنيـاربُ تفضَّ

إلهُ الـربُ أيـَّهــاأنتَ مُبـاركُ ،خـطَيــّةبغيــرِ 

ـدوسُ القـُ واسُمـكَ بــركـة ،ومُتـزايــدُ آبائِنــا

.آميــن،الأبــَدإلىمجــدا  مملـوءُ 



أعيـُـنلأنَّ عليـكَ،إتكالنـاكمثــلِ يـاربُ علينارحمتـكَ فلتكـنُ

،ينـهِ حفيطعامَهــمتـعُطيهــمالـذيأنتَ لأنـكَ ،تترجـاكَ الكـلِّ 

وأنت،ـاكلهالأرضأقطـاررَجاءُ يامُخلِصُنـااللـهُ يااسْمَعنـاْ

ينـاتحفظنـايـاربُ  :آميـن،الأبـدِ وإلىالجيـلهـذامـنوتنجِّ
Moge Uw genade over ons komen, o Heer, 

zoals wij ons op U verlaten, want aller ogen 

hopen op U, want Gij geeft hun te zijner tijd 

hun spijze. Hoor ons aan o God onze 

Verlosser, hoop van alle einden der aarde.

En Gij, Heer, bewaart ons, verlost ons en 

behoedt ons vanaf deze generatie tot in 

eeuwigheid. Amen.

Gewaardig U, o Heer                  تفضل يارب أن تحفظنا



يـاربُ،تَ أنمُبـاركُ ،عَــدلـُكَ عـلَمنييـاربُ،أنتَ مُبـاركُ 

مني كَ ليأنـرِيـاربُ،أنتَ مُبـاركُ ،حُقــوقـكَ فهِّ يـاربُ ،بِــرِّ

،ترفـضُهــالاياربُ يـدَيـكَ أعمالُ ،الأبــدِ إلىدائمـة  رحمتـكَ 

،جيــل  إلىجيــل  منملجـا  لنـاصرتَ لأنـكَ 
Gezegend zijt Gij, o Heer, leer mij Uw 

gerechtigheid. Gezegend zijt Gij, o Heer, 

onderricht mij Uw gerechtigheid. Gezegend 

zijt Gij, o Heer, verlicht mij door Uw 

gerechtigheid. Heer, Uw genade duurt voort 

tot in eeuwigheid. Verwerp de werken van Uw 

handen niet, o Heer, want Gij zijt voor ons een 

toevlucht geworden van geslacht tot geslacht. 

Gewaardig U, o Heer                  تفضل يارب أن تحفظنا



فإني،نفَسيوخلصْ إرْحَمني:وقلــتُ الـربُ إلىطلبتُ أنا

أصنعَ أنيوعلمنفخلصني،إليــكَ التجـأتُ ياربُ ،إليــكَ أخطــأتُ 

حيــاةِ،الينبــوعُ وعنـدكَ إلهي،هــوأنتَ نـكَ لأ،مـشَيئـتَــك

لـلـذيــنَ رحمتــُكَ فلتأتِ ،النــورَ نـعُـايـنُ يـاربُ وبنــورِكَ 

،القـلــوبِ للمُسـتقيـميوبــ ركَ يعــرفــونــكَ،
Ik heb tot de Heer geroepen en sprak : “Wees mij 

genadig en verlos mijn ziel, want ik heb tegen U 

gezondigd.” Heer, tot U neem ik mijn toevlucht, 

dus verlos mij. Leer mij Uw wil te doen, want Gij 

zijt mijn God, bij U is de bron des levens en in 

Uw licht, o Heer, zien wij het licht. Bestendig Uw 

genade voor wie U kennen en Uw gerechtigheid 

voor de oprechten van hart.

Gewaardig U, o Heer                  تفضل يارب أن تحفظنا



أيّهامجيـدُ،التينَبغيلـكَ ،التسبيـحُ يحـق  لـك،البركـةُ تجبُ لـكَ 

إلىووالآنَ البـدءِ منـذالكائــنُ القــُدسُ،والـروحُ والإبـنُ الآبُ 

لاسمـكَ والترتيـلُ لـلـرب،الإعتـرافُ هـوجيـدُ .آميـن،الأبـَدِ 

كـلُِ فيوحقـكِّالغـدَوات،فيبـرحمتـكَ يخَُبـرَأن،العليأيهـا

.ليلـة  
Aan U is de zegen, aan U is de lofprijzing, aan U 

is de verheerlijking, o Vader, Zoon en Heilige 

Geest, die zijt vanaf het begin, nu en tot in 

eeuwigheid. Amen. Het is goed de Heer te loven 

en Uw naam te psalmzingen, o Allerhoogste, Uw 

genade in de morgenstond te verkondigen en Uw 

trouw in elke nacht.

Gewaardig U, o Heer                  تفضل يارب أن تحفظنا



Kate eho-oe nem kata ie-khorh ellieloje.

.الليلويا إيجورهكاطانيم إيهواوُ كاطا

Elke dag en elke morgen Halleluja .

.كل يوم وكل ليلة هلليلويا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Kata ̀ehoov nem kata ̀egwrh =al .



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun ke `a`i

ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn : allylouia.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien:

allieloeja.

كىىإأكىنينكي:إبنفماتىأجيوكىإيوكىذوكسابترى

.الليلويا:أميناونونإىطونناساوإىإسطوس
Ere zij de Vader; de Zoon, en de Heilige Geest, Nu

en altijd, en tot in eeuwen der eeuwen, Amen,

Halleluja.

وإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.هلليلويا:آميـنالدهـوردهـر
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Psalmverzen  المزامير



Psalm : 139 

138: مزمور 



إن،وجهكمنأهربأينوالى،روحكمنأذهبأينالى

فأنتالهاويةالىهبطتوإنهناك،فأنتالسماءالىصعدت

ىفلأسكنباكرا  وأقمتهاأجنحةلىإتخذتوإن،أيضا  هناك

.ليلوياال.تمسكنىويمينكتهدينىهناكيدكفانالبحر،أواخر
Waarheen zou ik gaan voor uw Geest, 

waarheen vlieden voor uw aangezicht?  Steeg 

ik ten hemel; Gij zijt daar. Of maakte ik het 

dodenrijk tot mijn sponde; Gij zijt er; nam ik 

vleugelen van de dageraad, ging ik wonen aan 

het uiterste der zee, ook daar zou uw hand mij 

geleiden, uw rechterhand mij vastgrijpen. 

Halleluja.

Psalm : 139                                          138: مزمور



Psalm : 119 

118: مزمور 



خروفالمثلضللت،تعيننىوأحكامك،وتبارككنفسىتحيا

السمواتسماء،وصاياكأنسلملأنىعبدكفاطلب،الضال

،البشرلأبناءأعطاهاوالأرض،للرب

Mijn ziel leve, en love U,  mogen uw 

verordeningen mij helpen. Ik heb gedwaald 

als een verloren schaap, zoek uw knecht, 

want uw geboden vergeet ik niet. Halleluja. De 

hemel is de hemel van de Here, maar de aarde 

heeft Hij de mensenkinderen gegeven. 

Psalm : 119                                          118: مزمور



،يةالهاوفىالهابطينكلولا،ربيايباركونكالأمواتليس

،الأبدوالىالآنمن،ربيانبارككالذينالأحياءنحنلكن

.الليلويا

Niet de doden zullen de Here loven, niemand 

van wie in de stilte zijn neergedaald, maar wij, 

wij zullen de Here prijzen van nu aan tot in 

eeuwigheid. Halleluja.

Psalm : 119                                          118: مزمور



Psalm : 116 

115: مزمور 



،ىالبسمعهأماللأنه،تضرعىصوتالربيسمعأنأحببت

وشدائد،إكتنفتنىالموتأوجاعلأن،دعوتهأيامىفىو

،بالرباسمفدعوت،حزنوضيقنالنى،أصابتنىالهاوية

Ik heb de Here lief, want Hij hoort mijn stem, 

mijn smekingen. Want Hij heeft zijn oor tot mij 

geneigd, daarom zal ik mijn leven lang tot 

Hem roepen. Banden van de dood hadden mij 

omvangen, angsten van het dodenrijk hadden 

mij aangegrepen, ik ondervond benauwdheid 

en smart. Maar ik riep de naam des Heren aan: 

Psalm : 116                                          115: مزمور



حافظ،يرحمالهناوبارورحيمهوالرب،نفسىنجربيا

سىيانفإرجعىفخلصنىتواضعت،الربهوالصغارالأطفال

،الىأحسنقدالربلأن،راحتكموضعالى

Ach Here, red mijn leven. Genadig is de Here

en rechtvaardig, onze God is een ontfermer.

De Here bewaart de eenvoudigen; ik was 

verzwakt, maar Hij heeft mij verlost.  Keer 

weder, mijn ziel, tot uw rust, omdat de Here u 

heeft welgedaan. 

Psalm : 116                                          115: مزمور



،لذللامنورجلىالدموعمنوعينى،الموتمننفسىخَلَّص

.الليلويا.الأحياءكورةفىأمامهالربأرضى

Want Gij hebt mijn leven van de dood gered, 

mijn oog van tranen, mijn voet van aanstoot.  

Ik zal wandelen voor het aangezicht des Heren 

in de landen der levenden. Halleluja.

Psalm : 116                                          115: مزمور



Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk

ak sooti emmon.

:أغاثوسإنيوتبيكنيم:اخرستوسبيأوامموكشتأوأوتين

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنيفماإبينيم

Wij aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

وصُلبتلأنك:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد

.خلصتنا

Ten oe-oosht                                             تين أوأوشت

Tenovw2t `mmok ẁ P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge av a2k

akcw5 `mmon.



De Paulinische Brief    البولس

De droevige Paulusbrief

( Ethve tie anastasies )

البولس الحزيني

(إثفيتي أناسطاسيس ) 



E0be 5`anactacic `nte nire4mwovt

n3`etavenkot avemton `mmwov :

Ethve tie anastasies ente nie ref moo-oet nie

etav en kot av emton em mo-oe :

تإنكوايطافنى:مواوُتريفنىإنتيسيسأناسطاإثفيتى

:مواوُ امإمطونأف

Omwille van de opstandig van de doden,

die ontslapen

من أجل قيامة الأموات الذين رقدوا

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



qen `fnah5 `mP=x=c : Pu

ma`mton `nnovyvx3 t3rov.

gen ef nahtie em Piegristos, Eptshois ma

emton en noe epsieshie tieroe.

نوُ إنإمطونماإبشويس:إخرستوسبىإمناهتىإفخين

.تيروإبسيشى

en heengegaan zijn in het geloof van

Christus, de Heer schenke hun zielen de

eeuwige rust.

.يارب نيح نفوسهم أجمعين ، وتنيحوا فى المسيح

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Pavlos if vok im Penshois Iesos Pegrestos pie

apostolos et sahiem fie etav sashf e-pie hie shen

nofie inte ifnotie.

بيإخرستوسبيإيسوسشويسبينإمفوكإفبافلوس

شينهيإيبيثاشفإيطاففي:ثاهيمإيتأبوسطولوس

.إفنوتيإنتينوفي
Paulus de dienstknecht van Jezus Christus. De apostel

die gekozen was voor het prediken voor de Heer.

.المفرز لبشارة الله ، بولس عبد ربنا يسوع المسيح الرسول المدعو

Pavloc `fbwk `mPenu I=3c P=x=c Piàpoctoloc

et0ahem f3etav0a24 `epihi2ennov4i `nte

F5.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Tie ta moe ze im mo-ten na isneejo, e-pie ev

ankhelion,

:أنجّليونإيفإيبى:إسنيوناموتينإمطاموذيتى

Ik maak u bekend, broeders, het evangelie,

dat ik u verkondigd heb, dat gij ook

ontvangen hebt,

:بهبشرتكمالذىالإنجيلأنإخوتىياأعلمكموأنا

%tamov de `mmwten na`cn3ov

: `epievajjelion :

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



fie etaf hie shen nofie immof no-ten, fie e-te

pe e-ta re ten et shietf.

طاريإيبيإيتيفى:نوتينإمموفشينوفىهىإيطاففى

.تشيتفتين

Waarin gij ook staat, waardoor gij ook

behouden wordt.

.قبلتموهالذىهو

F3etavhi2ennov4i `mmo4 nwten :

f3`ete pe `etaretensit4 .

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Pie ihmot ghar ne-mo ten nem it hirinie ev

sop zje amien es e-shopie.

أمينچى:إڤسوپهيرينيإتنيمنيموتينغارإهموتپي

.إشوپيإس

De genade zij met u en de vrede, amen het zij

zo.

.النعمة لكم والسلام معكم آمين يكون 

Pi`hmot jar nemwten nem t̀h3r3n3

evcop ge `am3n ec è2wpi.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني

/    /    /



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Pi`hmot gar `mPen[oic Iycouc Pi,rictoc @

ef`eswpi nem pek`agion `pneuma @

pa¡ `niwt ettaiyout `nar,y`ereuc papa

abba (…)
Pie ehmot ghar em Pentshois Iesoes Piegristos ef e-shoopie

nem pek akhion pnevma pa tshois en joot et tajoet en

arshie erevs pa-pa ava (…)

يمنشوبيإيإفإخرستوسبيإيسوسشويستبينإمغارإهموتبي

(...)أفاباباإيرفسأرشيإنإتطايوتيوتإنشويستباإبنفماأجيونبيك

De genade van onze Heer Jezus Christus zij met uw reine

geest, mijn geëerde meester en vader, de hoge-priester paus

abba (…)

المُكـَّرمبالآسيـديياالطاهــرةروحـكِّمعتكــونالمسيحيســوعربـ نــانعمـةُ 

(...)الأنباالبابــاالكهنــةورئيـس

Een hymne Pie ehmot ghar غار               إهموتلحن بي 



Nem peniwt `n`epickopoc abba (…) Mare

pi`klyroc nem pilaoc tyrf @ oujai qen P¡@ je

`amyn ec`eswpi.

Nem penjot en episkopos ava (…) Ma-re pie

eklieros nem pie laos tierf oe khai gen Eptshois zje

amien es eshoopie.

يبنيمإكليروسبيماري(...)افاابيسكوبوسإنيوتبيننيم

.إيشوبيإسأمينجيإبتشويسخيناوجايتيرفلاؤس
En onze vader de bisschop abba (…) Moge de clerus en het

hele volk zich welbevinden in de Heer. Amen, zo mag het

zijn.

معافينبالشعوكلالإكليروسفليكن(...)الآنباالمكرمالأسقفوأبينا

.يكونآمينالربِ في

Een hymne Pie ehmot ghar غار               إهموتلحن بي 



De Paulinische 

Brief

البولس



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

الذىهوبهبشرتكمالذىالإنجيلأنإخوتىياأعلمكموأنا

،قبلهمنخلصتمالذىهذا،ثابتونفيهأنتمالذىهذا،قبلتموه

قدلفباطوإلا،تتمسكونبهكنتمإنبشرتكمبالكلاملأنى

.آمنتم

Ik maak u bekend, broeders, het evangelie,

dat ik u verkondigd heb, dat gij ook

ontvangen hebt, waarin gij ook staat,

waardoor gij ook behouden wordt, indien

gij het zo vasthoudt, als ik het u

verkondigd heb, tenzij gij tevergeefs tot

geloof zoudt gekomen zijn.



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

عنماتالمسيحأن،أخذتقدماأولا  إليكمسلمتلأنى

كماثالثالاليومفىقاموانهدفنوأنهالكتبفىكماخطايانا

،لصفاظهروأنه،الكتبفى

Want voor alle dingen heb ik u

overgegeven, hetgeen ik zelf ontvangen

heb: Christus is gestorven voor onze

zonden, naar de Schriften, en Hij is

begraven en ten derden dage opgewekt,

naar de Schriften, en Hij is verschenen aan

Kefas,



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

منلأكثرواحدةدفعةظهرذلكبعدوعشرللإثنىظهرثم

،رقدواقدبعضهمولكنالآنإلىباقأكثرهمأخ،خمسمائة

.أجمعينللرسلثمليعقوبظهرذلكوبعد

Daarna aan de twaalven. Vervolgens is Hij

verschenen aan meer dan vijfhonderd

broeders tegelijk van wie het merendeel

thans nog in levenis, doch sommigen zijn

ontslapen. Vervolgens is Hij verschenen

aan Jakobus, daarna aan al de apostelen;



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

،الرسلأصغرلأنى،أنالىظهر،للسقطكأنه،الكلوآخر

طاردتأنىأجلمن،رسولا  أدعىأنأهلا  لستالذىأنا

فىىالتونعمته،عليهأناماإلىصرتاللهوبنعمةاللهبيعة

باطلة،ليست

maar het allerlaatst is Hij ook aan mij

verschenen, als aan een ontijdig geborene.

Want ik ben de geringste der apostelen, niet

waard een apostel te heten, omdat ik de

gemeente Gods vervolgd heb. Maar door de

genade Gods ben ik, wat ik ben, en zijn

genade aan mij is niet vergeefs geweest,



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

معىىالتاللهنعمةبلأنالاولكنجميعهممنأكثرتعبتوقدبل

انكوإن،آمنتموهكذانبشرفهكذاأولئكأوأناإذاكنتفإن،

مقوفيكمصارفكيف،الأمواتمنقامأنهبالمسيحينادى

!؟للأمواتقيامةتكونلاأنهيقولون

want ik heb meer gearbeid dan zij allen, doch

niet ik, maar de genade Gods, die met mij is.

Daarom dan, ik of zij, zo prediken wij, en zo

zijt gij tot het geloof gekomen. Indien nu van

Christus gepredikt wordt, dat Hij uit de doden

is opgewekt, hoe komen sommigen onder u

ertoe te zeggen, dat er geen opstanding der

doden is?



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

كانوإن،قامماإذافالمسيحللأمواتقيامةتكنلمفإن

سنوجدوإيمانكمأيضا  وباطلباطلةفكرازتنايقملمالمسيح

،للهزورشهودأيضا  نحن

Indien er geen opstanding der doden is,

dan is ook Christus niet opgewekt. En

indien Christus niet is opgewekt, dan is

immers onze prediking zonder inhoud, en

zonder inhoud is ook uw geloof. Dan

blijken wij ook valse getuigen van God te

zijn,



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

انكإنيقمه،لموهوالمسيحأقامقدأنهاللهعلىشهدناقدحيث

مسيحاليكونفلايقومونلاالموتىكانفإن!يقومونلاالموتى

تحتدبعوأنتمإيمانكمهوفباطليقملمالمسيحكانوإن،قامقد

.خطاياكم

want dan hebben wij tegen God in getuigd,

dat Hij de Christus opgewekt heeft, die Hij

toch niet heeft opgewekt, indien er geen

doden opgewekt worden. Immers, indien er

geen doden opgewekt worden, dan is

Christus ook niet opgewekt; en indien

Christus niet is opgewekt, dan is uw geloof

zonder vrucht, dan zijt gij nog in uw zonden.



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

هذهفىكناوإن!هلكواقدالمسيحفىماتواالذينلعلأو

قدلآنوا!الناسجميعأشقىفنحنالمسيحنرجوفقطالحياة

،المضجعينباكورةوصار،الأمواتمنالمسيحقام

Dan zijn ook zij, die in Christus ontslapen

zijn, verloren. Indien wij alleen voor dit

leven onze hoop op Christus gebouwd

hebben, zijn wij de beklagenswaardigste

van alle mensen. Maar nu, Christus is

opgewekt uit de doden, als eersteling van

hen, die ontslapen zijn.



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

قيامةتكونآخربإنسانكذلكالموتكانبإنسانأنهوكما

المسيحفىكذلكالجميعيموتآدمفىأنهوكما،الأموات

.رتبتهفىوواحدواحدكل،الجميعسيحياأيضا  

Want, dewijl de dood er is door een mens,

is ook de opstanding der doden door een

mens. Want evenals in Adam allen sterven,

zo zullen ook in Christus allen levend

gemaakt worden. Maar ieder in zijn eigen

rangorde :



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

ذلكوبعد،مجيئهعندللمسيحالذينثمالبدءهوفالمسيح

كلورئاسةكلأبطلومتىالأبللهالملكاسلممتىالمنتهى

،قوةوكلسلطان

Christus als eersteling, vervolgens die van

Christus zijn bij zijn komst; daarna het

einde, wanneer Hij het koningschap aan

God de Vader overdraagt, wanneer Hij alle

heerschappij, alle macht en kracht

onttroond zal hebben.



1 Korinthe : 15:1-27               23-1: 15كورنثوس الأولى

قدميهتحت،أعدائهجميعيضعحتىيملكأنلابدلأنه

شئكلأخضعلأنه،سيبطلالموتهوالذىالأخيروالعدو

.جميعا  أرواحناعلىفلتحلالآباللهنعمة.قدميهتحت

Want Hij moet als koning heersen, totdat

Hij al zijn vijanden onder zijn voeten gelegd

heeft. De laatste vijand, die onttroond

wordt, is de dood, want alles heeft Hij aan

zijn voeten onderworpen. De genade en de

vrede van de Heer zij met ons, Amen.



De droevige Trisagion

أجيوس الحزيني



Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني
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Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني
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Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

3



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke

nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn

`amyn. Agi`a `triac `ele`ycon `ymac.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien ke aie ke

is toes e-oo-nastoon e-oo-noon amien. Akhia Trias eleison

iemas.

سطوسإكىإىأكىنينكي:إبنفماتىأجيوكىإيوكىذوكسابترى

.إيماسإليسونإترياسأجياأميناونونإىطونناساوإى
Ere zij de Vader; de Zoon, en de Heilige Geest, Nu en

altijd, en tot in eeuwen der eeuwen, Amen, Heilige Drie-

eenheid, ontferm U over ons,

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.ارحمنــاالقـدوسالثالـــوثُ أيهــــا.آميـنالدهـور

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني



لينك أوشية الإنجيل
Lin naar Het Gebed voor 

het Heilig Evangelie

لينك المزمور

Link Naar De Psalm

إيبرتولينك لحن كي 

Link naar Een hymne 

Ke ie-per toe

لينك الإنجيل
Link Naar Het Evangelie



Het Gebed voor het 

Heilig Evangelie

أوشيــة الإنجيــل



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.واـــصل

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

.أيضا  ولـروحِــكَ 

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



إيطافيفنوتىبينإخرستوسبىإيسوسإبتشويسإفنيب

إناووهماثيتيسإمطايوتإتأجيوسنيفإنجوس

.إثؤوابأبوسطولوس
O Meester en Heer Jezus Christus, onze God,

die gezegd heeft tot Zijn heilige en eerwaar-

dige dis-cipelen en Zijn reine apostelen:

تلاميـذهخاطبالـذيإلهُنـا،المسيحيسـوعَ الـربُ السيـدُ أيها

:قائلا  المكـرميـنالأطهــارِ ورسلـهِ القديسيـن

Vnyb `P[oic Iycouc Pi,rictoc

Pennou]@ vy`etafjoc `nnefagioc

ettaiyout `mma;ytyc ouoh

`n`apoctoloc =e=;=u.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Je hanmys `m`provytyc nem han`;myi auer`ep-

i;umin `enau `eny`etetennau `erwou ouoh `mpounau@

ouoh `ecwtem `eny`etetencwtem `erwou ouoh

`mpoucwtem.

يمينثإيبيإيرأفإثمىهاننيمإبروفيتيسإمميشهانجى

إياووهنافإمبواووهإيرواوُ نافتينإيتيإينيإيناف

.يمسوتإمبواووهإيرواوُ سوتيمتينإيتيإينيسوتيم
“Talrijke profeten en rechtvaardigen hebben

verlangd te zien wat u ziet en hebben het niet

gezien, en te horen wat u hoort en hebben het

niet gehoord.

ولمـرَوْنتأنتممايرواأنإشتهـواكثيـريـنوأبـرارا  أنبياء  إن

.يسمعـواولـــمتسمعـونأنتــممايسمعـواوأنيروا،



`̀N;wten de `wouni`a tou `nn`etenbal je cenau @

nem netenmasj je cecwtem. Marener`pem`psa

`ncwtem ouoh `e`iri `nnekeuaggelion e;ouab qen

nitwbh `nte nye;ouab `ntak.

ماشجتينيننيمسينافجىفالتيننيإننياتوُ اواوُ ذىإنثوتين

إيرىإىاووهسوتيمإنإبشاإمإبإيرمارين:سوتيمسيجى

.نطاكإإثؤوابنىإنتىطوبهنىخينإثؤوابأنجيليونإفنيكإن
Maar U, zalig zijn uw ogen, omdat zij zien, en zalig

zijn uw oren, omdat zij horen.” Maak ons waardig

naar Uw Heilige Evangeliën te luisteren en ernaar te

handelen door de voorbeden van Uw heiligen.

لأنهـــاـمولآذانـكِّـــ،تبُصِرلأنهالأعينـكِّمفطـوبيأنتــمأما

المقـدســةـكبأناجيـلِّ ونعمَـلَ نسمَـعَ أنفلنستحـق،تـسَْمــَـع

.قـديسيــــكبطلبـاتِ 



`̀̀̀̀̀Proceuxac;e ùper tou àgiou 

euaggeliou.

Pros ev eksas-te ieper toe akhioe

evankhelioe.

.أنجيليوإفأجيوإيبرتوإكساستىإفإبروس

Bid voor het Heilig Evangelie.

.المقــدسالإنجيــلِ أجــلِ منصلـوا

Salloe men akhl el-en-khiel el mokaddes.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسون إكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



هونإيطافنيفيناوُاونإننيببيناونىذميفئىإفأرى

.بوُميفئىإيرنانهين

Gedenk ook, onze Meester, allen die ons

gevraagd hebben om hen,

فيــــمنــذكـرهـُ أنأمروناالـذيـنكلِّ سيـدَناياأيضا  أذكـر

،تضرعاتـنِّا

``Ari`vmeu`i de on Pennyb `nouon

niben `etauhonhen nan

`eerpoumeu`i@

Celebrant                                                يقول الكاهن



qen nen]ho nem nentwbh èten`iri m̀mwou è`pswi

harok P¡ Pennou] @ Ny`etauersorp ǹenkot

ma`mton nwou @ nyetswni matal[wou.

إإبشوىإممواوُ إيرىإيتينطوبهنيننيمتيهونينخين

إينينشوربإيرإيطافني:وتىبيننإبتشويسهاروك

.اواوُ ماطالتشإتشونىنىنواوُ إمطونماكوت
te gedenken in onze gebeden en smekingen,

die wij tot U, o Heer, onze God opheffen,

Geef hun die ons voorgingen en ontslapen

zijn, de eeuwige rust en genees de zieken,

لـــذيــــنا،إلهنــاالـربُ أيهــاإليـكنصُعـدهـاالتيوطلباتـنِّا

شفهـــم،االمـرضينيحهـــم،فـــرقـــدواسبقــــــوا



Je ǹ;ok gar pe penwnq tyrou @ nem penoujai

tyrou @ nem tenhelpic tyrou @ nem pental[o

tyrou @ nem ten`anactacic tyren.

نيمتيرواوُجاىبيننيمتيرواونخبينبىغارإنثوكجى

أناسطاسيستيننيمتيروطالتشوبيننيمتيروهلبيستين

.تيرين

want U bent ons aller leven, ons aller

verlossing, ons aller hoop, ons aller

genezing, en ons aller verrijzenis.

ــاؤنـــاورجكـلُِنـا،وخلاصُنــاكـلُِنـا،حيـاتـنُـاأنتلأنــك

.ـــاكـلُِنوقيـامتـنُــــاكـلُنـِــاوشفــاؤنـــــاكـلُنـِــا،

Index -الفهرس 



De Psalm

Psalm : (65:4)

المزمور

(5-4: 64: )مزمور 



Wovniat4 `mf3`etakcotp4 ovoh

ak2op4 `erok : e4e2wpi qen

nekavl3ov 2a `eneh :

O-oe nie-atf em fie etak sotpf oewoh ak shopf

erok, ef e-shopie gen nek avlie-joe sha eneh,

وهسوتپفإيطاكإمفيأوأؤنيَِّاتف إف:يروكإشوپفآكأوُ 

:إينيهشاآڤلِي ونيكخينشوپيإى

Welzalig hij, die Gij verkiest en doet naderen,

opdat hij wone in uw voorhoven.

:نَ فيِ دِياَرِكَ إلِى الأبَدَِ لِيسَْكُ : طُوبىَ لِمَنِ اخْترَْتهَُ وَقبَلِْتهَُ 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



En`eci `ebolqen ni`aja0on `nte pek3i

: 4̀ovab `nge pekerfei ovoh 4̀oi `n`2f3ri qen

ovme0m3 : `all3lovi`a.

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد

e-ne sie ivol gen nie aghason inte pek ie, if o-web

inzje pek er fie owoh if oi in ishfirie gen oe-mesmie,

ellieloje.

اب:إيپيكإنتىآغاثوننيخينإيڤولإيسيإن پيكإنچىإفؤُوَّ

وهإيرفييْ  .ليلوُياال:أوُميثميخينإشفيريإنأويْ إفأوُ 

Wij zullen verzadigd worden met het goede van uw

huis Wij zullen verzadigd worden met het goede

van uw huis, het heilige van uw tempel. Halleluja.

.هَلِلّيلوُياَ:قِّ بِالْحَ وَعَجِيب  هَيْكَلكَُ وَ هُ قدُ وس  :بيَْتكَِ خَيْرَاتِ مِنْ سَنشَْبعَُ 



Een hymne Ke ie-per toe

إيبرتوُ لحن كي 



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

إيكاتيف:إيموناونثيطونكيكيريون:أنجِليوُ إيفأجيو

.أنجِليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

نتوسلوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe إيبرتوُ لحن كي 



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Iwann3n

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Joannien akhioe.

كاطاابإثؤُوَّ أنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساوُ 

.أجِيويوآنين

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Johannes .

.ير البشيوحنافصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Evangelie                                                      الإنجيل

Aferouw de `nje Iy=c pejaf nwou je amyn

amyn ]jw `mmoc nwten @ je `mmon `sjom

`nte `psyri er`hli `ebol hitotf af`stemnau

`e`viwt efiri `mmof @ ny gar ete `viwt ra

`mmwou naion ete pikesyri iri `mmwou @

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab .

يتأمينأمينجينواوبيجافإيسوسإنجىذيإيراوُاوأف

يإهلإيرإبشيريإنتيإشجومإممونجي:نوتينإمموسجو

ين:إمموفإيريإفإإفيوتنافإشتيمأفهيتوتفإيفول

ريإيإشفيريبيكإيتياوننايإممواوراإفيوتإيتيغار

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت.إممواو .إثؤُوَّ



Do7a ci Kvri`e.

Zoksa zie Kyrië

ذوكصاسى كيري 

Glorie zij aan U, o 

Heer

المجد لك يارب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

،بدَِ الأَ إلِىدِياَرِكَ فِيسْكُنَ لِيَ وَقبَِلْتهَُ،اخْترَْتهَُ لِمَنِ طُوبىَ

.الْحَقِّ بِ وَعَجِيب  هَيْكَلكَُ هُوَ وس  قدُ  بيَْتكَِ،خَيْرَاتِ مِنْ سَنشَْبعَُ 

.هَلِلّيُلوياَ
Welzalig hij, die Gij verkiest en doet naderen,

opdat hij wone in uw voorhoven tot in

eeuwigheid. Wij zullen verzadigd worden met

het goede van uwhuis. Heilig is Uw tempel en

wonderlijk in rechtvaardigheid. Halleluja.

Psalm : (65:4)                                   ( 5-4: 64: )مزمور



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Johannes zijn zegen zij met ons,

Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

مارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشيريوحنا

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Johannes 5 : 19 - 29-19: 5يوحنا                              29

أنيقدرلاالإبنأنلكمأقولالحق:لهموقاليسوعأجاب

لأن،فاعلهالآبيرىأنإلا،وحدهذاتهمنشيئا  يفعل

،أيضا  الإبنيعملهاالآبيعملهاالتىالأعمال

Jezus dan antwoordde en zeide tot hen:

Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u, de Zoon kan

niets doen van Zichzelf, of Hij moet het de

Vader zien doen; want wat deze doet, dat

doet ook de Zoon evenzo.



Johannes 5 : 19 - 29-19: 5يوحنا                              29

ويريه،إياهيريهيصنعهشىءوكلالإبنيحبالآبلأن

قيميالآبأنكمالآنه،أنتمتتعجبوالكىهذهمنأعظمأعمالا  

.يشاءمنيحيىأيضا  الإبنكذلك،ويحييهمالموتى

Want de Vader heeft de Zoon lief en toont

Hem al wat Hij zelf doet, en Hij zal Hem

grotere werken tonen dan deze, opdat gij u

verwondert. Want gelijk de Vader de doden

opwekt en doet leven, zo doet ook de Zoon

leven, wie Hij wil.



Johannes 5 : 19 - 29-19: 5يوحنا                              29

يكرملكىللإبنكلهالحكمأعطىقدبلأحدا  يدينالآبوليس

فليسالإبنيكرملاومن،الآبيكرمونكماالإبنأحدكل

.أرسلهالذىالآبأيضا  يكرم

Want de Vader heeft de Zoon lief en toont

Hem al wat Hij zelf doet, en Hij zal Hem

grotere werken tonen dan deze, opdat gij u

verwondert. Want gelijk de Vader de doden

opwekt en doet leven, zo doet ook de Zoon

leven, wie Hij wil.



Johannes 5 : 19 - 29-19: 5يوحنا                              29

بالذىويؤمنكلامىيسمعمنأنلكمأقولالحقالحق

نتقلإقدبل،ليدانيحضروليس،الدائمةالحياةفلهأرسلنى

.الحياةالىالموتمن

Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u, wie mijn

woord hoort en Hem gelooft, die Mij

gezonden heeft, heeft eeuwig leven en

komt niet in het oordeel, want hij is

overgegaan uit de dood in het leven.



Johannes 5 : 19 - 29-19: 5يوحنا                              29

عيسمحينالآنوهىساعةستأتىأنهلكمأقولالحقالحق

نأكمالأنهيحيونيسمعونوالذين،اللهإبنصوتالأموات

هلتكونأنالإبنأعطىأيضا  كذلك،ذاتهفىالحياةللآب

،ذاتهفىالحياة

Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u, de ure komt

en is nu, dat de doden naar de stem van de

Zoon van God zullen horen, en die haar

horen, zullen leven. Want gelijk de Vader

leven heeft in Zichzelf, heeft Hij ook de

Zoon gegeven leven te hebben in Zichzelf.



Johannes 5 : 19 - 29-19: 5يوحنا                              29

هذامنتتعجبوالا،البشرإبنلأنهيحكمأنسلطانا  وأعطاه

وته،صالقبورفىمنكلفيهايسمعحينماساعةستأتىلأنه

En Hij heeft Hem macht gegeven om

gericht te houden, omdat Hij de Zoon des

mensen is. Verwondert u hierover niet,

want de ure komt, dat allen, die in de

graven zijn, naar zijn stem zullen horen,



Johannes 5 : 19 - 29-19: 5يوحنا                              29

والذين،الحياةقيامةالىالحسناتصنعواالذينفيخرج

.دائما  للهوالمجد.الدينونةقيامةالىالسيئاتصنعوا

en zij zullen uitgaan, wie het goede gedaan

hebben, tot de opstanding ten leven, wie

het kwade bedreven hebben, tot de

opstanding ten oordeel. Glorie zij aan God

tot in eeuwigheid.

/    /    /Index -الفهرس 



Het Responsorium 

van het Evangelie

مــرد الإنجيــل



Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

E0be fai ten5̀wov na4: enw2 `ebol

engw `mmoc: ge `k`cmarwovt `w Pau I=3c:

ge av a2k akcw5 `mmon .

Esve fai ten tie o-oe naf, en osh ivol enkho immos,

zje ik ismaro-ot oe Pashois Iesos, zje av ashk ak

sotie immon.

كإجى:إمموسإنجوإيفولأوشإن:اواوُنافتىتينفاىإثفى

.إممونسوتىأكأشكأفجى:إيسوسأوباشويسإسمارواوت
Waarvoor wij Hem verheerlijken, verkondigend en

zeggend, gezegend bent U O mijn Heer Jezus, want

U bent gekruisigd en heeft ons gered.

كلأن:يسوعياربىأنتمبارك:قائلينصارخين:نمجدهفلهذا

.وخلصتناصُلِبْتَ 



Link Naar De Orthodoxe 

Geloofsbelijdenis

لينك قانون الإيمان 

الأرثوذكسي



De Drie Grote 

Voorbeden

الثلاثة أواشي الكبار



Gebed voor de 

Vrede

سلام الكنيسةأوشية



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.صلوا

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

.أيضا  ولـروحِــكَ 

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Palin on maren]ho `eV]

pipantokratwr @ `Viwt `mPen¡ ouoh

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c .

بينإمإفيوتباندوكراطوربىإإفنوتىتيهوماريناونبالين

بىإيسوسسوتيربيناووهنوتىبيناووهتشويس

.إخرستوس
Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige

God, de Vader van onze Heer, God en

Verlosser, Jezus Christus.

اوإلهنـــربنـاأبـــاالكل،ضابطَ اللـهفلنسألُ وأيضـا  

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ten]ho ouoh tentwbh `ntek met`aga;oc pimai-

rwmi. ``Ari`vmeu`i P¡ `n]hiryny `nte tekou`i

`mmauatc `̀e;ouab @ `nka;oliky `n`apoctoliky

`nekklyci`a.

،رومىماىبىأغاثوسميتإنتيكطوبهتيناووهتيهوتين

إماوويتيكإنتيهيرينيإنتيإنإبتشويسإفميفئىأرى

.ياإككليسإنأبوسطوليكيإنكاثوليكيإن:إثؤوابمافاتس
Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, de vrede van

Uw Ene, Enige, Heilige, Universele en

Apostolische Kerk.

سـلامَ يـاربُ اذكـرالبشــــر،محـبَ ياصلاحِــكمــنونطلـبُ نسـألُ 

.ليـةِ الـرسوالجامعـةِ المقـدسـة،الـوحيـدةِ الـواحـدة،كنيستِــكَ 



``Proceuxac;e `uper tyc `irynyc tyc @ `agiac

monyc ka;olikyc ke `apoctolikyc @

or;odoxou tou :eou ekklyciac.

Pros ev eksas-te ie per ties ierienies ties, akhias monies,

katholie-kies ke apostoliekies, orthozoksoe toe, The-oe ekliesias.

ونيسمآجياس:تيسإيرينيسإيبيرتيسإكصاستىإيفإبروس

.ياسإككليسثيؤطوأورثوذكسوليكيسأبوسطوكىكاثوليكيس
Bid voor de vrede van de Ene, Heilige, Universele en

Apostolische Orthodoxe Kerk van God.

،ةِ الـرسـوليالجامعــةِ المقـدســةِ الـواحـدةِ سلامِ أجلِ منصلـوا

.الأرثـوذكسيـةاللـــهكنــيــســـةِ 
Salloe men akhl salaam el-wa7eda el mokaddesah el-

khame3a el-rasoleja, kaniesat alleh el-ortho- zokseja.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



:ai etsop icjen auaryjc

``n]oikoumeny sa auryjc @ Nilaoc

tyrou nem ni`ohi tyrou `cmou `erwou @

ني : يس ثاي إتشوب يسجين أفرجيس إنتي إيكوميني شا أفرج

: لاوس تيروُ نيم ني اوهي تيروُ إسموا إيرواوُ 

Deze Kerk die van het ene einde tot het

andere einde van de wereld is, Zegen alle

volken en alle kudden.

ـلَّ ك،أقـاصيهــاإلىالمسكـونـةِ أقاصيمـنالكائنــةُ هـــذه

،باركهـمالقـطُعـانِ وكـلالشعـوبِ 

Celebrant                                                يقول الكاهن



]hiryny ]`ebol qen nivyou`i @ myic `e`qryi

`enenhyt tyrou. Alla nem ]kehiryny `nte

paibioc vai @ `ari,arizec;e `mmoc nan `n`hmot.

ينإنإإخريميس:فيؤوينيخينإيفولتيهيرينيتي

أري:يفافيوسبايإنتيهيرينيتيكنيمآللا:تيروهيت

.إهموتإننانإمموسزستيخاري

Laat de hemelse vrede in al onze harten

neerdalen, en schenk ons tevens genadig

de vrede van dit leven.

،جميعـا  قـلـوبنِـاعلىأنــزلـهالسمـواتمنالــذيالسـلام

.إنعامـــــا  علينــابـهأنعــــمالعمـــرهــذاوســلامبــل



Piouro (pi`ar,y) nimetmatoi niar,wn nico[ni

nimys nen;eseu @ nenjinmosi `eqoun nem

nenjinmosi `ebol@ celcwlou qen hiryny niben.

يسوتشننيأرخوننيماطويميتني(أرشيبي)أوُروبي

نينمنيإيخونموشيجيننيننيمشيفثينينميشني

.نيفينهيرينيخينسولوُ سيلإيفولموشيجين
De koning (de leider), de legers, de

bestuurders, de raadgevers, de menigten,

onze naasten, ons ingaan en ons uitgaan,

tooi ze met alle vrede.

والجمـوعوالوزراءوالـرؤسـاءوالجنــد(الـرئيـس)الملـك

.ســلامبكلِّ زينهــمومخارجنـاومداخلنـاوجيـراننـا



`̀Pouro `nte ]hiryny@ moi nan `ntekhiryny @ hwb

gar niben aktyitou nan. ``Jvon nak V]

Pencwutyr @ je tencwoun `nkeouai an `ebyl `erok @

pekran è;ouau petenjw `mmof.

نيفينغارهوب:هيرينيإنتيكنانموىهيرينيتيإنتيإبؤُرو

سواوُنتينجي:سوتيربينإفنوتيناكإجفون:نانأكتيتوُ 

.موفإمجوتينبيإثؤواببيكرانإيروكإيفيلآناوُواىإنكي
O Koning van de vrede, schenk ons Uw vrede,

want U hebt ons alles gegeven, Eigen ons Uzelf

toe, o God onze Verlosser, want wij kennen geen

ander dan U, Uw heilige Naam spreken wij uit.

،ــــاأعطيتـنقــــدشيكلَّ لأنسـلامــكأعطنـاالســلام،ملــكَ يا

إسمُـكسـواك،آخرنعـرفُ لالأننــامُخلـصَِّنــَااللـهيالـكَ إقـتـنـنـا

.نقـولــهالـــذيهـوالقـدوس



Marouwnq `nje ny`ete noun `m'u,y hiten

Pek`pneuma `e;ouau. Ouoh `mpen`;refjemjom `eron

`anon qa nek`ebiaik @ `nje `vmou `nte hannobi @ oude

qa peklaoc tyrf.

بنفماإبيكهيتينإبسيشيإمنوُنإيتينيإنجيأونخماروُ 

يإيفنيكخاأنونإيرونجومجيمإثريفبينإماووه:إثؤواب

.تيرفلاؤسخابيكاوُذينوفيهانإنتيإفموإنجيآيك
Moge onze zielen leven door Uw Heilige

Geest, en laat de dood, die door zonde komt,

niet heersen over ons, Uw dienaren, noch

over heel Uw volk.

ـكَ نفــوسُنـافلتحيـا نحــنُ علينـايقـــوىولا،القـدوسبــروحِّ

.شعبــِككـلِّ علىولاالخطيــةمــوتعــبـيـدك،



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Gebed voor de 

Vaders

فةأوشية البطريرك والأساق



Palin on maren]ho `eV]

pipantokratwr @ `Viwt `mPen¡ ouoh

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c .

بينإمإفيوتباندوكراطوربىإإفنوتىتيهوماريناونبالين

بىإيسوسسوتيربيناووهنوتىبيناووهتشويس

.إخرستوس
Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige

God, de Vader van onze Heer, God en

Verlosser, Jezus Christus.

اوإلهنـــربنـاأبـــاالكل،ضابطَ اللـهفلنسألُ وأيضـا  

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ten]ho ouoh tentwbh `ntek met`aga;oc

pimai-rwmi.

،ومىرماىبىأغاثوسميتإنتيكطوبهتيناووهتيهوتين

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U

die de mens liefheeft.

،البشــــرمحـبَ ياصلاحِــكمــنونطلـبُ نسـألُ 



ari`vmeùi P¡ ``mpenpatriar,yc `niwt ettaiyout@

`nar,i``ereuc abba (...) Nem pefke`svyr `nlitourgoc

@ peniwt `n`epickopoc abba (...) .

تطايوتإإنيوتباطريارشيسبينإمإبتشويسإفميفئيأري

إنإشفيركيبيفنيم(...)أفاباباإيريفسأرشيإن

.(...)أفاإيبسكوبوسإنيوتبينليطورغوس
Gedenk, o Heer, onze patriarch, de

eerbiedwaardige vader, de hogepriester,

abba (...) En zijn deelgenoot in de dienst,

onze vader de bisschop, abba (…) .

(...)اأنبالباباالكهنةرئيسالمكرمالأببطريركنايارباذكر

(...)أنباالمكرمالأسقفأبيناالرسوليةالخدمةفيوشريكة



P̀roceuxac;e `uper tou ar,i`erewc `ymwn 

papa abba (...) papa ke patriar,ou ke 

ar,y`epickopou tyc megalo polewc 

Alexan`driac@
Pros ev eksas-te ie per toe arshie e-re-os iemoon pa pa ava (...)

pa pa ke patriargo ke arshie episkopoe ties meghalo poleos

Aleksanidrias

كىبابا(...)آفاباباإيمونايريئوسأرشىإيبرتوُ إكصاستىايفإبروس

،أليكساندرياسبوليئوسميغالوتيسابيسكوبوأرشىكىباطريارخو

Bid voor onze hogepriester paus abba (...) paus, patriarch

en aartsbisschop van de grote stad Alexandrië,

ورئيـسوبطريركبابـا(...)الأنباالبابـاكهنتنـارئيـسأجـلمنصلوا

،الإسكندريةالعظميالمدينــةأساقفــة
Salloe men akhl raies kahanatna elbaba el-anba (…), baba wa

batriark wa ra-ies asakefat elmadiena el-3ozma el-iskendereja

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Nem pefke`svyr ``nlitourgoc @ peniwt `n`epickopoc

abba (...) Ke twn or;odoxwn `ymwn `epickopwn.

nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot en

episkopos ava (…) , ke toon orthozokson iemoon

episkopon.

(...)أفاإبيسكوبوسيوتبين:ليتورغوسإنإشفيركىبيفنيم

.إبيسكوبونإيموناورثوذكسونطونكى
En voor zijn deelgenoot in de dienst, onze vader de

bisschop abba (...) En voor al onze orthodoxe

bisschoppen.

روسـائـ(...)الأنباالمكرمالأسقـفأبينـاالرسوليهالخـدمةفيوشـريكه

.الأرثــوذكسييــنأسـاقـفـتـنــا

wa shariekahoe fil `7edma el-rasoelejah abine el-

oskof el-anba (…) wa sa-ir asakifatne elortho-

zoksejien.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Qen ou`areh `areh `erwuo (`erof) nan

@ `nhanmys `nrompi nem hancyou

`nhirynikon.

بيرومإنميشإنهان:نان(إيروف)إيرواوُ آريهآريهاوُ خين

.كونهيرينيإنسيوهاننيم

Bewaar hen (hem) voor ons gedurende

vele jaren en in vredige tijden.

وأزمنـةكثيــــرةسنيــــنلنـــا(إحفظة)إحفظـهمحفظــا  

.سـلاميــة

Celebrant                                                يقول الكاهن



Efjwk `ebol ǹ;y`e;ouab `etaktenhoutwou

`eroc `ebolhitotk `mmetar,y`ereuc @ kata

pekouws `̀e;ouab ouoh `mmakarion.

إيفولإيروسهوُطواوُ تينإيتاكإثوُوابثيإنإيفولإفجوك

اووهإثؤُواباوُاوشكاطابيكإيريفسأرشيإمميتطكوهيط

.اكاريونمإم

het heilig hogepriesterschap vervullend,

dat U hem (hun) zelf hebt toevertrouwd

naar Uw heilige en gezegende wil,

منيهـاعلإئتمنتـهالتيالمقـدســـةالكهنـوتِ رئاســـةمكمــلا  

.الطوباويـةالمقدسـةكإراداتـكَِ قـبَِّلـك



Euswt `ebol `m`pcaji `nte ]me;myi qen

oucwouten @ ef;̀amoni `mpeklaoc qen

outoubo nem oume;myi.

تينوُ اوُسواخينميثميتيإنتيإبصاجيإمإيفولإفشوت

.ميثمياوُ نيماوُطوُفوخينلاؤسإمبيكأمونيإثإف

om het woord van de waarheid recht te

verdelen en Uw volk te hoeden in

reinheid en rechtvaardigheid.

بطهــــارة  شعبــكَ راعيــا  بــاستقـامــة  الحـقكلمـةَ مُفصِلا  

.وبــــــر  



Nem ni`epickopoc tyrou `nor;odoxoc @ nem

nihygoumenoc nem ni`precbuteroc nem

nidi`akwn @

نينيم:اورثوذكسوسإنتيروإيبسكوبوسنينيم

.ذياكوننينيمفيتيروسإبريسنينيمهيغومينوس

En alle orthodoxe bisschoppen,

hegoemenen, priesters, diakenen,

والقمامصةالأرثـــوذكسييــــــن،الأســاقـفـــةِ وجميــــع

والشمامسـة،والقسـوسِ 



nem `vmoh tyrf `nte tekou`i `mmauatc =e=;=u @

`nka;ouliky `n`apoctoliky `nekklyci`a.

Ek`eer,arizec;e nwou neman@ `nouhiryny nem

ououjai `ebolqen mai niben.

إنكيإنكاثوليإثؤوابإممافتساووهتيكإنتيتيرفإفموهنيم

اوُ إنماننينواوُ خاريزستيإإيرإيك:إككليسياإنأبوسطوليكي
.نيفينمايخينإيفولاوُاوُجاينيمهيريني

en de volheid van Uw Ene, Enige, Heilige

Universele en Apostolische Kerk, begenadig hen
en ons met vrede en welzijn in elke plaats.

ــدســـةِ المقالــوحيـــدةِ الــواحــدةِ كنيستـــكَ امتــلاءِ وكلِّ 

السـلامِ بوعلينـاعلـيهِــمأنعـــمْ ،الــرســوليــــــةِ الجـامعـةِ 

.مـوضـــع  كلفيوالعافيـةِ 



Nou`proceu,y de etou`iri `mmwou `e`hryi `ejwn @ nem

`ejen peklaoc tyrf @ nem noun hwn `e`hryi `ejwou.

بيكنإيجينيمإيجونإإهريإممواوُ إيريإيتوذىإفشيإبروسنوُ 

.إيجواوُ إإهريهوننوُننيمتيرفلاؤس

En de gebeden die zij voor ons en voor heel

Uw volk aanbieden en onze gebeden voor

hen,

اتـنـاوصلـــوشعبــــككلِّ وعـنعنـا،يقـدمونهـــاالتيوصلــواتهـم

.عنهــــــمأيضـا  نحـــنُ 



Sopou `erok `ejen pek;uciactyrion =e=;=u @

`nellogimon `nte `tve `eou`c;oi `n`c;oinoufi.

إنإثؤوابتيريونثيسياسبيكإيجينإيروكشوبوُ 

.نوفيإسطوىإنإسطوياوُ إيإتفيإنتيإيللوجيمون

aanvaard ze op Uw heilig, rationeel en

hemels altaar, als de geur van wierook.

ــائيالسمالنــاطـــقالمقــدسمــذبحَــِكعليإليــكَ إقبلهــا

.بخــورِ رائحـــةَ 



Noujaji men tyrou ny`etounau `erwou @ nem

ny`ete `ncenau `erwou an @ qemqwmou ouoh

ma;ebiwou capecyt `nnou[alauj `n,wlem.

إنسيىإيتنينيم:إيرواوُ فاإيطوننيتيروُ ميننوُجاجي

نإصابيسيتماثيفيواووهخوموُ خيم:آنإيرواوُ ناف

.إنكوليمنوُتشالفج

Al hun vijanden, zichtbaar en

onzichtbaar, vertrap en verneder hen

snel onder hun voeten.

إسحقهُــمــروْن،يُ لاوالذيـنَ يـُروْنَ الـذينَ أعـدائِهــمفسائـــرِ 

.سـريعــا  أقـدامهـمتحـــتوأذلهــــم



`̀N;wou de `areh `erwou @ qen ouhiryny nem

oudi-keoc`uny @ qen tekekklyci`a è;ouab.

:سينيؤيذيكاوُ نيمهيرينياوُ خين:إيرواوُ آريهذيواوُ إنث

.إثؤوابإككليسياتيكخين

Maar hen, bewaar hen in vrede en

gerechtigheid in Uw Heilige Kerk.

ــككـنيستـِّ فيوعـــدلِ ســلامِ فيفـإحفظهُــمهـموأمـا

.المقدســـةِ 



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Gebed voor de 

Bijeenkomsten

أوشية الإجتماعات



Palin on maren]ho `eV]

pipantokratwr @ `Viwt `mPen¡ ouoh

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c .

بينإمإفيوتباندوكراطوربىإإفنوتىتيهوماريناونبالين

بىإيسوسسوتيربيناووهنوتىبيناووهتشويس

.إخرستوس
Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige

God, de Vader van onze Heer, God en

Verlosser, Jezus Christus.

وإلهنـــاربنـاأبـــاالكل،ضابطَ اللـهفلنسألُ وأيضـا  

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ten]ho ouoh tentwbh `ntek met`aga;oc pimai-

rwmi @ Ari`vmeu`i P¡ `nnenjin;wou] @ ``Cmou

`erwou .

ومى،رماىبىأغاثوسميتإنتيكطوبهتيناووهتيهوتين

.رواوُ إيإسموثواوُتيجينإننينإبتشويسإفميفئىأرى

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, onze bijeen-

komsten, Zegen ze.

اذكـرالبشــــر،محـبَ ياصلاحِــكمــنونطلـبُ نسـألُ 

.باركهــــــــــــا،اجتماعاتـنِــايـــــاربُ 



``Proceuexac;e `uper tyc `agi`ac 

ek`klyciac tautyc ke twn 

cun`eleucewn `ymwn.

Pros ev eksas-te ie per ties akhias eklie-sias tavties

ke toon sien elevseoon iemoon.

تيسطافإككلسياسآجياسإيبرتيسإكصاستيإفإبروس

.إيمونإيليفسيؤنسينكيطون
Bid voor deze heilige kerk en onze bijeenkomsten.

. المقـدسـةِ واجتماعاتنِا( الكنيسة)صلــوا مـــن أجــلِ هــذه البيِعــــةِ 
Salloe min akhl haziehi el-bij3a (el-keniese) elmokaddasah

wa ekh-tema3atne.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Myic e;rouswpi nan `naterkwlin

`nattahno @ e;renaitou kata

pekouws è;ouab ouoh `mmakarion.

ينإثر:أتطاهنوإنكولينإيرأتإننانشوبيإثروُ ميس

.كاريونإممااووهإثؤواباوُاوشبيككاطاأيطو
Geef dat ze voor ons zonder belemmering

of hindernis mogen zijn, zodat we ze

kunnen houden volgens Uw heilige en

gezegende wil.

نعهـــالنصعـائـــق ،ولامانـــع  بغيـــرِ لنـاتكـونَ أنأعـطِ 

.الطـوبـاويـــةالمقـدسـةكمشيئتـكِّ

Celebrant                                                يقول الكاهن



Hanyi `neu,y @ hanyi `ntoubo @ hanyi `n`cmou @

`ari,arizec;e `mmwou nan P¡ @ nem nek`ebiaik

e;nyou menencwn sa `eneh.

أري:إسموإنهانئيأنطوُفوإنهانئيإفشيإنهانئي

إثنيوكأيإيفينيكنيم:شويستإبنانإممواوُ ستيخاريز

.إينيهشاسونمينين
Huizen van gebed, huizen van reinheid,

huizen van zegen; schenk die aan ons, o

Heer, en aan Uw dienaren die na ons

komen tot in eeuwigheid.

،بـبيــــــوتَ طهــــارة ،بيــــــوتَ صـــــلاة ،بيـــــوتَ  ـركـــة 

.بــــدالأإلىبعـدنـاالآتيـنولعـبيــدكَ يـاربُ لنـابهـاأنعـم



}metsamse `idwlon qen oujwk fojc `ebol

qen pikocmoc. `Pcatanac nem jom niben

ethwou `ntaf qemqwmou ouoh ma;ebi`wou

capecyt `nnen[alauj `n,wlem.

بيخينإيفولفوجسجوكاوُ خينإيذولونشيمشىميتتي

خيمإنطافهواوُ إتنيفينجومنيمإبصاطاناس:كوزموس

.وليمكإنإتشالفجإننينصابيسيتاواوُ ماثيفياووةخوموُ 

Ontwortel de afgoden-verering in z’n

geheel uit de wereld. Verbrijzel Satan en al

zijn boze krachten en verneder hen snel

onder onze voeten.

قواتِهوكل  الشيطانُ ،العالمِ منإقلعهابالكمالالأوثانِ عبادةُ 

.سريعا  أقدامِناتحتوأذلهمإسحقهمالشريرةِ،



Ni`ckandalon nem nyet`iri `mmwou korfou @

maroukyn `nje nivwrj `m`ptako `nte niherecic.

Nijaji `nte tek-ekklyci`a =e=;=u P¡@ `m`vry] `ncyou

niben ]nou ma;ebi`wou.

نيجيإنماروُكين:كورفوُ إممواوُ إيريإتنينيمذالونإسكانني

ليسياإككتيكإنتيجاجيني:هيريسيسنيإنتيإبطاكوإمفورج
.يوُ ماثيفتينوُ نيفينإنسيوُ إفريتيإم:إبشويسإثؤواب

Maak alle twijfel en hen die ze veroorzaken

krachteloos en laat alle verdeeldheid, ontstaan

door de verdorvenheid van ketterijen, ophouden.

Verneder de vijanden van Uw Heilige Kerk, o

Heer, nu evenals in alle tijden.

أعــداءُ ،دعالبفسادِ إفتراقولينقضِ ،أبطلهموفاعليهاالشكوكُ 

.أذلـهَـــــموالآنزمــان  كـلِّ مثـلَ يــاربُ،المقـدســةِ كنيستــِّك



Bwl `ntoumet[acihyt `ebol@ matamwou

`etoumetjwb `n,wlem. Kwrf `nnou`v;onoc

nou`epiboly noumankani`a noukakougri`a

noukatalali`a etou`iri `mmwou qaron.

جوبتميإيتوُ مواوُ ماطا:إيفولهيتتشاسيميتإنتوُ فول

نوُ كانياماننوُ فوليإيبينوُ إفثونوسإننوُ كورف:كوليمإن
.خارونإممواوُ إيرياوُ إتلالياكاطانوُ جرياكاكوُ 

Breek hun hoogmoed, laat hen hun zwakheid

snel leren kennen. Vernietig hun afgunst, hun

intriges, hun razernij, hun slechtheid, hun

laster, die zij tegen ons richten.

سـدَهــمحأبطـل،ســريعــا  ضعـفَـهُـمعــرفـهُــمتعـاظمَهـــم،حــل

.فيناـونهَايصنعالتيونميمتـهَـموشــرَهـموجنونهَـموسعـايتهَـم



`̀P¡ `aritou tyrou `n`aprakton@ ouoh jwr `ebol

`mpouco[ni@ V] vy`etafvwrj `ebol `m`pco[ni

`nA,itovel.

بوإملإيفوجوراووة:أبراكطونإنتيروُ أريتوُ إبتشويس

إنتينيسوإبإمإيفولفورجإيطاففيإفنوتي:سوتشيني
.أخيتوفل

O Heer, maak hen allen tot niets. Verijdel

hun raad, o God die de plannen heeft

verijdeld van Achitofel.

اللـهيامشــورَتـهَــموبـددشيء،كـلاكلـَّهـمإجعلهـميـــاربُ 

.أخيتـوفـلمشــورةَ بــددالــذي



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Twnk P¡ V] @ maroujwr `ebol `nje

nekjaji tyrou @ marouvwt `ebol

qa`thy `mpekho `̀nje ouon niben

e;moc] `mpekran è;ouab.
:وُ تيرجاجىنيكإنجىإيفولماروجور:إفنوتىإبشويسطونك

إمتىإثموسنيفيناوُاونإنجىهوإمبيكإتهىخاإيفولماروُفوت

.إثؤواببيكران

Sta op, o Heer onze God, laat al Uw vijanden

verstrooid worden en laat al diegenen die Uw

Heilige Naam haten voor Uw aangezicht

wegvluchten.

هـــربوليأعــدائــكَ،جميــعُ وليتـفـــرقالإلــهالـربُ أيهــاقــم

.القـــدوساسمـــكَ مبغضيكلوجهــِّكقـدامِ مــن

Celebrant                                                يقول الكاهن



Peklaoc de marefswpi qen pi`cmou

`ehananso `nso nem han`;ba `n`;ba eu`iri

`mpekouws.

إنشوآنشوإيهانإسموُ بىخينشوبيماريفذىلاؤسبيك

.اوُاوشإمبيكإيرىإفإثفاإنإثفاهاننيم

Maar Uw volk, laat hen gezegend worden

tot duizend maal duizend, en tienduizend

maal tienduizend, Uw wil vervullend.

بـــواتِ ورألـــوف  ألـــوفَ بالبــركـةِ فليكــنشعـبُـــكوأمــا

.إرادتـــكَ يصنعــونَ ربـــوات  



En covi`a :eou `proc,wmen @ Kuri`e 

`ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @ qen 

oume;myi .

Laat ons aandachtig zijn in Gods wijsheid. Heer 

ontferm U, Heer ontferm U. In waar-heid.

ليسونكيريىليسونكيريى:خومينإبروسثيؤصوفياإن

.ميثمىاوُ خين
En sofia The-oe pros-goomen, Kyrië eleison, Kyrië

eleison, gen oe methmie.

،ارحـــــميــــاربُ ارحـم،يـاربُ اللـه،بحكمــةأنصتــوا

.بـالحقيقــــــــــة
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De Orthodoxe 

Geloofsbelijdenis

قانون الإيمان الأرثوذكسي



In waarheid geloven wij in één God, de

Almachtige Vader, Schepper van hemel en

aarde, van al wat zichtbaar en onzichtbaar is.

Wij geloven in één Heer Jezus Messias,

eniggeboren Zoon van God vóór alle tijden

geboren uit de Vader.

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان

ضابطُ ،الآبُ اللـهُ واحــدِ،بإلهِ نـؤُمـنُ بالحقيقـة

، لاماويـُرَىماوالأرض،السَّماءخالـقُ الكلِّ

اللـهإبـنُ حُ،المسييسوعُ واحد  بـرب  نـؤُمنُ ،يـُـرَى

ـور،الده  كلَ قـبَْلالآبمنالمولـودُ الـوحيـد،



لوق ،مخغيـر  مـولـودُ حـقِ،إلهمنحـقُ إلهُ نـورِ،مننـورُ 

،كل  كان  بهالـذيالجـوهـرِ،فيللآبمساو ـذيالهــذاشئ 

السَّماء،مننـزل  خلاصنا،أجـلِّ ومنْ البشـرُ،نحــنُ أجْلنـامنْ 

،وتالعــذراء،مريــم  ومنْ القـُـدسالــروحمنْ وتجســد   أنــس 

Licht uit licht, ware God uit de ware God,

geboren niet geschapen, één in wezen met de

Vader en dóór wie alles geschapen is. Hij is voor

ons, mensen en omwille van ons heil uit de

hemel neergedaald. Hij heeft het vlees

aangenomen door de Heilige Geest en uit de

maagd Maria, en is mens geworden.

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان



وقـام  ـر  وقـبُِ وتألـم  ،البـنُطيبيـلاطُـس  عهـــدعلىعنــاوُصلِـب  

عــد  الـكُتــب،فيكمـاالثالثاليـومفيالأمـواتبينمن إلىوص 

مجــدهِ فييأتيوأيضا  أبيــهِ،يميــنعــنوجلـس  السَّمــوات،

يــاء  ليــُديـن   ،الأح  .ـاءُ انقضـلمـلُكِـهليـس  الــذيوالأمْــوات 

Hij werd voor ons gekruisigd onder Pontius

Pilatus. Hij heeft geleden, is begraven en is

verrezen uit de doden op de derde dag, volgens

de Schriften. Hij is opgevaren ten hemel, zit aan

de rechterhand van Zijn Vader. Hij zal

wederkomen in Zijn heerlijkheid om te oordelen

de levenden en de doden, aan Zijn rijk komt

geen einde.

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان



،ـقُ مــنْ الآبنعــمْ نـُؤمــنُ بالــروح الـقُــدس، الـربُ المحيى المُنبث

،يــــككـاءنسجـككـدُ لككه ونـمُجّـككـدهُ مككع الآب والابككـن، الناطـككـقُ فككي الأنب

ف ونعتـكككككـر،وبكنيسـكككككـة  واحكككككـدة  مقــدسكككككـة  جامعكككككـة  رســوليـكككككـة  

ــــ،بمعمــوديكككـة  واحـكككـدة  لمغفــكككـرة الخطايــــكككـا ــــر قيامــ ة وننتظـــــ

.                      الأمــــوات وحيـاة الدهـــــــر الآتي آميــــــــن
Ja, wij geloven in de Heilige Geest, die Heer is en het

leven geeft, die voortkomt uit de Vader, die met de

Vader en de Zoon tezamen wordt aanbeden en

verheerlijkt, die gesproken heeft door de profeten. Wij

geloven in de Ene, Heilige Universele en Apostolische

Kerk. Wij belijden één doopsel tot vergeving van de

zonden: Wij verwachten de opstanding van de doden

en het leven van het komend rijk. Amen.

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان



Ten khoesht evol ga et hie en tie anastasies ente nie ref

moo-oet, nem pie on-g ente pie e-oon ethneejoe, amien.

وواوُتمريفنيإنتىأناسطاسيسإنتىإتهىخاإيفولجوشتتين

.أمينإسنيواوونايبىإنتىاونخبىنيم

Wij verwachten de opstanding van de doden en het 

leven van het komend rijk. Amen. 

.وننتظــــــر قيامـــة الأمــــوات وحيـاة الدهـــــــر الآتي آميــــــــن

Wa nantazer keyamat el amwaat, wa 7ayaat el dahr el

aatie Amien.

Tenjoust `ebol qa `thy `n]`anactacic

`nte nirefmwout @ nem piwnq `nte

pi`e`wn e;nyou @ `amyn.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Het Gebed voor de 

Overledenen

أوشية الـراقــديـن



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.صلوا

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

.أيضا  ولـروحِــكَ 

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Palin on maren]ho `eV]

pipantokratwr @ `Viwt `mPen¡ ouoh

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c .

بينإمإفيوتباندوكراطوربىإإفنوتىتيهوماريناونبالين

بىإيسوسسوتيربيناووهنوتىبيناووهتشويس

.إخرستوس
Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige

God, de Vader van onze Heer, God en

Verlosser, Jezus Christus.

اوإلهنـــربنـاأبـــاالكل،ضابطَ اللـهفلنسألُ وأيضـا  

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ten]ho ouoh tentwbh `ntek met`aga;oc pimai-

rwmi. Ari`vmeu`i P¡ `nni'u,y `nte nek`ebiaik@

`etau-enkot nenio] nem nen`cnyou.

ومى،رماىبىأغاثوسميتإنتيكطوبهتيناووهتيهوتين

أيكيإفنيكإنتيإبسيشينيإنإبتشويسإفميفئىأرى

.إسنيوُ نيننيميوتينينإنكوتإيطاف

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, de zielen van

Uw dienaren die ontslapen zijn, onze vaders

en broeders.

يـاربُ اذكـرالبشــــر،محـبَ ياصلاحِــكمــنونطلـبُ نسـألُ 

.وإخــوتنــاآبـائنـــارقـــدوا،الـذيــــنعبيـــدِكَ أنفـس



Twbh `ejen nenio] nem nen`cnyou

`etauenkot @

Toobh ezjen nen jotie nem nen esneejoe etav

enkot

:طوبه إيجين نين يوتى نيم نين إسنيو إيطاف إنكوت 

Laat ons bidden voor onze vaders en

broeders die ontslapen

اطلبـوا عـن آبائنـا وأخــوتنِـا الـذيــن رقـدوا، 

Otloboe 3an aba-ene wa eg-watne ellazien

rak- kadoe
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aum̀ton `mmwou qen `vnah] `mP=,=c icjen `p`eneh @

nenio] è;ouab `nar,yepickopoc ke nenio] `n`epickopoc

av emton em moo-oe gen efnahtie em Piegristos is zjen ep

eneh, nen jotie eth-oe-wab en arshie episkopos ke nen jotie

en episkopos,

يهإينإبجينيسإخرستوسإمبىناهتىإفخينمواوُ إمإمطونأف

سكوبوسإبيإنيوتىنينكىإبيسكوبوسأرشىإنإثؤوابيوتىنين:
en heengegaan zijn in het geloof van Christus vanaf

het begin. Onze heilige vaders de aartsbisschoppen,

onze vaders de bisschop-pen,

رؤســاءِ يــنالقــديسآبائنــا،البـــدءِ منـذُ بالمسيحِ الإيمـانِ فيوتنيحـوا

الأسـاقـفــةِ،وآبائنـاالأسـاقـفــة

wa tenei-je7oe fel-ieman bel-Massie7 monzoel- bed2.

Aba-ene el-kiddiesien ro-a-sa2 el-asakefah wa aba-

ene elasa- kefah,



nenio] `nhygoumenoc ke nenio] `mprecbuteroc

nem nen`cnyou `ndi`akwn @

nen jotie en hieghoemenos ke nen jotie em

epresvieteros nem nen esneejoe en ziakoon,

نيمتيروسإبريسفيإميوتىنينكىهيغومينوسإنيوتىنين

.إنذياكوناسنيونين

onze vaders de hegoemenen, onze vaders de

priesters en onze broeders de diakenen,

مامسةِ،الشوإخوتنــاالقســــوسِ وآبائنـاالقمـامصةِ وآبائنــا

wa aba-ena el-kamamiesa wa aba-ene el

kisoes wa eg-watiene el-shamamise.



nenio] `mmona,oc @ ke nenio] `nla`ikoc @ nem

`e`hryi ejen ]`anapaucic tyrc `nte ni`,ricti`anoc @

nen jotie em monagos ke nen jotie en laikos nem e-

ehrie ezjen tie ana pavsies tiers ente nie egristianos,

هرىإإنيملايكوسإنيوتىنينكىموناخوسإميوتىنين

.إخرستيانوسنىإنتىتيرسآنابافسيستىإيجين
onze vaders de monniken en onze vaders de

leken, en voor de volkomen rust van de

christenen,

لمسيحييـن،وآبائنــا الــرهبــانِ وآبائنـا العلمانييـنَ، وعــن نيــاح كلِّ ا

Wa aba-ene el-rohban wa aba-ene el-3elmanie-

jien, wa 3an nejaa7 kol elmassie7ej- ien.



Hina `nte Pi,rictoc Pennou] ]`mton `nnou'u,y

tyrou @ qen piparadicoc `nte `pounof @

hiena ente Piegristos Pennoetie tie emton en noe

epsieshie tieroe gen pie paraziesos ente ep oe-nof,

سيشىإبنوإنإمطونتينوتىبينإخرستوسبىإنتىهينا

.اوُنوفإبإنتىباراذيسوسبىخينتيرو
opdat Christus onze God de zielen van hen

allen laat rusten in het Paradijs van de

Vreugde,

النعيـمِ،وسِ فردفيأجمعيـننفـــوسَهـــمينُيـــحَ إلهنــاالمسيحُ لكي

Lekei el-Massie7o ielaahna jonei-je7 nefoe-sahom

akhma3ien fie ferdoes elna3iem,



ànon de hwn `ntefer pinai neman @ `ntef,a

nennobi nan `ebol.

anon ze hoon entef er pie nai neman, entef ka

nen novie nan evol.

نانىنوفكانينإنتيفنيمانناىإيربيإنتيفهونذىأنون

.إيفول

en ook ons genade verleent en onze

zonden vergeeft.

.نــاونحـنُ أيضا  يصنعَ معنـا رحمـة  ويغفرَ لنا خطايا

wa na7noe aidan jasna3 ma3ne ra7matan wa

jaghfer lana gata-jana.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



:وتيرابسيشىنوإنإمطونماإبتشويسكاطاكسينأري

.اكوبينيمإيساكنيمأبراآمإثؤوابيوتىنينإنكنفخين

Gewaardig U, o Heer, al hun zielen te laten

rusten in de boezem van onze heilige

vaders Abraham en Isaak en Jakob.

بـائنـاآحضـنِ فيجميعا  نفـوسُهـمنيـَحيـاربُ تفضل

.ويعقـوبَ وإسحـقَ إبـراهيـمَ القـديسيـن،

`̀Arikataxioin P¡ ma`mton `nnou'u,y

tyrou @ qen kenf `nnenio] e;ouab

`Abraam nem `Icaak nem Iakwb.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Sanousou qen ouma `n`,loy @ hijen `vmwou `nte `pemton @

qen piparadicoc `nte `pounof. Pima `etafvwt `ebol `nqytf

@ `nje pi`mkah `nhyt nem ]lupy nem pifi`ahom @

qen `vouwini `nte ny =e=;=u `ntak.

خينإمطونابإنتىإفمواوهيجينإىإخلوإناوماخينشوشانو

يتفإنخإيفولفوتإيطافمابى:إبؤونوبإنتىذيسوسبارابى

اوينىاوُ إفخينفياهومبىنيمليبىتىنيمإنهيتإمكاهبىإنجى

.إنطاكإثؤوابنىإنتى
Verzorg hen in grazige weiden aan rustige wateren in

het Paradijs van de Vreugde. De plaats waar verdriet,

kommer en zuchten gevlucht zijn, in het licht van Uw

heiligen.

ـردوسِ فــفيالــراحـــــةِ مـــاءِ علىخضــرة   ُمـوضـعِ فيعُلهُــم

فيـدُ والتنهـوالكآبةُ الحـزنُ منـههــربَ الــذيالمـــوضعِ ،النعيــم

.قـديسيــكَ نـــورِ 



Ek`etounoc `ntoukecarx qen pi`ehoou `etak;asf@

kata nek`epaggeli`a `mmyi ouoh `natme;nouj.

Ek`eer,arizec;e nwou `nni`aga;on.

فثاشإيطكايهواوُ بىخينكيصاركسإنتوطونوسإيإك

إيرإىأك:ميثنوجأتإناووهإممىأنجيلياإبنيككاطا

.أغاثوننىإننواوُ خاريزستى

Wek hun lichamen op, op de dag die U

voorbestemd hebt, volgens Uw ware getrouwe

beloften, Schenk hun al het goede van Uw

beloften,

حقيقيــةِ الكمواعيدكَ رسمتـهَالـذياليـومِ فيأجســادَهـمأقــم

مـواعيـــدكَ،خيـــراتَ لهـمهَــب،الكاذبــةِ غيــرِ 



``nte nek`ep-aggeli`a@ ny`ete `mpe bal nau `erwou @

oude `mpe masj co;mou @ oude `mpou`i `e`hryi `ejen

`phyt `nrwmi. Ny`etakcebtwtou V] `nny e;mei

`mpekran è;ouab.

ماشجإمبىاوذىإيرواوُ ناففالإمبىإيتىنىأنجلياإبنيكإنتى

إيطاكنى:رومىإنإبهيتإيجينإإهرىإمبواوذىموُ سوث

.إثؤواببيكرانإمإثمىنيإنإفنوتىسفطوطو

wat geen oog heeft gezien en geen oor heeft

gehoord en wat in geen mensenhart is

opgekomen, Al wat U, o God, bereid hebt voor

diegenen, die Uw Heilige Naam liefhebben.

قلــبليعيخطـرُولــمأذنِّ بهتسمـعُ ولــمعيـنِّ تـرهلــمما

.القــدوسِ اسمِــــكَ لمحبياللـهياأعـددتــهما،بشــــر  



Je `mmon mou sop `nnek`ebiaik alla ouou`wteb

`ebol pe. Icje de ouon oumet`amelyc [i `erwou@ ie

oumetat]`h;yf hwc rwmi@ `eauervorin `nou-carx

ouoh auswpi qen paikocomoc.

جىإيس:بىإيفولاوتيباوُاوُ ألاأيكإيفىنيكإنشوبموُ إممونجى

هوسإهثيفتىأتميتاوُ يىإيرواوإتشىأميليسميتاوُ اوُاونذى

وسكوزمباىخينأفشوبىاووهصاركساوُ إنفورينإيرأفإىرومى

Omdat er voor Uw dienaren geen dood is maar

een doorgang, En indien zij nalatig of

onachtzaam zijn geweest als mens, daar zij in

een menselijk lichaam in deze wereld woonden .

لحِقـهَــمكانَ وإن،انتقـالِّ هــوبـللعبيـدِكَ مــوتِّ يكــونَ لالأنــه

، هـذافيـواوسكنجسـدا  لبســواوقـدكبشـر،تفــريــطِّ أوتـوان 

.العالــم



N;ok de hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi V] arikataxioin

P¡ `nek`ebiaik `n,ricti`anoc ǹ-or;odoxoc et qen

]oikomeny tyrc@

كسينكاطاأريإفنوتىرومىماىإماووهأغاثوسهوسذىانثوك

إتخيناورثوذكسوسإنإخرستيانوسإنأيكإيفينيكإنإبتشويس

.تيرسإيكومينىتي
o Goede Menslievende God, gewaardig U, o Heer,

hen in vrede te laten rusten en hen te vergeven; Uw

dienaren, de orthodoxe christenen in de hele wereld

عبيـدِكَ بيارتفضـلاللهــمالبشــــرِ،ومحـبِ كصالـــحِ فأنـــت

لـهِّا،كالمسكونـةِ فيالـذينالأرثوذكسيينَ المسيحييـنَ 



icjen nima `nsai `nte `vry sa nefma`nhwtp @ nem

icjen `pemhyt sa `vryc @ piouai piouai kata

pefran nem ]ou`i ]ou`i kata pecran@ Kuri`e

ma`mton nwou@ ,w nwou `ebol.

جينإيسنيمهوتبإنماشانيفإفرىإنتىإنشاىمانىجينإيس

ىتنيم:بيفرانكاطااوواىبىاوواىبى:إفريسشاهيتإمبي

.ولإيفكونواوُ نواوُ إمطونماكيريىرانبيسكاطااووىتىاووى

van waar de zon opkomt tot waar zij

ondergaat, van het noorden tot het zuiden,

een ieder bij zijn naam en een ieder bij haar
naam genoemd.

كلِّ بالجنوإلىالشَمالِ ومنمغارِبهـا،إلىالشمسِ مشـارقِ من

.لهـمغفــروانيحهــــم،يـاربُ بإسمِها،واحـدة  وكلِّ بإسمهِ واحـد  



Je `mmon `hli efouab è;wleb oude kan ou`ehoou `nouwt@

pe nefwnq hijen pikahi. `̀N;wou men ham ny

P¡ `eak[i `nnou'u,y ma`mton nwou@ ouoh

marou`er`pem`psa `n]metouro `nte nivyou`i.

بىاوُاوتإنإيهواوُ اوُ كاناوُذىإيثوليبإفؤوابإهلىإممونجى

كتشىأإىإبشويسنىهاممينإنثواوُ :كاهىبىهيجيناونخبيف

تميإنتىإبشاإمإيرإبماروُ اووهنواوُ إمطونماإبسيشىنوإن

.فيؤوىنيإنتىاوُرو
Want er is niemand rein, vrij van smet, al duurt zijn leven

maar één dag op aarde, Maar degenen, o Heer, wier

zielen U tot U hebt genomen, laat hen in vrede rusten, en

mogen zij het hemelse Koninkrijk waardig zijn.

علىاحدا  ويومـا  حياتـهُكانتولودنس  منطاهـرا  أحــدِّ ليــسفإنه

نيحهــــمنفـوسَهــم،أخــذتَ الــذيــــــنيـاربُ هـــمأمــا،الأرضِ 

.السمــواتِ ملكـوتَ وليستحقــوا



`̀Anon de tyren `ari,arizec;e nan@ `mpenjwk 

`n,rictianoc `efranak `mpek`m;o. Ouoh moi `nwou 

neman `noumeroc@ nem ouklyroc@ nem ny=e=;=u 

tyrou `ntak.

سإخرستيانوإنجوكبينإمنانخاريذستىآرىتيرينذىآنون

اوُ منيميروساوُ إننيماناواوُ إنموىاووه:إمثوبيكإمإفراناك

.إنتاكتيروإثووابنينيمإكليروس
En schenk ons allen de christelijke

volmaaktheid die U welgevallig is, en geef hun

en ons een deel en een erfdeel met al Uw

heiligen.

،أمامـكيـرضيـكَ الــذيالمسيحيكمالنـالنــافهِبكلـ نانحـنوأما

.ـكَ قــديسيـــكافـةِ معوميـراثـا  نصيبــا  وإيــانــاوأعطِهـــم



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



لينك إفنوتي ناي نان

Link Naar Efnoetie 

nai nan



Celebrant                                                يقول الكاهن

أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـناجْعلنــا

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …



Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات

إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw wil geschiede

op aarde zoals in de hemel, Geef ons heden

ons dagelijks brood,



Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات

أيضا  نحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

نلكتجربة  فيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"ربنـايســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمين،الأبدإلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن

en vergeef ons onze schulden zoals ook wij aan

anderen hun schuld vergeven, En leidt ons niet in

bekoring, maar verlos ons van het kwade, Door

Jezus Christus, onze Heer,: Want van U is het

koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in

eeuwigheid. Amen.



Gen Piegristos Iesoes Pentshois.

.خين بخرستوس ايسوس بين تشويس 

Door Jezus Christus, onze Heer.

.بالمسيح يسوع ربنا 

Bel Masie7 Jasoe3 Rabbene.

Qen P=,=c I=y=c Pen¡.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Tac kevalac `umwn tw Kuri`w 

`klinate.

Tas kefalas iemoon too Kyrio klienate.

.طاس كيفالاس إيمون طو كيريو إكيلناتى

Buig uw hoofd voor de Heer.

.إحنـــوا رؤوس كـــم للـــــــربِ 

E7noe ro-oesakom lel Rab.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Enoopion soe Kyrië.

.إنوبيون صو كيريى

Voor U, o Heer.

.أمــامـك يـــارب  

Amamak ja Rab.

`Enwpion cou Kuri`e.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



``Proc,wmen :eou meta vobou.

Epros-goomen The-oe meta fovoe.

.إبروس خومين ثيؤ ميطا فوفوُ أمين 

Laat ons aandachtig zijn in de vreze Gods.

. إنصتـــوا بخــــوفِ اللـه أمين

Ensettoe begauwf illeh.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم
Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

.أيضا  ولـروحِــكَ 

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Efnoetie nai nan

إفنوتي ناي نان



Vnou] nai nan ;es ounai `eron

ariounai neman qen tekmetouro.

Efnoetie nai nan, thesh oe nai eron, a-rie oe

nai neman gen tek met oero.

نيمانناىأوُ أرى:إيرونناىشوُ ثى:نانناىإفنوُتى

.اوُروميتتيكخين

O God ontferm U over ons, bestendig

ontferming voor ons, wees ons genadig

in Uw koninkrijk.
.ملكوتكفي:رحمةمعناإصنع:رحمةلناقرر:ارحَمنااللهم

Celebrant                                                يقول الكاهن



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



*Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen novie

nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو*

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان

*O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

وإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا*

.خطايانالنا

*`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 :

cemni nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



*Khoor evol en nie khazj-ie: ente tie ekliesia:

a-rie sobt eros: en nes kiem sha eneh.

بتسوأرى:إككليسياتىإنتي:جاجىنيإنإيفولجور*

.إينيهشانيسكيمإن:إيروس

* Verstrooi de vijanden: van de Kerk: versterk

haar: zodat zij niet wankelt voor altijd.

.الأبدإلي:تتزعزعفلا:حصنهاو:الكنيســــةأعـــداءفـرق*

* Gwr `ebol `nnigagi : `nte 5ek̀kl3cìa

: `aricobt `eroc : `nneckim 2a `eneh.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Emmanoe-iel Pennoetie: gen ten mietie tienoe: gen

ep oo-oe ente pef joot: nem pie Pnevma eth-oe-wab.

اوواوُ إبنخي:تينوُ ميتىتينخين:نوُتىبينإممانوئيل*

.ثؤوابإابنفمابينيم:يوتبيفإنتي

* Emmanuël onze God: is nu temidden van ons:

in de glorie van Zijn Vader: en de Heilige Geest.

والــروح:أبيهبمجـــد:الآنوسطنافي:إلهنــاعمانوئيــل*

.القـــــدس

* Emmanov3l pennov5 : qen tenm35

5nov : qen `p`wov `nte pe4iwt : nem

pi=p=na =e=0v.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Entef esmoe eron tieren: entef toevo en nen hiet:

entef tal-etsho en nie shoonie: ente nen epsie-shie

nem nen sooma.

طاتيفإن:هيتنينإنطوُفوإنتيف:تيرينإيرونإسموُ إنتيف*

.صومانيننيمابسيشىنينإنتي:شونىنيإنلتشو

* Dat Hij ons allen zegent: en onze harten zuivert: en

de ziekten geneest: van onze zielen en lichamen.

.سادنــاأجونفوسنـا:أمــراضويشفي:قلوبنـاويطهـر:كلنـاليباركنا*

*`Nte4̀cmov `eron t3ren : `nte4-

tovbo `nnenh3t : `nte4talso `nni2wni

: `nte nenyvx3 nem nencwma.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk ak

sooti emmon.

:سأغاثوإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين*

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنيفماإبينيم

* aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

نكلأ:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد*

.خلصتناوصُلبت

* Tenovw2t `mmok `w P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



De Afsluitende Canon

قانون الختام



Amyn =al doxa patri ke `Ui`w ke 

`agi`w pneumati ke nun ke `a`i ke ic 

touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn. 

Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie,

ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

أىآكىننيكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوسكى

Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de Zoon, en de

Heilige Geest . nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

ىوإلأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن

.آميـنالدهـوردهـر

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

وسإيسشويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين

:اخرستوسبى

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus

Christus,

:المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ

Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c :

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Fie etaf ashf e-pie estavros ek e-gom gem im

ipsatanas sa pesiet in nen etsha lafkh.

إبإمخيمخومإيإيكإستافروسإيبىأشفإيطاففى

.إتشالافجنينإنسيتسابيصاطاناس
U die voor ons gekruisigd bent op het kruis,

vertrap de duivel onder onze voeten.

.إسحق الشيطان تحت اقدامنا، الذى صُلب على الصليب
Allzi soelibe 3ala al-salieb : is7ak el-shaitan te7te

ak-damne.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

F3`etava24 `epi`ctavroc

ek `eqomqem `m`pcatanac

capec3t `nnensalavg .



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

Index.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية -الفهرس 

Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

و وفى وِجود اِلأب الِبطريرك أِ 

اِلأب اِلأسقف



Ak[i `t,aric `mMwucyc @ ]metouyb `nte

Mel,icedek. ]metqello `nte Iakwb @ ninoj `n`ahi

`nte Ma;oucala @

Ak etshie et garies em Mooisies, tie met oe-

wieb ente Melshiesedek, tie met gelloo ente

Jakoob, pie nokh en a-hie ente Matoesala,

يمِلشإنتىاوُوّيبميتتىمويسيسامخاريسإيتاتشىأك

إنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى:دِيكسي

.ماثوصالا
U hebt ontvangen de genade van Mozes, het

priesterschap van Mel-chisedek, de ouderdom van

Jakob, het lange leven van Metuselach,

وطوليعقوبوشيخوخة:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت

.متوشالحعمر



pika] etcwtp `nte dauid @ ]covi`a `nte Colomwn

@ Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i `ejen

ni`apoctoloc

pie katie et sootp ente Davied, tie sofia ente

Solomoon, pie Pnevma em paraklieton fie itaf

ie ezjen nie apostolos.

ىب:سولومونإنتىصوفياتىدافيدإنتىسوتبإتكاتىبى

.أبوسطولوسنىإيجينإىإيطاففيبراكليتونإمإبنفما
de uitverkoren kennis van David, de wijsheid

van Salomo en de Geest, de Parakleet, die

neer-daalde over de apostelen.

حلالذيالمعزيوالروحسليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم

.الرسلعلي



P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho èratf m̀peniwt

ettaiyout ǹar,y`ereuc papa abba (...) @ nem

peniwt ǹ`epickopoc abba (...) @

Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho eratf,

em pen joot et tajoet en arshie erevs, papa ava

(…) Nem pen joot en episkopos ava (…)

ايوتإتطيوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريإإيفإبشويس

(...)فااإبسكوبوسإنيوتبيننيم:(...)افاباباإيرفسأرشىإن
De Heer beware het leven en het leiderschap van

onze eerbied-waardige vader de aartspriester, paus

abba Tawadros, en onze vader de bisschop abba

(...),

(...)أنباالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب

.(...)أنباالأسقفوأبينا



V] `nte `tve ef`etaj-rwou hijen nou`;ronoc@

`nhanmys `nrompi nem hancyou `nhirynikon

`ntef;ebio `nnoujaji tyrou capecyt `nnou[alauj

`n,wlem.
Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen noe ethronos, en

han miesh en rompie nem han seejo en hierienie kon. Entef

thevio en noe khazj-ie tieroe sa pesiet en noe etsha lavkh en

koo-lem.

ميشهانإنإثرونوسنوُ هيجينإطاجرواوُ إفإتفيإنتيإفنوتي

جاجىنوُ إنثيفيوإنتيف:كونهيرينيإنسيوُ هاننيمرومبيإن

.كوليمإنإتشالفجنوُ إنسيتصابيتيرو
De God des hemels bekrachtige hen op hun zetel, voor vele

jaren en vreedzame tijden, en vernedere al hun vijanden snel

onder hun voeten.

جميعويخضعسلميةوأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهم



Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a nennobi

nan `ebolqen ouhiryny kata pefnis] `nnai.

Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon,

entef ka nen novie nan evol gen oe

hierienie, kata pef nieshtie en nai.

ايفولناننوفىكانينانتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه

.ناىاننيشتىبيفكاتاهيرينىاوُ خين

Bid tot Christus namens ons, dat Hij

onze zonden vergeeft, in vrede, volgens

Zijn grote genade.

.أطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمته



kuri`e `eleycon @ kuri`e `eleycon : kuri`e `eulogyon

`amyn @ `cmou `eroi `cmou `eroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi `ebol jw `mpi`cmou.

Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson

amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

وىإيرإسموآمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري

.إسموامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسمو

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

Zegen mij, zegen mij, dit is een metania. Vergeef mij,

spreek de zegen uit.

.المطانيةاهعليَّ باركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ 

.البركةقلُ.لياغفروا



سِيحُ ي سُوعُ  قِيقِيُّ إلِ هُن االْم  تِهِ الالا م  ق بِل  يالَّذِ الْح  اد  صُلِ بإِِر  ب  و 

لِيبِ ع ل ى ك ة  لِّ بِكُ يبُ ارِكُن ا:أ جْلِن امِنْ الصَّ يعُِيرُوحِيَّة  ب ر  ننُاُو 

لُ  يكُ مِّ ة  ل ن او  يرُِ الْمُق دَّس ة  الپ صْخ  ح  ين او  تِهِ ف ر  سِنيِن  ةِ الْمُق دَّس  قِي ام 

ة   أ زْمِن ة  ع دِيد  .س ل مِيَّةو 

Moge Jezus Christus, onze ware God, die aanvaard

heeft te lijden door Zijn eigen wil en die omwille

van ons is gekruisigd op het kruis, ons zegenen

met iedere geestelijke zegen, voor ons het heilige

Pascha vervolmaken in vrede en ons de blijdschap

van Zijn heilige Verrijzenis openbaren, gedurende

vele jaren en in vredige tijden.

Celebrant                                                يقول الكاهن



الا تِ  لْب اتِ بالسُّؤ  الطِّ االَّتيِو  تنُ احِين  كُلَّ نَّاع  ت رْف عهُ  يِدّ  لِك تنُ ام  س 

ةُ كُلِنّ ا الِد  ةُ الْقِدِّيس ةُ الِإل هِ و  رْي مُ،الطَّاهِر  الثَّلا ث ةُ م  ن  الْمُنيِرُوو 

ارُ  ائيِلُ الأ طْه  غ بْرِيَّالُ مِيخ  اف ائيِلُ و  ر  مِيعُ ،و  ج  افِ و  ص  ئِك ةِ م  لا  الْم 

كُلُّ  اتِ و  ائيَِّةِ،الطَّغْم  اتِ السَّم  ل و  ص  س اءِ و  الأ نْبيِ اءِ الاب اءِ رُؤ  و 

سُلِ  الرُّ د اءِ و  الشُّه  لبَُّاسو  لِيبِ و  ارِ و  الصَّ دِّيقِين    الأ بْر  .الصِّ
Door de voorbeden en smekingen die ons aller

Vrouwe en Koningin de Moeder Gods, de heilige

Maria, voor ons te allen tijde aanbiedt. En de drie

grote, heilige stralenden, Michaël, Gabriël en Rafaël,

de vier onlichamelijke wezens, de vierentwintig

oudsten en alle hemelse rangen. en door de

voorbeden van de patriarchen, profeten, apostelen,

martelaren, kruisdragers, rechtvaardigen en vromen,

Celebrant                                                يقول الكاهن



ك ةُ  ب ر  ةِ و  لِصِّن الِمُ الَّتيِالْمُق دَّس ةِ الپ صْخ  الِحِ،خ  ك ةُ الصَّ ب ر  الِد ةِ و  و 

ةِ الْقِدِّيس ةِ الِإل هِ  رْي مالطَّاهِر  لا  اءِ الْع ذْر  م  اأ وَّ آخِر  ك تهُُمُ و  ب ر 

تهُُمْ الْمُق دَّس ةُ  نِعْم  تهُُمْ و  قوَُّ هِب  و  بَّتهُُمْ تهُُمْ و  ح  م  عوُن تُ و  م  ف لْت كُنْ هُمْ و 

ع ن ا .آمِين  الأ ب دِ إلِ ىكُلِنّ ام 

en de zegen van het heilige Pascha van onze

Goede Verlosser. En de zegen van de zuivere

Moeder Gods, de heilige Maria, ten eerste en

ten laatste. Laat hun heilige zegen, hun

genade, hun kracht, hun gaven, hun liefde en

hun hulp met ons allen zijn tot in eeuwigheid.

Amen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Pegristos pen- noeti

نوتىبين إخرستوسبى

O Christus, onze God

المسيح إلهنا

Celebrant                                                يقول الكاهن

P=x=c Pennov5



Amien es e-shopi

شوبىآمين إس إي 

Amen, zo mag het zijn

آمين يكون

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Am3n ec è2wpi



`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 : cemni

nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen

novie nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان
O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

لناوإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا

.خطايانا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ge )wk te 5gom nem pìwov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n.

Zje Sok te tie khom nem pie o-oe nem

pie esmo nem pie amahie sha eneh

amien.

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوكجي

.أمينإينيهشا

Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen

en de roem in eeuwigheid, Amen.

.           لك القوة والمجد والبركة و العزة إلى الأبد آمين 

Celebrant                                                يقول الكاهن



Celebrant                                                يقول الكاهن

أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـناجْعلنــا

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …



Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات

إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw wil geschiede

op aarde zoals in de hemel, Geef ons heden

ons dagelijks brood,



Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات

أيضا  نحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

نلكتجربة  فيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"ربنـايســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمين،الأبدإلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن

en vergeef ons onze schulden zoals ook wij aan

anderen hun schuld vergeven, En leidt ons niet in

bekoring, maar verlos ons van het kwade, Door

Jezus Christus, onze Heer,: Want van U is het

koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in

eeuwigheid. Amen.



بَّةُ  ح  ةُ  ِالاباللِ م  نعِْم  حِ ابْنِهِ و  بِنّ االْجِنْسِ يدِ الْو  إِل  ر  لِصِّن اهِن او  مُخ  و 

سِيحِ ي سُوع   ش رِك ةُ الْم  وْهِب ةُ و  م  وحِ و  ع  ف لْت كُنْ الْقدُُسِ الرُّ م 

مِيعِكُمْ  ،اِمْضُوا:ج  م  مبِس لا  ع كُمْ ي كُونُ بِّ الرَّ  ُس لا  .م 

De liefde van God, de Vader, de genade van

de Eniggeboren Zoon, onze Heer, God en

Verlosser Jezus Christus, en de gemeenschap

en de gave van de Heilige Geest zij met u

allen. Ga heen in vrede, de Heer zij met u

allen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



ke too pnevmatie soe

سوُ إبنفماتـــــيكـــيطو

En met uw geest

أيضا  ولـروحِــكَ 

Index -الفهرس 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Ke tw pneumati cou


